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EDITORIAL

. Despite its humble beginnings the IRIAN appears to be .
gethering momentun. Within West Irian, on the part. of both govern
ment $fficizls ardimissidiesilds there has been widespread support
of a practical kind in terms of subsecriptions end, as the present
issue attests, in e willingness to'contribute raterial. There have
also been expressiocns of interest from abroad and there is hope
that at lcast some of the anthropologists who have carried out
comparatively recent research in West Irian will subnit articles.

It is regrettable to heve to report that thus far attempts
to elicit foundation support for the IRIAY so that it might be
printed in a regular way have heen unsuccessful. In nore. than one
instance renlies from foundations have drawn attention to existing.
Pacific and  Asian Journals as "outlets" for individuals wishxng
to publish.material.

) As wes stated in the editorial in ths first’issue,'the
primary intention of the IRIAN is to sarve the people of West

"Irien, be they indigences of the Province, foreign missiomnaries,

or nationals from other parts of Indonesia cerrying out various
tasks concerned with development. The problens of developnent in
West Irian, it is hardly necessary to point out, are enornous.
The nature of the terrain and the cultural complexity. exhibited
by its many peoples render conmunlcatlon of all kinds extremely
difficult.

Hore to the point, the problens of comnunlcatlon are com-

.pounded by a lack of conmunication among those conccraned with

development. Efforts at times are duplicated and in some instances
prograrmes are initiated which appear to be predicated upon false
assunptions or 1nadequate knowledge of indigenous values and
custons.

If the TRIAN in but a spall way can foster conaunication_
anong those conceraed with developnment and, more inportant, if it
can also serve to temper the concern for progress with an appre
ciation of the traditional values of the peoples of the Province,
it will have more than justified its existence. It seems to us,
particularly in view of the current expressions of concern on the
part of nmany anthropologists as to where their duty lies with res
pect to the those who traditionally have formed the subjects of -
their research, that our intention are worthy ones and deserv1ng of
foundations supnort.

On the vostitve side, it is noteworthy that more research
appears to be getting undcrway in West Irian althouzh delays are

‘not infrequently experienced by those seeking entry to carry out

research. Potential researchers would be advised to follow the
procedures outlined in the first issue of the IRIAF(pp.3-4) if
entry is to be facilitated with e ninimum of deley. Of particular
inportance is the nrozosal from the Summer Institute of Linguistics
to undertake nuch indeed linguistic ‘research in West Irian. ' '
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The S.I.L. plans to open an office in-Djajapura to coordinate
their research activitics and it is anticipated that a close

~.working relationship will he developed with the University of

Tjenderawsih. Also of interest to all who are concerned about
the preservation of the cultural heritage of the peoples of West

“Irian is the generous .grant from John D. Rockefeller 3rd FUND to
- support the University of Tjenderawasih rmseun. Details concer

ning this grant are found in the section on Institute News.

All things considered, the prospects for research in-West-’

- Irian appear bright and we are optimistic that in time the

University of Tjenderawasih and the Institute for Anthropology
will be able to expand their facilities to the point where they
can play a leading part in coordinating research activities in

. the Province., It is our belief that through disinterested social

science research the interests of the Indone31ans of West Irian
can best be served.

seessencscnncs

Meskipun dimulai dengan seérba sederhana, namun IRIAY¥ akan

- nendjedi arena musjawarah jeng besar. Seperti dibuktikan oleh pe-

nerbitan nonor ini, di Irian Barat sendiri telah ada dukungan jang
luas baik dari para petugas pemerintah nausun dari para nissiona-
ris jakni berupa permintazan berlangganan dan keinginan nenasukkan
tulisan?. Djugs dari luar negeri sudah ada jang menundjukkan per-

hatian dan ads’ harapan bahwa se~tidak2nja para ‘antropolog jang per .

nah nengadakan penelitian ai Irlan Bzrat skan med;uabangkan ka-

" rangannja.

Dengan menjesal tervaksa dilaporkan bahwa sebegltu djauh

'usahe2 untuk menperoleh dana supaja IRIAN dapat ditjetak {bukan

lagi distensil) belun danat berhasil. Beberapa djawabaz jang dite
rina dari badan2 diluar negeri dalan rangka usaha pentjarian dana
ini menjatakan bahwa mereka lebih menaruh perhatian pada madjalah

| PACIFIC AID ASIAN sebagai saluran bagi orang?2 jang inzin menerblt

kan tulisanZnJa.

Sebagaimana telah dinjatakan dalan penerbitan pertama, rak
sud utasa dari IRIAY adalzh menbantu mereka jang melaksanakan pel

" bagai usaha penbangunan didaerah ini, baik nercka itu penduduk

asli, orang?2 dari luar Irian Barat naupun orang2 asing penjebar
agana. Problems pembangunan Irien Barat tidak perlu diuraikan satu
persatu karena sangat luas sekali. Keadaan alan jang serba sulit
dan kompleksitas kebudajaan jenz disebabken oleh banjaknja suku2
mengaklbatkan segzla bentuk komunikasi rendjadi sulit.

manm

Evok ie already an ,01d man, He is far from being the warrior

.and leader he once lwas. Tme and a herd lii’e have’ weathered and change
. m, hut only in the way fime changes anything In mind and thought he
-« .18 much the same now ae he “wes last year, ‘op twenty yeers ago. Ho made

‘of ‘himself what his potentiel and life etyle allowed, but hé has been
restricted by the limi‘cations of his eoc:.ety. TOday he hae much of the

- past and 1ittle’ of the present.

. The children of Ewok are different Life in the village of Ajenm,

} Aamat, ie not the’ same as it was twenty years ago. There are two nis-

sionaries in the nllage, a Protestant and a Cathol:.c. There are two
echools, “two churches, teachers, govermnent pereozmel, a lumber co-
operative and a trede store. Ewok's children face a different set of
circumstances in which to grow and change,

~Part of my work as . co-operative advisor is to see that the young
pecple have this chance to be different, if they so choose, and to ex-
perience -change in'a way Ewok never’ dreamed poesib1e~to grov up with

-more. than just the past while yet linng in the present, and to have a

ste.ke in the - future as well, - :

e 4‘ . c .
’ The primary purpose in writing thie article is to give informa-
tion concsrning the lumber co—operative programme in. Asmat, Bovever,

. in presenting thie material some comments are also offered concerning

the nature of social change among the Asmat. The first part of the ar-
ticle provides a brief summary of the principal focus of the Asmat
Diocese co-operative programme In short, what it hopes to accompliah,

Next, a mmber of "principles” are inda.cated vhich have 'been formulated

over the years and which appear to be prerequisites for the development

_ of this type of Programme here in Asmat. Following this, a few of the

sveryday problems encountered in my own work with three co—operatives

. are d:.scribed. The article concludea with a brief examination of social
. ;chauee among. the Asmat, B e e ' '

At the .risk of repee.ting what has "been discussed and presented

several timee nthin the Agate diocese, and no doubt in other areas of

Weat Irian, it is intended to reiterate what we consider to be the

!
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yrimry thrust of the aission's soeio-eeononic program ‘Pnig 1s co-
famd more fully in the Baster letter of the Bishop of Agats, Magr.
Sowada, to his personnel, but it is considered necessary to repeet
‘certain points here in order to provide an understanding of what will
"be stated later. ' C

The Asmat people, like all those in West Irian have had the out-
side world literally thrust upon them and have more or less been forw
. ced to participate in various sctivities entailed in this contact,
.Whather contact has been through aotual foree. or the arousing of new
mnotivations with the comng of all the "good things" produced by the
outside world, makes no difference. The Asmat involvement in this new
‘world is a fact and those who are here bear the heavy responsiﬁility
of providing the Asmat people with move than just a one-sided view of
the modern world. An attempt must be made by every means availsble to
develop the "whole man" and to assist the Asmat to come to terms with
the new world opening around them.

The Asmatter faces a new economy, different atyles of living,
different religions, an influx of "oargo”, different leadership de-
mands, and 80 on., Schools alone will not educate him to the realiza~
tion that he is capable of mastering, changing and enchancing his
environment. He badly needs to axperience what he is ocapable of doing.
He must have a basis from which be has the opport\mity to become self
reliant, self sufficient and, most important, self determining. He
must have failure but he also must have success,

- The co-operative approach is but one method of achieving these
ends, but at the present time co-operatives are playing a very essen-
tial role. It is not enough for thoss working in the Asmat area to be

concerned with merely providing the people with material goods 6r traine

ing them how to work. This 1s too limited a:'goal end is insufficient
for essential village and srea progress. Emphasis on these two aspects

alone, in the long run, is inimical to development, ss is all too easi~

1y observable in many underdsveloped areas of the world. Goods and work
mist be a part of the development programme but not an end in themsele

. VeS8,
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Of necessity, a co—operative programe will tend to foous upon

A 'the edult segment of society. This does ‘not preclude involvement with

the young, but cleerly the emphasis in terms of time and effort must
be upon the adults. School education in itself is valueless if there
is no opportunity avallable for advancement when school is f:.nished.

‘ This dees not mean tha.t there cannot be & close connection with the
"school and the co—operat:.ve, but the prmary concern ‘must be with the

co—operative itself at ‘this time, as it is the adults who have control

- over village 8ff8.11'8. Village attitudinal cha.nge must be effected

among at least the young adults if there is to be any success.

From repeated experiences in attempting to establ:.sh co-operati
ves in the Asmat atea, a nmnber of guidelines have become a.ppa.rent
that are really matters of commonsense. These‘mey be termed "operating
principles”. In this section there is & discussion of four of these
principles which provide an aid or a yardstick, so to speak, for guide
ing the co-operative advisor in his day-to-day decisions.

Pirst of all, for a people to develop mastery of anything they
must be given the use of it. This may sound obvious enough but it has

'serious ramifications and is not as easy to apply as may appear. Co-

operative development in lumber in this area is based upon the simpli=-
city of the overall operetlon. Practically everyth:_ng necessary is

available in the immediate area and hence little capital investnent
is needed to get started. Everyth:.ng except the saws, pla.nes and le~

Vvela' is privately owned. However, it is not just a method of how to
.C\lt wood which is being taught but rather the vague sense of ‘vor'king

together as a corporation which has profits and dividends. This is
not appreciated hy the members unless they can experience involvement
in the group,unlass they can share in decisions and plans and eppre-
ciate their contr:.but:.on to the overall profits. Because one is dea-
ling to a greet extent w:Lth intang:n.bles, it is no easy task to pm'o-

. vide people with the necessary sense of mvolvement.

In dealing with money it is necessary thst individuals le&rn
eo’onomic rationality through experience; It is a distressing sight

v
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to observe the Asmstter enter the oo-oporstive trade &store each payday
- with a fistfull of noney prepo.red to spend mrythinghe has earned,
But purchases at the trsde store provide the only neans oi’ acoonplish-

.- ing the undsrstending neoessery to change from a 'barter society to one
based on money. It is also through the trade store that individuslo
must Jearn the Indoneeisn approach to mstters desling with noney. via.,
a readiness to oreate innumerable bonds through eztending credit. but
to be sufficiently resolute to require the other parties %o closs pay- -
ments in a reasonable 1ength of time. To interfere in the learning of
such prsctices vould, in the long run, only hindep development.

The principle of permitting people to learn by experience also

'applies when any sort of mechanization is later employed, such as a
machine plane or saw. Individusls have to be given the use of machinmery
before they can learn. That is, they will bave to break parts of forget
“things before they will come to realize the importance of meintenance, .
planning, and the plain everyday caution that the use of machinery de-

- mands. In all, an expénsive way to learn but it ie essential people be
given the opportunity to learn through experdence in this way.

The second principle applies to the advisor, Sinply stated, it
is that the advisor mst stay one step shead of the people in order
- to help them. Again, it i3 not just a natter of pointing ‘out-the obvie
ous but g basio mattor for the advisor to keep in mind. It is essen-
tial to maintain a level of authority and knowledge that is always
equal to dealing with the problems that arise in the course of deyele..
opment. Basically, this is nothi:g more than saying that the edvisor
himself have the eapabilities of a leader and & manager not only to

‘ provids an example for the co-operative leaders, tut also to direct
the co-operative in such e manner that outward manifestations of con~
trol gradually diminish, until the point is re‘ched when the members
themselves sssume complete control. This | neans, of gourse, that !}e
advisor eannot "go native"; Bor should ‘he _axpect that 'because he is a -
foreignor the people will autometically follow him, :

-On this former point there has bsen such disoussion anong missi-
on personnel. The question is, should one s living style approximate
"that of the people withl whom- one works, or, while living sinply, should
the style of living be of & higher standard ? To & great extent this

i question must be resolved by each indiv:.dusl sdvisor. However,for the
advancement of the entire villsge it is’ cbnsidered necessary that the
- people be. confronted with some evidence of "civilization® in the mode
o of living of the advisor. At the sane time .- the stande.rd should be . .
: such that thrcugh opportunities available locally, end tl'rrough their
own initiative, it is pcssi‘ole for' individuals to attain this level.
" Just as there must be opportunities for advancement within the ‘co-'
operative itself, there ‘must also be an observable incentive to change
the life style. The mere presence of trade goods does not provide the
necessary motivation. ) ' .
The third principle.to bear in mind is ‘that one ‘can never expect
- the group involved in the development programme to "oateh’ up N ss it
“were, to the point where further direction is no longer needed This
’ ststement needs some clarification, however. ’
e  Pirstly, it is not being seid that there’is' anabsence of speci-
A fic obtsins.ble goals. Rather,it is to6 much to expect that the “job
will be finished ‘in one, two, or in twenty years time, This is, per-
haps, ‘the most difficult pert of sny programme such’ s,s a lumber co-
operative. Day-to-dsy progress is practically unobservable and fre-
quently there is not progress but actual’ regress:.on. However, unless
" the co—operat:.ve closes completely it will eventuslly move forward
again ‘on’ a level almosi imperceptibly higher then ‘that 'before.
Secondly, at the risk of appearing unduly pessmistic, it is not
believed poss:.ble within one ‘or two generations to establish an enti-
rely self sui‘ficient Asmat co-operative' nor is it considered sltoge-
ther desirable. The stress here 1s on “.Asmat", not om self sufficient'
This does not ‘mean that indigenous leadership provided by such people
as retired teachers, or others working within the area, cannot 'be in-
volved in the programme. In fe,ct, this appears to he the’ most sensrole
course of action for the future of the lumber co—operatives :ls Asmat.
To tuild up a dependency upon the priests and brothers of the mission,
however, not only limits the development of the ares, but in the 1ong
‘run also hinders future posslbilities for the people themselves. Af ter
all, lumber from .the_ _area must be bought and then sold on’ the Indones:L-
an market; bringing more and more specialized outs:.de assista.nce into
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the a.res. vill. in’ the long run, be self defesting. Obv:l.ously. a degres
of outside experﬁse is needed, but it is nore i.npor‘ka.nt at this time

', . @ build & eolid _relationship betwsen the Asmatters ami Indonesian poxr=

aonml from other areas. To build an ”Asmet Co-operative" would be

notther realistic nor des:lrable. Oertainly development 1s focused upon
_the Asmatter but not to make of Asmat something unique- rather. it is -
to orsate a situation which ‘places the Asmatter w:l.thin, and makes him
‘an integrel pert of, the wider Indonesian community.

Pnere are two cautions to be observed, hcvever, in applyi.ng this -
principle of never "catching up" in co~operative development. One is
tha.t there must be some sort of programme by which the members themsel-
ves put 1n§o the work more than they take out, hsre and nov, Without
this, ,one soon croates a situation of employer-employee relationships
which will frustrate all other progress. The other caution is that it
is necessary to place defin:lte goals of pla.nned obsoleeeenee on the
“role of 'l:he advisor. This is to create a constant prod that will en-
force a gradual development, whether the edvisor or tha members 1ike
it oor not. . ;

The fourth and most essential principle of any development pro-
gramme here in Asmat, (and presumably anywhero else), is is providing

7 definite continuity., This is also the most difficult because it in-
volves personnel. The Asmatter is woell provided for by neture. Most
of his wants can be satisfied from the jungle and circumstances do not

- require hin to engage in regulsr labour. It takes time, then, to es~

tabnsh a relationship among the people that will create the necessary
notivation such that they will band together as a co~operativa. The
lure of outside goods alons will not do this. A relationship of this
kind cannot be establishsd in one or two years time; like any friend-
‘ship, _1t calls for the “elow development of mutual respect and under-

~ standing, This, in turn, requires individuals who are acknowledged
ileaders, and -ﬁb are sufficiently motivated, to devote up to five years
at a time in assuming a psrticuls.r responsibility. As of yet, there is
a deerth of such cendidetes. ;

_'1i'_
"What have been’ descrlbed ‘thus far as’ "operatlng prlnc1p1es" nay
well have applicab1lity to aréas of West Irian other” than Asmat In

,,,,,

"~ the wrlter has encountered in the- course of the work with co-operatives

“As’ to be expected, the Asmatter has a difficult time followlng
a definite set of rules pertaining to a co-operative. The problen is
conpounded 'in that the Asmat pedple have treditionaliy been a huntin,
and gathering society; comsequently, they havé not had to'subnif to
any kind of a’'definite séhedule.»Yet, if the'Asﬁatter insiste now,as
he so often does both explicitly and impliéitlyr%hat he wants every-
thing ‘the rest of the-world has to offer, it is”incumbent upon the
co~operative advisor to ingist fron the very beginning that the rules
of the game be Followed. There must be a recogrition of the value of
tine and money,-of the nced ‘to keep production high enough to pzy the
‘workers, of the necéésity for plenn'ng and pre pariné for the fufure,
of recognlzlng authorlty and so on all of wnlch are qulte allen to the
Aspatter., o )

As-an.adviéor, onc is freﬁuently tempted to givo'in to the re-
peated reéquest, "We'll do it tommorow". And the faes 1s, of course,
that one day is probably as good as another, However, 51np1y becsause
there will be no second chence for these people as a society in the
years to come, there.mmst be an insistence now thot’ +he rulez dbe
followed. It may be that at some later point when the Asmat pcople ca
stand on their own feet they will decide to abandon” the rules. AU the
present tinme, however, the noet. difficult taskiconfronting the ed visor
of even the nost advanced' co-operative is obtaining compliance to rules
which the members phensei;es agreed upon.

One ray, of'couréé; argue as to how necessary are strnctu res of
this type in the case of 2 pcople whose vclheu are radlcally different,

This is a fundanental question and perhaps could form the subgect of

. enother article; it is not debated here. In thc oprnloa of th*s writer,

the rules are absolutely necessary and tust be fol’owed _f &eny meaning-
ful development at all is to’ obtaln. “And ‘l:he\r nust bo rulas taat stress
-such thlngs as follow1ng a flxec worklng schedule, each 1nd1v1dua1 doing

his fair share of ‘tha” work mﬁninur levels of productlon, takzng respon—
8ibility to give 1nstruct10ns, learning to follow them cut, ard so on.
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It follows from the above thst there are any number of problems -
that 1nevltably arise through clashss between the old and the new-
between vhat is uniquely Asnat and that which is totally foreign.

- There is really no way of arriving at standard procedures for dealing
with such problems as each, in its own way, will be peculiar, Payday
provides a good example.

In Asmat society certain kinds of kinship relat1onsh1ps demand
continuous reciprocity. The effect of this, however, is that everyone
_is practically forced to share whatever good fortune comes his way;

the return does not necessarily have to be of equal value. When co-

' operative work first began, payday frequently saw the worker with
little more than a pair of shorts and & small quantity of tobacco to
show for a hard week's work, by the time his relatives had departed
with their share of the booty. This "sharing" continued for a time

and it soon became apparent that the continuous division among other
members of the family.(invmany cases workers began to acquire relatives

of whose existance, hitherto, they were onl& vaguely aware) was beginning

to ki1l initiative and interest in working. The rewards for the worker
himself were too small. There secemed to be no answer to the problen.
The actual division of the articles was, in g sense, a form ofvsocial
security and it was hardly feasible to forbid such a practice.

Fortunately, the members themselves took matters in hand. More
and more of them began to leave their purchases at the pastor's house
after payday until the evening, when the items could be recovered and
taken home in the dark, unobserved by others. This practice continued

on and off for about a year, by which time most of the members had
began to learn to draw the line at how much they wished to give away.
They still gire, of course, but do eovwith_more thought. Further, work
in the co-operative itself has acquired more prestige and members can
afford to be more discriminating in deciding upon whom they wish to
bestow their favors.

Cultural problema are not the only difficulty, however. At the
present moment there is a limited degree of advancement possible
within the co-operative itself. There can only be so many heads, section
heads, and aecretaries,and once these positions are filled (which

‘ entered the dlfferent v1llages..

.- 13-:
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!then entalls 8 great deal of t1me spent in the tralnlng of the

personnel), 1t is dlfflcult to get people to stand as1de so that others
can be motlvated to attempt to assume these p031tlons. This poses a
particular problem when such posts are attained through electlon -

'the system prescrlbed 1n most co-operatlve reguletlons. Ir the same

1nd1v1duals are not elected each year dlssentlon is soon apparent. This

. problem has been partly solved by expanding the co—operatlve into

other areas, such as plantlng coconuts, and pig raising, and aleo by
contributing personnel to the Pusat, or the centre belng»developed
iniAgats. However, at the present time there appears to be no resl
answer to the problem. The fact that individuals whose attitudes tend
to become fixed (notw1thstand1ng 1n1t1a1 digplays of enthuslaem) are
now ensconced 1n key positions makes 1t difficult to malntaln enthu31asc
among members. This has occurred: at a time when the co-operatlves are
experlenclng growing pains and desperately need enthusiastic leader-
ship, - . L.
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From thls brlef look at co—operative development 1n Asmat one
may wonder how much change has actually taken place w1thin the villages

and among the workers. To answer this question accurately would call

for an exhaustlve study. However, on the b851s of flrst hand obser—

- vatlons a number of 1mpres51ons can be offered.

Ir’ one conslders Asmat soclety as a whole and expects to f1nd

'some klnd of bas1c transformatlon that the word "change" would seem to

imply, there is llttle evidence of thls. W1thout doubt, there are
many influences that permeate Asmat 11fe from both the government and
the mlss1ons, thereby caus1ng change. Some v111ages have been effected
more than others, dependlng upon the degree of contact and depth of '
1nvolvement out31ders have had w1th the people of =& partlcular

v1llage. It 1s a falrly slmplv matter, for 1nstance, to note certaln .

_changes that have occurred in the varlous v1llages as a consequence

of the length ‘of t1me co-operatlves have been present. However, these

" are essentlally superf101al changes and 1nd1cate 11ttle more than how

much wood was sold and, in return, the quantity of supplles that

o rE



Moat activities of the Asmat peoplo are cu-r:led out as part .

of a group and the Asnattez has been quick to lem vhnt actions
and exprcuious of ideas are pleaaiug to the ni.aa:l.on and ‘the

goverment, and what are dieplming and ukel,y to 'bring retribu~ _

s ‘tion. In effect, the Asmattey has programed himself to a set o.f

- vesponses for a variety of eituations. Iike the child who knows
"what-to do vhen father becomes angry, the Asmatter will attenmpt

to comply. Bry. the some token it i8 not’ aluya easy to find out
what the "ohildd" is really thinking. ) :

In offect then, the Asmatter has pretty much tailored his
life to the activities of the misaion, governnent and others. l'or
lack of a better expression he has "snipped” where things have
been looked down upon or supressed, and he has added or altered
vhere he has been prouﬁted to do- so. Yet," he has not really
abaorbed and certainly there has been no change as a society, in
the despest sense of the word. In the case of thaym;.ng men,
however, there is a difference not because they nov have a choice,
but because they now emrience a situation in which they feel
they can pake a choioe, ‘rhe young men have been mvolved in a
process, to a great expent through the co-operativea, which is
changing their environment. Many of the opportunities the young
Asmatter now has to be different fron his eldere ara of his om
doing. It is beginning to dawn on some of those mst deeply in-

volved in the co-aperat:lvea that this aituation is something they .

have .brought about themselves. Not everything that reprasents
change has to come from the outside. '

It would be false to suggest that at the present time most
of the co-operativea are e:perieneing a surge of deciaion—making
However, thsre is & senge of accompliahnent that is very real to
co-operative members. In one case recently members worked for six
months at a stretch without pay when the advisor v.tthdrow his

« support until .certain conditions were met, 'Phere 13 no doubt that

the people want the co~operatives very badly. _
The Asmatter is still tightly bound to hie traditioml

society but the hor:l.:ons of that eociety ha:ve begun to broadou.

Inevitably, changes on the societal level uu ocour ‘as nore '
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individuals learn to exerc1se the choices that are now becoming
possible. More than anythlng else, it appears that the co-operatives
are providing an arerc for the exercise of de0131on-mak1ng.

What has been discussed in this short article is by no meanc
the entire picture of co-operatives in the Asmat area. There are
many other factors involved in co-operative development such as

the present economic situation, the government presence, mission.

- involvement, wood r'eSources and so on, which have not been dealt

with. A1l these constltute variables which' alter the total picture
from day to-day. It .should also be added that ‘there are others
1nvolved wlth‘the cq—opergtlves in the Asmat area who may not agree
with -some of the points that have been made. It is to be hoped,

‘however, that what has been written may have the effect of

prompting others to set down their experlences and, perhaps, to

challenge these views.
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Some Thoughts on Bducetional Aims in the Highlands
B . _of Irtan Baat .

' o
_ Peter Spicer

Ichtisar.

Didalan tulisen "Beberapa pendapat tentang tudjuan? pondidikan
41 daerah Pedalaman Irien Barat", penulis mengemukalkan setjars sing-
kat saran2 upum tentang pokok pendidikan serta mendorong berbagai
pengertianZnja, - Oleh karens ber-matjaw? pengertian ini, terdapat
banjak tjara pendidikan dan sasaran2 jang menimbulkan kesulitan? terw
- utama di daerah2? seperti Djajawidjaja dan Paniai, termasuk pula sspek2
pengembangan pendidikan harus didorong sehingge dapat memberikan ke
untungan? jang maksisum bagi masjarakst pedalaman, Pendidikan dapat
memainkan peranan dalam semua bidang pembangunan; Jang dipergunakan
sebagai alat untuk meninglatkan kebutuhan sosial dan materiel; peranan
Jang harus d1 telah disepakatkan demi mengadjarkan nilsi2
‘kemanusian dan moral. - ) . ’

Djasa2 daripada adat-istiadat jang diwariskan dapat diimbangi
dengan rentjana jang dispesialisir untuk mempsrbaiki keadaan? lokal -
dan kebuda Jaan2, atan keuntungan? daripada kebiasaan2 daerah jang di-
huhung!rx; l::x;djadi suatu kesatuan jang menjeluruh demi mengurapgi te-
kanan iso . »

Disuatu daerah seperti di Pedalaman hendaknja pendapat persetu-
djuan dan herus dipertimbangkan setjara teliti untuk memenuhi keper-
luan2 daripeda masjerakat, dengan mengembangkan sikap2 dan hasrat2
individuel, Sebagai tambahan dalam persocalan perumusan tudjusn? pendi-
diken, hagus dipikirksn pula dalam bidang wana orang? pribumi dapst
diilut sertakan untuk menentulan masa depan pendidikan mereka sendiri.

Didelam merumuskan tudjuan? pendidikan, hendslmja fakctor? poli-

tik dan sosial djangan dilupaksn, tetapi rentjana pendidikan tak boleh

:;::g‘:g:m suatu tjabang dari rentjana ekonomi. Pendidikan, terutama

n harus mendjadi suatu proses dJangka~pand jJang dengan mome
borikan kesempatan bagi sema orang dan ini aken mendjedi dasar dimana
semua rentjana pendidikan dimulaif.
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_-or mother of a family.
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: Ehg ult:unate purx:)ose of all e&ﬁcéfior;-is' to enable man fo
lead a full life. _'-.-’I'he,__-.'g;;qd_ life' is interpreted ‘in as maay dif- .
ferent ways as there a:;é qj:ffgrgnt _cbmmmitiés_bf ‘men, but its attein-

" ment is the goal éf all ad;nin:isfrato;-s’, jteachers; ‘educators, and those

whose work is economic and ‘gocial advancement. -:-

Because of the. many and varied interf;fets;fibﬁé ‘as to what
constitutes a good life for a particular community in a spscific area
‘at ‘a certain period of.time,»'ed'ixéation ‘has ‘many é.:.ms and objectives.

Yet, history has shown ‘that'there "a”reiiaas‘ic‘ gdhéebts' v(hich remein con-

. _stant and apply to all men in all ages. Bducation is concerned with

spiritual, moral and ‘cuit_ura'l values as well as ',nrith ..f{:heA basic skills
of planting and gathering, gé;tting and §pen_&ing,_ 'c»_cm_fnun\icating with
one anothe{r, and knoviihg sufficient abouj: ﬁugbe}n_t'o bai'tglj or trade.

" Education should he.]..‘p evei‘yone to play> & full and v}or-‘-.-: }rhiie mrt in

the community according to his inherent or acquired abilities, be it
as a worker, as a consumer, as a brother or & sister, or as the father

et

These' are some of the aims of education, but no% everybody

concerned with education and socizl ard economic development in the

- Highlands, or elsewhere for that matter, will agrze as to the degreec

of -importance or what priority should be givén ‘to :éily ,vparticular aim,
Some will stress the importance of eccénomic development with ‘s strong
emphasis on conventional schooling which will one.day rrap & reward

in measurable materislistic terms. Others are more concerned with

‘using education as a means of social reform, bu'ﬁ ‘thezs are also many

who strongly believe and advocate that radical ci;ar*gés in social habits

mst take place 'befoz':e' 'education' can begih.._

There is a school of thought which arges that i'n“thé rast,

. in many areas, too much, emph_‘asié kes been placed on. the p'a'rt'that

education can play in economic, development__:gnd pa,terial advancement.
This emphasis has migiin;lsed'_ti}e‘ part education .%hculd play in the -

teaching of moral values and-in ﬁ.nderstap ing cux reighoours so- that

. eventually friction and strife would cease and the world.wculd be a -

better place in which to live.
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There are today many critics of oonventiml type schooling,
It is said that such schooling has outworn its nsamlnsas and in many
areas 15 the legacy of & system dosigned for distant times, distant

-, elimes and different cultural ways. Thene eritics point out that in

some educational gystems basic 1nstruction, geared to a common sylla-
bus has now Secone so formalised that pupils passing through the sys-
Atlen' energe with little or no knowledge of their history, local geo~
graphy or cultural heritage. ‘ However, it can be argued that if too
much importance is given to cultural and linguistic distinctiveness,
especially where groups are small, the result might be to isolate such
_groups ‘even more and reduce what chances their members had of economic
advancement. Such advancement depends upon common knowledge which is
the legaay of all men everywhere, be they members of a village, tridbe
or nation~ this knovledge mst be attained if progress is to be made,

What then of the Highlande with its scattered groups, its
many languages and dialects, its different ‘cultures and social systems,
its difficulties of communication and its paucity of exchangeable
wealth? Is it possible to arrive at an educational philosophical for-
mula which will offer the 'good life' to all the diverse groups living
there?

In plannﬁg the educational future of an area it commonly
happens that compromise has to be made between the conflicting schools
of thought and the different points of view, and that many alternatives
have to0 be considered. The desire to give everybody equal educational
opportunity for instance, which is a worthy aim, implies that in some
cages e.dditionel effort_.end special attention have to be given to leas
favoured or under-privileged sectors of the commmity thereby depleting
resources which are already scarce. This conflicts with the desire

to examine the future and probable needs of the society as a whole and
concentrate on an ‘elite! who will be the spearhead of rapid economic

. Gevelopment and social growth. Social and economic plamners are quiclk
to assess trained man-power requirements and to state their needs as

to the numbers of agriculturalists, policemen, doctors, feachers and
administrators required for the foreseceable future either to maintain
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the existing rate of development or to perm:.t further growth. An

st

L J.mbalence of supply - too many of this’ eategory, not.enough of that

- may maloe 11: neoeseary to restrlct “the numbers following ¢ertain
courses of instruction and to' encourage ‘£hé following of others,, ‘éven

At the rlsk of disappo:mting 1nd1v1dual students with ambifions in’

certam dlrections.- There need ‘not necessarily be a conflict Yetween

. the planners “and those advocatlng the. educatlonal freedom of the

individual, but great care mst be téken to ensure that written into
all educational pla.nm.ng there are safeguards which both protect and
encourage the asplrat:.ons of those the system 1s meant to serve, .

In addition to the very real problem in. attempt:mg to iden~

-tify the aims of educatlon for a specific area, there is also the .

queet].on as to who should formulate these gims. .Most educatlonehsts

. Now 'agi-ee that au: sectors of a region should, so far. as is possible,
- take part in formulatlng educatlonal a.:.m.. and in determlm_ng the broad

outllne of the’ pohcy to be followed. A real:.st:.c apprec:.atlon of the
area under discuss:.on is to adm:.t that the time has’ not yet come” for
the people of the Highlands to contrlbute a grea.t deal in detemm.ng

their educational future. However, i ) thls situation is gradually

chang:.ng and .the importance of permtt:.ng the gradual 1ntroduction of

'the voice of the local people in educational discussion should be .

borhe in mind. Pa.rt:.c:.patlon in educational planning. is easier if
education is not made a mystery, if simple straightforward language
is used, technical jargon left out altogether, and emphas:Ls placed
on the fact that educat:.on affects everybody m a direct way, -

As stated before, educatlon 1s essent:.ally the way of passmg
on and develop:.ng moral, splrltual a.nd social values, of imparting
empulcal knowledge and that it is also 'bas:Lcally necessary for social
and economic progrees. Any consideration of an area, such as the High-
lands, must therefore: take‘into accounj: its diverge languages, its
many- i'elj.gi.ous?’beliefe and customs, ite differihg, cultural pe.ttems,

' 'theyari‘qus agricultural &ystems, and the stage of ‘economic develop-
~ment reaohed by “the various groups. - Although social and economic :

N R R



, - 20 =" . .
tactors a.re eitrémély important and must always be taken into account,
when fornulating educational aizs educational planning must never be
considered ﬁere_ly 8s an offshoo§ of economic planning. Conversgly,

-neither can educational planning be considered -in isclation, with no
'referencalﬁt all %o the potential economic growth of the commnity,
All planning, ﬁcluding educatiohal planning must be designed to the
needs of the soc.‘.;ety it seﬁes.__ '

At the same time educational systems should have within their
framework butlt~-in flexibility so that they can allow for the changes
that are rapddly sffeoting all under-developed areas, While there -
must be an effort to preserve local cultures there should also be
encouragement to meet the challenges of modérn ways and to learn of
the outside world. " People must be brought to understand that the di.g-
trict is part of a province, and the province a part of a nation and’

. the nation a part of mankind, They must also learn that being part of
8 larger community mﬁk_es it possible to call in skills and résau;'ces
needed to implement overall d_eveloj_menta

The belief that educetion is only for the young was disore-
dited long ago. The concept and practice of life=-long oducation -
(See Appendix 1) is now recognised as perhaps the only worthwhile path
to follow in undeveloped areas where centuries of progress has to be
achieved in a few decades. _ It is being increasingly emphasised that
life-long education must include educatiomal activities, scho_lastic
and non-scholastic for-a2ll ages and all sections of the commmnity. It
therefore provides the planner with a framework within which all edu=
catiomal activities must be organised and co-ordinated, - B

. The pace of change in some areas of the Highlands is quickening .

and educatiomal processes, both in and out of school must keep pa'dé-,
Teaching the basie subjects is not enough. To educate the whole man
life-long education must be so planned thAa.t; all the résou.rces of the
community are used for his betterment. The goel of life-long education
is a difficult one to achieve in &n area in the early stages of deve-
lopment. But even if resources are meagre and priorities difficult to
assess, it is very important that the ultimate goal be life-long educa-
_tion for everybody. ’ oo ’
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Appondix 1 :

: ng is a phrase which is being used more and
more in educational circles, and although it has not been current
very long, already it has gathered a variety of definitions., .

'Many educatiomalists, particularly those working in daveloping
countries, realised that the established conventional~type achooling
in many areas generally six years or leas at primary school) was not
suited to the needs of an emerging society. In many cases the system

- was. inherited and had a background of an empire ypassed away and did

not meet the cultural and social needs of -those it was supposed to
serve, . Its limitations were also severe. If schooling came late to
an area few over school-age people could take advantage of it PBecause
of pressure for school places, and the unsuitability for-adults of a
course of instruction designed for children. Adult literacy helped,
and 18 helping to fill the gaps, but reading and writing, important

a3 they are, are not the whole of life. .

Progress is not a law of nature. It cannot be plotted as a
smooth curve on a graph. It comes to different areas &t different times
with different force. To meet the challenges of developing communities,
the teaching of various new skills occurs at different times. In scme

. communities children will lsarn to read and ‘write at school, ‘in others

development may take place in such a way that the people of the -commu~
nity will want to acquire reading and writing skills anytime during
their adult life. Neither are reading and writing the only skilis

~ which will be wanted. A man of fifty may want to learn to drive a ]

‘truck; a woman of sixty how to knit

- Those whd supporf ti\e cohpep‘é ‘of life-lobg eduba.ﬁon etresé

. that in the educational systém of any community education should be a

continmuous process from the cradle to the grave, and that wheraver
possible a desire f:o leam a new skill should be met, . -

. .- . Another factor which should be kept in mind is that we live
in & world of change; nothing is static. . Skills learned early in life
become obsolete. Machinery, methods and merkets change, so adaptation
becomes necessary. To understand these changes and to make prepara-

tlon to cope with them, communities should do their best to provide

the opportunities for retraining and ‘reeducating their members so that
they can meet the challenges of a changing world. : R

esvsssesasase



Py B N . " i

. Inland Village Ayﬁdncation: A‘; Suggaation for C‘hangs
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Idsndidihn di SGkolahZ dipedalaman nsrupal;an sua.tu djura ' die
antara sekolah itu sendiri dengan masjarakat d:i.aeekita.::u,ja.J Di:gko-
lah diberikan suatu kesempatan baru bagi anak?2 Jjang dan sering ber-

- tentangan, karena pandangen lingkungan mereka ‘Jang mereka alami di-

kampungnja. Anak? memasuki sekolah dengax latar belskang kebudajaannja

- masing2, jang satu sama lain berbeda memurut dasrahnja masing2.

Kurilulum sekolah dasar sama sadja untuk @eluruh dserah Irian Barat,
dimana semata-mata hanja untuk mempersiapkan murid2 untuk udjian peng=-
:am Sekonlsh dasar mendjadi benteng tersendiri, jang tidak mem~
o ‘ponga; positip kepada masjarakat. Or tua tidalk
berminat pada seloolsh » 3 ; m _foegitu
Anak2 Jang drop-out atau t:.dak lulus meni;nbulkan persoalan Jang
paling besar ‘dikampung2,  sebab. mereka diasingkan dari kehidupan kem-
‘pung, djuga dikota? dipentai dimana mereka mendjedi kaum muda Jang
tidak bekerdja. Anak? jang mampu untuk melandjutkan sekolah SMP dsb.,
menjadari bahwa pendidikan disekolah dasar dipedalaman kurang tjot;jok
dengan kebutuhan pendidikan disekolah land;jutan. :

Untuk itu kemti meng\mulkxn pada 'Biskusi Pendidikan' da-
kan pada tanggal 16~18 Desember di Djejapura, : sipaja sesudg;ngm:::
tehun pertama, jang merupaksn dasar umum bagi semua anak, ads perin-
tjian, Supaje angk? jang mempu welandjutkan sekolsh, dikumpulken da-
lan suatu sekolsh Sentral, dimana mereka disiapkan untuk sekolsh lane
djutan. Supaje anak2? jang sesudah sekolah dasar tinggal dikempung
dibveri peladjeran chusus sesusi dengan kebutuhan? dan kemungk:manZ

. daerah msingz. seperti perts.nian, peternakan, koperasi, dsb.

Sudah djelaslah ‘bahwa untuk mewud;udkan perobahan s:.tus.si di
sekolah dasar dipedslaman, maka perlu djuge pembaruan Pendidikan Guru2.
Pedoman jang paling baik diberikan dalam 'Pedoman Keguruan', jang di~
terbitkan oleh Menteri P dan K. Mungkin pendekstan pendidikan guru
kearsh masjarakat jang chusus di Irian Barat mendjadi lebih intensip
dengan perintjian? lebih luas. Mate peladjeran Kedjuruan itu mungkin

dapat diperluasken dan ditsmbahkan dengan mata peladjaran antropologi

ehusas dan pelad jaran agama jang smat penting.
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Education in the under—developed interior of Irian Baret oeens

:
ool

.%o f fiud itself in a difficult eituation, vhich for the greater part -

is dug to the tact ‘that 11: i education 6n first gener tion level.

. To many lorkers in the field the schools for elementary edueatioh ‘in

the villages apyear to be a foreign element in village life. 'rhe ®
children enter school, they learn reading. writing, arithmeti Cy
geography, history etc. Their daily tasks and the contents of whst
they learn at school have apparently very 1itt1e in common witli vhat

_ hsppens in the village. A new world is opened up to then that 187

completaly different from and somstimes in contrast vith the’ traditional
ideas of the village a.nd the tribe._These ideas a.nd wa.ys ‘of living

-differ, oonsiderably from tride to tribe and from distriot to district.

The, ourriculum of the elementary school and ite method of teaching
are imported from other, more developed. regions. All c‘nildren, ’
irrespeetive of tribal and regional differencee a.s regards out‘.l.ook
and ways of living, receive th.e same kind of education in preparatiou

- for, province-wide examinations,. Consequently, education in villsge

schools degeneratos into a uniform training for exaninations’. Tt is
ained at secondary school entrance, not at the life of the village

- No doubt. all education includes a 1oosen:tnb of the ties A
betveen the children, their parents and their immediate surroundihgs

- The loosening of these bonds may. in some respacts. even be desirable

dna developing society. An abrupt break. however. would seam to be

) detrinental to the homonious growth and development of the inland

village. ‘I'he attitude of the parents and’ the traditioml elite differs
from place to place. Sone of then have very high hopes for thoir
children's future and look forward to the time when their ohildren
¥ill retura from higher education in the towno vith the pronise ‘of
goods and money to be divided a.mong thoso at home. These parsnta

will feel greatly disappointed if these high expectations are not )

_realized.il‘,)thers look askance at this sort of education. ‘I‘hey often
.. da not see. what use it can be in their soeiety-partiwlarly vhen they
. obaerve the results of such schooling in the attitude of the school-

leavers.
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;,,rho mrovs.og down of vi.llago aduostion ‘into & uniform training

N ER e dven

‘ for oxuiutions hgo 1ts oonoequoness tor the pupils as vell. Some of

) tho-, mco.pable of ohongins thoir ontlook ') abmptly, drop out before

] ‘ pau thoir oxm. Hm of the drop-outs and many
ot tholo uho hsvo railed u thsir oxams ‘foel fmstratod. ’the unfinished
oduoation :sicos thes ‘toel raotive. They foel oatranged fron their

moa o LT

surroundincs. a.nd the educstion they hava received foas not help them

‘,‘,to ro-begin village ure wi’ch freah enthusiasn. A nnmbor susceed 4n

eooaping tron tho viuage a.nd add to ‘the incrensing group of nnskined

. and unonployod young psopla in tho cosstal towns. paosibly living on

PN

tbe nosgro earninge of thsir fellow-tribesmon, The others stay im

. ‘their villazes but no longer adjusted to their environment. Mors

. ottsn than not thsy aro disobedient to their psrents and have little

respect for thoir trsditional nastors and the old values, but tkey
!mve no'c yet found nov ones. )
i Vi.llage pupils who have been sont to seoondury achools

o _:froq.uently f:.nd that the education they have received at the inland

prinzy sohools is .madoq\mte. Proticienoy in the Indonosm language, .

.vtho fsc\xlt;,y ot abs’craot thinkiag ths ab:uity to concentrate on a

subjoot and slso to digost unhzoun and forsign idoas, are not up to

- _tha ote.ndard or pupils from more sdvmtageous onvironnents. They
:ﬁ.nd. 1t d:lfticult to oompete ‘and otten lag ‘behind,

In taot. we confronted uith a two-sidod problem. Inland village

g oduootion i.n ths first plaoo should be adapted to the oooio-eoonomio

_ond oultural noedo of the loosl onvironment. On the other hand, the

dmlopnont of a. psrttcular society nay require. the looseninc of
onvlromantal and traditional tios. Some of the early genorstion \

) wp:lls should be trainod. to follow advanced education, which doos

not _saem to ho tassible without disturbing deeply rooted relations.
LIt has been proposed at the “"Diskusi Pendidim" held at the

. Tjenaoxawosih University in Djajapura durug Decenber, 1971, that
 some exparlments should be conduoted in the inland regions of Irian

. Barat along the fouowing lines. ‘Z'ha problema. descridod abovo. ‘may

be oolvod by altoring “the elementary sohool systom. The basio four
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grades of the villago prinary sohool should dbe capuloory for every .
¢hild, ‘and should be ‘adapted “to ‘the’ speoifio feeds of the oh:lldron “'
liviug in’a particular aréa. After these four-yeara those happy fol .
who possess the qualities ‘neaded for further education should b
ga.thered into a Central School,- wb.ero ooncentra.ted attontiou should
be’ paid to the use of the Indonesian language. to active self- .
expression, to abstract thinking. and tha. expansion of their outlook.
The great majority, who will remain living in their original sooiety.

bwill continue their schooling in the villeges with specizl emphasis

on the needs of their partioulsr ‘society. These needs vary with the
situation as to place and time, with the level ‘of development and the
mode of l:l.ving "In ‘agricultural sooieties ‘these final years should be
devoted to much practical work in agriculture, the raising of cattle
and other livestock, the making of fish-ponds etc., all of vhich
should be guided by simple “theorotical knovledge The establishmant
of special school-farms does not seem to further odncational ends as -
they are often merely regarded as play-grounds" or as private sources
of income for some people.

In other districts the final ycars of primary education night
profitably be spent in acquiring basic information and practice with
regard to ontreprenewrship, business and co-operatives. The curriculum
for these concluding years should be flexible, so that it can always
be adapted to changing circumstances. In this way, it is hoped, that
the village schools will be free from the burden of final examinations.
The pormal course of the schools will end in village 1life and primary
education will play its pert in the development of tha district.

] The outcome of such an experimont largely depends upon the
quality of the village teachers. Future teachers should be trained to .
peet the two-sided educational problem in the interior. Toacher
Training Schools ‘should teke full advantage of the excellent guide~
lines given them in the "Pedomen Keguruan", published by the Ministry
of Bducation and Culture in 1970, The facilities given here for
specinlisation and group work might be somowhat expanded to sorve the
different needs of the various districts. It might be possible to
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M a three year course in Kedjurnan with as specialized subjoots:
agricultire, horticultura, ‘raising of livestdck. inland fisheries,

esimple” tecbnical skilla, entroprenaurship, business, co-Operatives eto. Ce

To ‘the’ preacriwd subjects. should be added a course in practical ;

A.anthropology ‘80 that the villege teachers will be able to appreciate '

the differences in law and tribal custous that prevail thronghout the
Province.:It should also. be mde possible "to specialige in religion,
a8 providing religious guidance to the inland cultures undergoing
rapid cultural chanse would seem to be essential. o

“fhe :lnland village - schools and the cantral Schools :I.n particuhr.
“ will always. etand in need of a large number of" Iell-trained general
teachers. In this regpect too, the Teacher” ‘l‘raining Schools should

Pay attention to the adviee provided in the. "Pedoman Kegu.ruan :

conceming modern methods " of teaching l'uture tea.chers must be able '
to provide gxidance 4o those children who nll continue their studies
on the secondary ‘and higher level for it is these who wiu hecone .

_the ‘future lead.ers of development. o

esenedvsceces -
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Strategi Pmdidikan di Irian Barat :
l'opies dntuk Pertimbangan
Dr.Soekisno Mikomro

RIS ¢ 3 thia a.rticlo. duling vith educational atrategx in Veot .
Irian, the .writer peints ocut that in 1971 atudents at all lovels
in educational institutions in the Province comprised 14% of the -
total population. The national target for Indoneaia as_a vhole
by the end of Polita II (iq by 1978) is 13%. .

" In West Irian the ‘distribution of the number of stu.denta at -
diﬁ’erent ‘lévels of education reveals a state of imbalance.Also, =

- the quality of elementary education calls for ‘serious attention, -

Unt11l'1978, it is bolieved, & selective strategy should be ‘under
taken %o arrive at a quantititive balance for education as a vhole

a.nd the qualitative improvenent of elementary education in partioular i

‘I'.jatatan singkat ini dimaksudkan untuk dapat meuldadi pedonan.
jang mungkin bersifat sementara sampai dapat dibuktikan ataupun-
disanggah kebeharannja, dalam Diskusi2 oleh Peserta Diskusi dalem
rangks Simposium Pendidikan di Irian Barat dengan informasi setiu
kupnja dari Study Center. Seperti ditundjukan nanti, tugss Study
Center tjukup berat; oleh karena berhasil tidaknja Simposium ini
sabaglen besar akan tergantung dari kegiatan setrta kesungguhan |
Center ini dalam mentjari data pelengkap, mengolah, mem-presentaar
mengarahkan topica,mengarahkan diskusi dlab.

A, Kwantitatip T ' ' o
Piramida banjaknja murid di Irian Barat pada tahun 1971 no-

. nundjukkan keadaan jang tidak seimbang setjara vertikal(vertical

imbalance). ,Djumlah murid SD terlalu besar djikes dibandingkan dengan
djunlah murid di Sekolah? lLandjuten dan mehasiawa. = -

: Henurut ketentuan keadsan jang seimbang(jaitu murid PT:3LA
SLP:="1,46% : 4,70% : 18,76% : 75,08%) meka bila dipergunakan dasar
djumlal nahasiswa jang ada sekarang sebagai patokan,djumlah murid
sekarang seluruhnja seharusnja berdjumlah 70,000 oreng; sedangkan
djumlah jsang sekarang ini ada 12%,700 oraung. Dalam pada itu bila
Jang diambil sebagal patokan adalah murid SD jJang sda sekarang-
dan tentunja ini jang diaubil oleh karena tidak mungkin djumlsh
Jang sudah ada ini dikurangi neka djmnlah seln.mh mrid Beharnanja
147.000 orang.

Keadaan di Indoneaia sekarang ini, :)aitu tahun 1971, djunlah
nurid adalah 10,463 dari djumleh penduduk.Dalam perentjanaan Pe
ngembangan Pendidiken di Indonesiz tertjantum sascran2 berikut:
sagaran achir Pelita II: 1978 = 13%, Pelita III: 1983 = 15%,Pelita
Iv. 1988.= 20%, Pelita V: 1993 = 25%.

- Bila ‘dipeladjari kaadasnnja untuk Irian Barat pada tahun 1971
ini maks sekarang ini djumlah murid selurubnja sudsh mentjapai 14%
dari djunlah penduduk(sensus 1971: 862,000 orang).Adapun projekei
nja untuk beberapa tahun mendatang ini,chususnje sampai achir Peli

-ta II,bila dianggap bahwa kenaikan djumlah penduduk adalah Z% tiap

ta.!numja(diambil dri data djumlah peaduduk tahun 1969,1971),maka

‘sasaran 13% dari djunlsh penduduk,jaitv 13% x 959.800=124,800=

kira2 4jumleh muxid seperti sekarang ini djatuh pada tabun 1977;

atan dapat dikermkakan djatuh pads achir Pelita IX.Ini berarti
‘bahwa getjara kwantitatip djunlsh murid di .-



Irisd Barat sekarang ini sudsh melebibi sasaran Pelita II; den
untuk penjesusikan “dengan sassran maka sampai achir Pelitd II i
djunlsh murid perln dipertahankan < dalam ‘erti 4idsk disdskan jang
_berarti -, ketjuali distribusinja jang harus-diperbaiki, - .. .
. PRSP S A R S ST % EE S B DR Ir S f:-_:';_ B SRR
B, Kwalitdsip - - I R E N I SRS S
Salah satu dari kriteria jang dipergunaksn ialah-data menge
nai hasil udjian. Bilamana dilihat data basil udjian2 maupun pe-
sertanja maka diseluruh djenis sekolal grafilmja menund jukkan ke

naikan, .Aken tetapi bila dipeladjari ratio Iulusan: peserts nam

pak_bahwa pada SLP dan SLA keadsannja lk.konstant (menurun‘sedi '’
Kit), sedangkan pada SD ratio itu sedjek 1965 hingga sekareng te
Tus menurun dengen unan jang tjukup tjuram, jaitu rate2
. = 10% setiap tahunnja (data 1965 - 1970).c = v
7" Untul membuktilin kebenaran itu atsupun untuk memerintji .
‘sedbabdb2nja, dlsb, diperlukan data dari berbagai segi. Djuge untuk
tudjusn penjusunan strategi pendidikan diperlukan data pelengkap

nengenai hal2 jang relevant dengan itu jang peranamnja ada pada - - ‘

Study Center. * -

Beberapa aspek dapat disebutkan misalnja’™: .
A, Uy -t Protensi Irian Barat dan projeksinja untuk 10 ta .
hun_mendatang (rentjana pembangunan Irian Barat); =
.. profil umur den djenis kelamin di Irien Barat; in
.- ventarisasi komposisi tenaga kerdja; tenaga adminigtra
. tip jeng ada dibidang pendidiken; perlengkapan; bantuan
_kepada murid; pengelolazan sekolah (Negeri, Jajasen); -
- .cost of schooling, ¥ anggzaran jang disedialan untuk pen
,-didikan didaersh ini; proporsi pembiajaan wntuk masing?
‘¥elompok sekolah; kesedjahteraan guru; kegairahan guru.

B. Ewantitatip : Projeksi population growth sampai achir Pelita II
-~ . ° teserta implikasinja; perkembangen djumlah murid,
guri, kelas, seckolah sedjek 1950 - :1971; penjeba
rdn sekolah?; size dari sekolah?;. perintjian -

-ratio G/K, G/M, G/S, S/K, S/M, K/M, baik setjara
keseluruhan maupun fragmentasinja keddlam sekolah

- gekolah Negeri dan -Jajasan; piremida penduduk; -
‘piremide banjaknja murid; drop-out/wastage; % :.

" dumlah anak dalam school age jang njata2 berseko

lah per Kabupatén dan untuk seluruh Propimsi; . .

- - schools; kenmungikinan ‘pénggabungan .sekolah2; pe
- -njebaran murid2; penjebaran guru2; ratio murid; .

. penduduk untuk: Propinai-dan untuk per Kabupaten;

- kekurangan guru; keadaan dan-status bangunan2 se

- kolah; umur petugas? pendidiken; lamanja. bertugas

& Irisn Barat begi mereka Jjang esal dari- penuga

. R - "san; perbandingsn djumlab guru? petugas-dan putra

R " daerah; perkirasn produksi -SPG gampai tahun, 1978;

©oml fEl L date dari dinas?. lain’ mengenii pendidilan jang di
selengarakan maupun penugasan beladjar. ™ :: ... :

i

sige dari kempung?; scatter diagram dari size of =
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Data tersebut, untuk persoalax{ jang gesuai, hendaknja dapat dike
muksksn selain untuk Propinsi djuga per Kabupaten, dan djugas pe- .
misahan setjera lain jaitu untuk kota dan daerah pedalaman., = -

‘0, Kwalitatip sEwalifikasi guru2; ratio h’eseiiﬁa- u@;}ié.ﬁ : lulusan

buku2 pegangen guri (djudul, pengerang, -tahun .

terbit); methoda mengadjar; perintjian ratio pe

gerta wdjian: lulusan per kabupaten, djuge untuk
_ kotadan daerah pedaleman; partisipasi masjarakat;
~ pengertian mesjarakst; literacy diantara drop~ -
- " outs; pekerdjren para drop-outs.: .. .. .. -

1am masjarakat; pengetahusn ilmu2 kemasjarskatan
jang perlu diketahui para guru dan tjz2lon guru :
peranan PLPG; peranan Educetional Broadcasting;
"peranan Universitas Tjenderawasih.

D. Ipovatip : Fungsi sekolah dalam masje.i'vakat;f"f.ungs‘i guru da

Strategl Pendidiken Irian Barat =

Dengan fakts jang ada sebagai pedoman djelah bshwa - -sampai
penolitian oleh wtudy Center dapat membukiikan lsin - perentjanaan/
strategl pendidikan Irian Barat, se-tidakZnja sampal achir Peli
ta II, harus bersifat selektip jaitu : )

untuk SD -~ djutamakan peningkatan mutu, tanpa menambzh djumlah
purid jang berarti; dalem hal ini diperlukan peneli
tian tiap Kabupaten; diusshakan agar peningkatan mutu
itu dapat dilakukan pade djumlah sekolah jang lebih
sedikit jang tentunja harus ditjapei melalui pengga
bungan sekolah? jeng dewasa ini dan djuga projeksinja
ternjata tidak effisien (size-nja tericlu ketjil se
dengkan bajangan tjalon murid memang djuga kurang .
- geperti jang njate ade dibeberapa tempat); djuga per
hatian diarahkan kepeda penjenvurnzan bengunand dan
fasilitas.

untuk SL - peningkatan proporsi djumlah anak2 jang diberi ke-
sempatan memperoleh pendidikan landjutan atau dengan
kata lain expansi SL diperlukan; usaha kearah Seko
lah Komprehensip dengan skill jang disesuaikan dengan
Xeadaan deserah ini beserta kemungkinen masa menda-

tang.

Strategi sematjam tersebut diatss memang dikemukaken oleh
Mentori Mashuri dalam pemilihan elternatip pemeijah~n mesaleh
pendidikan di Indonesia. Pendapat jang sedjalan djuga dikemukakan
oleh Smith dalam seran untuk perentjansan pendidikan di TPNG,
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Collecting kthnographic SPecimens

Iehtisa.r : ] B L :
Dalan articla ini penulisnja",‘dikennl sebagai seomng jang '

‘ahli didelam kesenian Frinitif dideerah Melanesia,: mengand jurkan.

untuk bagaimsna peigumpulan benda2. kebudajsan untn.k

‘mengadakan
* museun, -Adalah mangat pent: untuk dengan teliti mengadakan pe-

ngusipulan ‘benda? kedudajaan (artifacts), supaja diketahui. apakah
benda2 tersebut baik untnk diperliharkan didalan suatu museum. :.-

- Walaupun "Primitive™nja atauwpun, sederbananja bende2? tersebut, na

mun daripadanje dapat diperlihatkan sesuatu tingkat kebudajaan °
sesuatu masjarskat. tertontu pada suatu saat tertentu, sehingga
dengan demikian adalah penting untuk disinpan didalam museuni.Pada
tahun 1970, Presiden Indonesis telah menjnmh mend:.rik‘an aebnah
mugeun dﬂingkungan Universitas Tjenderavasih di Abepnra,b,jajapzra
IrianBarat.,_ - Lo . o

Pemgnmpulan bandez ke‘budajaan memang telah dilakubn, aaman
apabila Mugeun itu telah siap untuk ‘dibuka sekitar tulan July
1972, -sudsh tqntu lebih banjak lagi peng\mpnlan bemiaz kebudajaan

[ERP IR SR SN ol

Diharapkan ;para petugaa penerintah, Kisionaris, dan pe'lngu

~hixm;)u Jang betads ‘di Irian’ Barat dapat membebtu peng:lsian museun

tersebut dengan mengadakan pen@zﬂyuhn hasil2 kesenian dan hasil2
kebudajaan didaerah dimana mereka berada. Didalam melakukan po-’
ngumpulan benda?2 kebuda jaan tez-sebut, bebarapa hal dibmh m
perlu- d:.perhatikan R

1. Mengadakan anota.si"x o ’ ’

: Setiap benda jang. dik\nwl ham diberi noner. lamerz terassbut
harus ditulis pada kartu2, Nomor benda2 tersebut djuga perlu di.
tulis dalam suatu daftar. Djika mmgkin ketorangsn jang diberiksn

_dibawah (1-5) djuga ditulis dalan daftar ( tetapi didalan beberapa

hal, ketorangan ini seperti djuga data2 (6-8) ditulis dalam buku
tiataten sipengumpul. Ledih baik lagi dibuat tjatatan tjadangan
wmtuk mendjega djangan sampa:l tjatatan asli it hilang

- Tanggal Pengunpulan: : i
Tanggal ketika benda2 tersebut dik\npnlhn djuga ditnns dalan
darfar. Tanggal itu ditulis sebagai berikut : Hart, Bulan, dan
tahmn Bulan ditulis den@an menggunakan anghka Romawi, umpamanja
1, IV, 1972, .

3-_ fonpat pengmpnlan :
Djika mungkin eupaja dichususkan mpmnja zDesa Pikb.e, daera.h
podalanan Djajavidjaja, Irian Barat, .. ... o .

&, Mana2 deri benda2 tersebut.:.

Ini supeja ditulis dalan bahasa *sipéngmpu dan duga dida.ha

‘bzhasa bahasa pendudnk ‘dimana ande tersebut amapat.



5. - Orang dimapa benda itu diperoleh :

L =32

o ..+ Sangat penting untuk mentjoba nempeladjari nama dari orang .
jang selalu mengerdjakan benda2 tersebut,’ dan darimana benda2 itu

- berssal. Sebagai tjontch: ada kemungkinan orang jang mendjual ben

.

da terssbut buken mengerdjekannje msendiri, tetapi memperolehnja -

" melalui perdagangan dan pertukaran,

5. Bagaimitna VefdaterdeBOv dAfidmpul - o oo . -
“fjatat dengan tepat dan’ teliti bagaimena benda tersetut diper
oleh,” Djika benda tersebut dibeli, berapa harga jang harus dibsjar;

djika bends itu dfberi, apa jang harus diberikan sebagai imbalan
dgb, - i e ol AelPor ot meththews i sdmlt aed
7. Benda2 jang dibuat untuk menggambarkan sesuatu objek dan siapa
. jang mengerdjekamnja : T .o 0 o o T
Usahakan untuk mengetshui untuk objek mansksh benda itu dibuat
dan tjatat keterangan ini didalam bahasa penduduk setempat dan
.djuga didalam bahasa sipengumpul. Djika mungkin djugs ditjatat
nams dari sipembuat dan dimana ia tinggal. Hal ini disebabken ka
rena banjak dari benda? itu dibuat oleh pengukir2 dari penduduk
tersebut untuk memperlihatkan kebesaran kepribediannja dan hal
ftu penting karena beberapa orang memperoleh penghargaan dari ma
sjarakatnja karens pekeérdjaan mereka tersebut. Beberapa benda se
‘perti perahu, dikordjakan oleh beberapa orang laki2 den a__da djuga
jang dikerdjakan hanja oleh satu orangj dalen beberape hal hanja
wanita sadja jang mengerdjakan bonda2 tertentu, atau ada. beberapa

. benda tertentu jang dikerdjakan hanja oleh kaum laki2.”Keterangan
".4ini barus ditjatat. Keterangan jang demikian membantu kits untuk

“mompeladjert ketudajsan oreng lain.

8, -Penggunaan': .- . - S R 7
Bagaimana penggunean benda tersebut. Bila benda_itu dipergu-
nakan ? Dan oleh slapa. Pada kesempatan jang bageaimena?Apskah
benda tersebut sering digunakan atau djarangs Sudah tentu sangat
membantu djika dapet diedakan pengambilan photo terhadap benda2
tersebut. = . T T T dm

- .- . PN B v

-Khen the only evidence iéft of man'a past sotivities is but
a hendful of undocumented artifacts, think how limited, and gene
ral, can the svcligdlar_'"s reasonable surmisesbe astovhat §§éy are,
whare they came from and what they meant to thé people who made’
them, let alone how they were used, Museums of the 'woi'l‘d‘are'ful_l
of ethnographic collections often lacking any information at all
about the specimens entrusted ‘to them and which their curators -
guard, some with care but some with little concern for the pre *
servation of the bric-a-bra¢ for which they are contiruously hard
pressed to find storage space. '

£ ;
b
i
%
§

5

‘

et S S s e
AN LA WS4

R N 5 AP g7

. =33 ,
Today's scholars generally have grest difficulty in recon- -
étmcting,,thgcoxite;xg of ‘t;}eb__‘gn@.ocuxégpte;iv curios og ‘gﬁéoﬁ:q culturee
lodged in museums that attract them totheirstore ;‘00.5-1'8.! ;f'fvezi
because few historical records, indeed, frequently izanel‘,_'_"_éij.s".c'fdi-ﬂ
the oultures of origin of the pfpééii:njg‘x.x_s;ﬂéf‘t?eéa‘pé;_e:ren_{ef?sggrq?i
in the cultures of modern -times ‘wﬁich are tﬁé Ai_i‘gct descendan?:s '
from those from which the s'peciﬁgngz cane :i'a sketchyor vvagtize‘,. or,

_if extensive, may but demonstrate that artifacts surviving from

Just a few decades ago bear little relation to the ongoing, living
cylture of today: change has been too abrupt, too:_sveepin.g,i too
cacophonic, for conneqfiohs to be maigtain;d. . » '
_If the picture of the state of ethnographic collections i
not exactly ros..y think how gloomy it will be iﬁ‘t;xentf jyears ; ‘
time, or in the beginning of the next century, if we contimue to
collect the arts and crafts of pan withéut recording enything
aboat then. -It is .pqss'ible in tﬁié_ literate age't“ox.-' éél_lec‘tqrs,
be they _curiq.sgekérs,"dealers ca/te“g:;‘ng to ‘touz;i:.é.ts, e.rt wcéllecfo:;s,

. .anthropologists or sny other scholars, to make so:ﬁe sort 'dif reaso

nable record .about the 'thingf, ‘he removes from its cultﬂr&l anféit
for whatever purpose, Why? Why bother ? For the éa_ke of keéping: ]
the record étraight, the record of maﬁ'_é remarkable cre’atv:l,-v‘g‘ »
genius, of his ‘sollt.tion 1o the _probléms ,of :ada-;;tati‘c)nio» his envi
youment, of the many particular ways of_,p\irsuing the iiveiiﬁo@dA
he has chosen, of his zest- for expression in a mﬁiéd ‘of' férxﬁs '
and his capacity for intellectual exploration by means of n;nifesf
syobols. But it can be said thet the record is mot straight. True.

:One can read“apc'qunts_qf observant t:_‘g.vellexfé of tne eighteenth

and nineteenth centuries for t_ax,ample, who deplored the changes

.that were taking place among the living cultures they visife.d»and

the loss of the arts that used to be practiced but were no longer
and about which they could but guess. Such was the case of Poly
nesia as western man, once he had become armed with suitable navi
gationq;} aids, swepf back and forth Vtr‘.hr;mévh ‘éhe Pacific, Melanesia
was somehow less affected a_né p'arij:au o Papua are only now feeling
chango blowing over a nountain top or 'a.;L_ong'a‘ déep, 'véloud-v-'wra'.pped '

valey; some are still without .cortact with twortiéth century man.
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But nothing otando ‘still; some thineo change more ropidly |
than others, In the whole history ‘of mnkind. as wo understand it .
- --ovon it rather’ pootly. nevor has ohange occurred at such & pace
~and 4n -uoh an all pervading panner.’ If the years since the looond

'orld m are an oxample of tho formidable technological ohangeo ’
that havo teken plaoo, and of the ‘tremendous inoroaoe in the
world'l population. which hno ‘oegun %o horrify men and scare hin
into ‘reslizing that he Bay not. after all, dbe God's chosen - creaturo,
thon ons can expact those cultures still ablo "to shelter from
nodern me.n will not be able to do so for long and that those which
have reoently ezporienoed oontaot with him will soon be purouing av
-oourso of life ohaneod considerably from their traditional ways
and beliefo. 1f such is to be their paths then it behooves us to -

' stir cursolves ond make a decent record of what is going to pass
so that soholors and others can understand what has happened and
vhy. Tho record will be our small contritution.

In Irian Barat, the President of Indonesia ordered the oon=" -
otruotion of 8 mm on the o&npus of the University of Tjenderawas
sih at Ahopurs. in 19'70. Smell collections of artifacts from the
Province have alrosdy been made and deposited there but these, and
those that will be mads in the future, must be properly documented
and conserved if they are to represent adequately the cultural he
ritogo of the people and help those of future generations to undoy
otand their history. : SR

A nunber of ouggeetions ‘follow as to the kinds of {nformation
which collootors of ethnographic specimens should try and obtain, -
be thoy anthropologist or some other scientist, goverment official
or missionary, or the curious scoker after things curious. In
summary, the following should be noted : ' :

1, Nunber of objeot

2. Date vhen collected

3. Place where collected

4, Yape of object (collector s nane ami native nemo)
5, Person/s from whom collected

. 6. How collected ?

i
i
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7. Hsterials from whioh made, and maker.

8. Use. - o .

Assuming that a collection oi‘ several obgects is to be made,
then it is advisable to use some form of mmbering ‘systen of spo
cimens so that the' :Lnformation collected about ‘them can be related
to the right ObJGCt. Puttmg all the :mformstion garnered about -
a specimen on' & label tied to the objegt” nsy be’ éourﬁi.n& ‘digaster as
labels can get separated from the things they are tied to. If the
collector can be bothered, it is wise to put at least the basic
in.fornation, such as items 1-5 above, on the label as well as in
the collector's notebook, The serious collector, and collecting
should be taken seriously, should make a duplicate copy of_luis
notes. The curio secker, even the casusl tourist who ie a com-
pulsive collector, might pause and taken the trouble to make a few
notes so that when he has successfully removed his curio thousends
of miles from its place of oi-igin,‘ ‘and oresented it to his locai_
museum, the specimen can at least be put in the reserves with s -

- some identification instead of being- o.dded to the nound of curio

gities that fill muséuns. Curios intrigue the- curious and that is
presumably why aoquisitiveness is indulged They nay ar may not f
be great wmorks of art. But ‘when we are all. dead a.nd gone they'll .
stand vitness to our activities .at this snsll point in time of '

x

man's existence. N,
1. Nugber. -
As noted above, the collector should omploy sone numboring
oystem, vwhich will bring together again the specimen and the in-v
fornation he obtained about it when later he has forgotten what ‘
he was told; or the specmon has left his hands dnd has arrived
at a museum to be catalogued by a2 curator ignorant of the na.me. !
provenience, use and sigiificance of what he has just received.

' ) As to marking the actual specmen or labeling it, it may de
wise to do both, though mdelible narks are obviously indelible - -
and hence nsy be. damsging. If made, “then" considoration should be
given as to the best place to put then. not in a position to -
interfere with tho best views of the ‘object but in-a place where
they can be readily observed for identification of the specimen. ‘_'
Sone combination of a tie-on label, ‘tied securely with a reef

R



_should be used on the labele. .
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knot and no{: a grannie. together lrith a etiok-on tag should permit
the opeemen loter to neet up. vith collectors notes. Indelible ink

*, The best type of lebel to nse, though not one comon to ehopu
and thus easy to obtain, ia one mde of lm.en or cotton which ia
used by soologiets as it oen be hmersed :Ln vater, or uquida,
and will not disintegrate as does paper.

Though perhaps olmlaue. it is worth cautioni.ng the conector
" to pat his name and address on the label he ties to the epeci.nen :
as well as the i.nfomation a.bout it. :

‘2. ate whe ected : - :

A eaution vhich ehould be observed is that differcat dating
eysteme are used in different countries. In the U.S.A., for
emple, the month always preeedee the day. It is best to use the
system which has been adopted for certain international certifica
tion needs, ‘such es vaccinations: the day should be noted first,
then the month in Roman numerals, end lastly the yeaTeg. ,31V.1972.

5. Place where M’:ttz R

mie should be’ aa epecific as poesible ‘in order to give ‘both
the generel context and the’ epecific locale’ of “the specinen eg.
West Irian, Central Kighlands, Balien Valley, Pikhe Village; the
division of the village, or compound, should be noted though
detail of this nsturs nay best be put with the name of the person
from whem the speo.’men vas obtained so that it is known exactly
where he lived (see item 5, below). Different nanes may be used
for the same place by different people, the native name being
different from that employed by aomeone ‘not a native of the place.

4. . XNaue of objgct
Thie should be in the collector ] la.nguage as well as in the

native tongue. Ae the person from thom a epecinan is’ obtained may
not be of the people who nade the ob;}ect, or of the place fron
whence it originated, the colleotor ehould be clear vhat aort of
nane he gots and, if ho oen, obtain the na.me used by the people
‘who made the obj 2t as well .as that employed for T by tha _?eople
who use it if they are of a. different group from the makers.
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_With' the ceution in mind &s to the nature of the relationship
of the objeot to the pereon from whom it was eolleoted, and of it
to any othsTis present from whom information about it was sought="
or who proffered data about 1f-if the conector can extend his
1nqu11-y. ‘ther he should seek the names of the parta of the o‘b;lect.
Maybe they' are synbolic of certain’ cultural features’ which inquiry
will bring forth, If design are preeent, as generally occur, for
examp].e, on the shafts of arrowe, perhape the collector cen elicit
their meening. . ) ) )

5. Pe from wh llcoted - ' fe -

From whom was the specimen obtained? Is he, or-she, tho owner?
Did he get it from someone e‘.;ee ‘who ]_.ives in the same place as
he does-by agreement-or in some other place? Did he got it by
trade or ezchange? It is important to ascertain where the ob;)eet

- originated from and who made it.

It nay be that a collector acquiree a spec¢inen from someone
who is not in a position to sell it, or exchange 1t, who has no
real right over it, who, in fact, is not its owner. 1

Itis a good - idea for the collector to photograph the _owper

. with tho object, if it is portable and personal, or beside 1t. .

The contex‘b of the object should be recorded by photogrephe, if
possivle (ace #8 below)

6. “How ggllectﬂ? R

i record should be kept of whether the object is bought, and,
if so, how tzmch was paid for it, whether it was obfained ia ex~ '
change-a.nd for what-or was a gift and, if a gift, vae reoiproce '
ted by a gift. - SRR

A note as to the circumstances of the traneaction should be
wade: a stolen iten bought in innocence nay bring an irate owner's
wrath down on a collector. A collector with a little inagination
will know why he lost his head. - , T

w&_&w e
Both the collector'e identifications and deacriptione and
those of the native should be noted. It 1s worth recording the
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phyaical state of the ob,)ect' is it a bit broken" Haa it been.

~ re;aired? Is it but newly nade? Is it in good condition?

. It is useful to document -the name of the craf taman or artist,

= a.nd where he lives, for the stamp of his hgndigprk n!agi;be ‘notice

able on other specimens which have gone undocumented end thus
their culture of. origin can. ‘be eatablished. If: sufficient infor.

- pation of this nature can be accunule.ted the styles of, individual

i

artists within a culture can sometimes be established, . ..

Some artifacts can be the work of several hands- others
remain anonynous, Some crafts may be the work of specnlists.
others may be undertaken by all: do all men, ma.ke their bows and -
arrovs" ‘some crafts may be the work of one sex onlys.. for .example,
the women may nake pots but never bows and arrows, or cano‘es.., If
information on'production and the producer can be slicited .the
collector is doing a great service to augment our knowledge of

‘other peoples and cu.ltures. ‘ R e PR

8. g& . LT ’ . T S R R
" Information obtained by the collector on this category can be

of value ‘sinilar t6 that referred to above on matérials and maker,

The' questions vhich necd to be asked are: How is the obaect
used? Who uses it? For what purpose? When is it used: ‘on what:
occasions? Is the spacimen comon in the culh‘uje"._?lls.it t_ypical

. ,.or rare? : - .- . .

.~ If photographs can be made of the object actually being used,
whether under reconstructed or artificial conditions, for purposes
of denmonstration, or wether functioning in its proper cultural .
context, then, again,” the collector will be contrl’butmg value.'ble
data on men's cultural heritage. - . o

.In some of the eight categones of . infomation coneidered
above, it was suzgested that native nameabe recorded, Some collec
tors may have an appropriate systen of phonetic notetion at their
conmand but for those who don't it is suggested that attempts -
be made to represent the sounds or words heard. '”‘he collector

T ean try to make compansons with his own tongue, noting that the

“-word he obtained is pronounced like the sound 'so and so' in

.

E
2
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*such and such’ & word; or is conparable to a partitmlar word of -
the colleetor LE language"‘If he evoivea or invents some form of

’ phonetic notation then h is” cautioned to try to use his signs

congistently.

The serious collector who desires elaboration of some of the -
points made above, and wishes to cxtend his interests, ie adviaed
to refer to one or _two guidee on the aubject and on. stwi:les of '
paterial culture. Indispensable is William C. Sturteva.nts(l%?)
little guide to collecting ethnographic specinens.

The roblems encountered in creating a museun file of materisl
culture and a discussion of the basic types of date needed by the
meseun curator about ethnological specimens are to be fournd in
Chapter 2 of Ricciardelli's (1967) report.

Surely the most comprehensive classification of artifacts
devised is that of the Pitt Rivers Museum, Oxford University,
which Beatrice Blackwood (1970) published in the Museun's Occa
sional Papers. The classification can be of great value to the
collector as a nenoire to inquiry after the different types of V
artifacts that may exist in a culture. In a somewhat sinilai ca
tegory but intended for the ethnographer pursuing a holistic
study of a socisty are the Outline of Cultural Materials compiled
by Murdock (1950) and others, and, Notes and Quories on Anthropo
logy, the work of a comzittee of the Royal Anthropological
Institute of Great Britain and North Ireland (1951).

References:
Blackwood, Beatrice
1970 The Classification of Artifacts in the Pitt Rivers
Museum Oxford. Occasional Papers on Technology 11,

Pitt Rivers Museum, Oxford Univeraity. Oxford:
Printed at the University Press, 94 pp.(price 25s,)

A Comnittee of the Royal Anthropolog:loal Institute of Great
Britain and Ireland

1951 Botes and Queries on Anthropology. London: Routledge
and Kegan Paul Ltd., 403 pp., 6th edn..

Murdock, G.P. et al.

1950. Outline od Cultural Materials. New Haven, Conn.:
Human Relations Area Files, Inc., 162 pp.



-n 40 -
Ricciardelu. Alex F. .

»:196‘7. K Pilot Studw af Inventorying Ethnological Conections.
L . Rorpan, Olclahoma: Stovall Museum of Science and Hiatory
and - the Univeraity ot Oklahoma Researeh Institute.:

- K

Sturtevant. Willian C.

A

. .1967. Guide to l‘ield COIIecting of Bthnographie Specinens.
= o o Information. Leaflet 503, Smithgonian Institution. .
Washington, D. c. ltuseum of Natura]. History. 41 PP.

-4l = . -
. Hoalth Conditions and Disesss Pattem S
T A'inWestIrian' '

Suriadi Gunawan .

“

Dalam karanga.n ini, "Keadaan kesehatan dan pola penjakit ai

' Irian Barat", telah diuraikan setjara singikat ponjekit2 terponting
“Jang terdapat di Irian Barat. Pengotahuan mengenai keedaan kesechatan

dan pola penjakit diperliukan sebagal daaer untuk aengadakan uaaha.

perbaika.n d:lb:ldang kesehatan.

Keskipun ban;jak kemad;}uan Jang telah dit;japai, setjara kaueluru-

" han keadasn kesehatan di Irian Barat belum dapat dianggap memuaskan.
. - Ponjekit2 rakjat jang utama adelah : nalaria, tuberculosis, kusta, -
- fremboesia, kekurangan mskanan dan penjakit gondok. Penjakit influense,

batuk redjan, tjampak dan tjatjar air sering berdjangkit sebagal wabah
Jang disertai dengan angka kematian jang tinggi akibat penjulit radang
paru2, Penjakit2 karantina seperti tjatjar, pes dan demam kuning tidak
terdapat. Penjakit cholera pernah berdjangkit dalam tahun 1962, 1963,
1965 dan terachir dalsm tahun 1971 di Abepura dan Djajapura. Sedjsk
Pulan September 197% penjakit ini sudah tidak dilaporken lagi.

Penjakit kolanmin, terutama gonorrhoca makin lama makin banjak diterukan.

Penjakit? lain jang banjdk terdapat diknlangan penduduk ialah 8.l.:

- penjakit2 kulit (keskado, scabies, pyodermia dan ulcus tropicun

.« penjakit? dajelan pernapasan{bronchitis,aathma dan redang paru2
- .penjakit2 perut/muntah-berak(dysenteri basili dan amubawi)

- ‘= penjakit ketjatjingan (ascarissis dan ankylostoniasis)

‘ ,,Angka kemati.an dan terutame angka kematian baji adalah sangat tineg:l.
- Angka kematien urmn berkiser antara 15 - 50 o/oo, seda.nglcan angka

kenatian baai berkisar antara 100 - 350 ofco .

’ Tugas ‘dan tangeuns djawad jang dihadapi dinag kasehatan di
Irian Barat adalah sangat berat. Imssnja dacrah dan djarangnja penduduk

’ nenje'bapkan sehingaa usaha kesehatan di Irian Barat mend jadi relatif

Untuk nent,japax ‘porbailan kesehatan dibutuhlmn koordinasi dan

.kordjasana jang lebih baik antara dinas kesehatan dengan dinas2 peme-
. vintahan lainnja, organisasi2 international, geredja2 dan jajasan2

. Pendviuk Irian Barst sendiri perlu turut serts nelalui
aktivitas gotong ro.jong dan pembangma.n masjaralmt. -

.
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Introduoction '

Bealth conditions in \fest Irien Ain fomer tines ueed to be such
that .the territory well deeerved ite reputation of being "the devil's
own country" .The firat governmant aettle\nents in the 19th century had

" guch high mortality rates that they had to be abandoned.
Modern medical care was started at the beginning of‘ this century :

‘and many changee have since taken plece. The Department of Public
Eealth was very active in the period 1953-1962 end much improvement
had been achieved. eepecially in the more acceseible areae, but the
over-all health situation is still far fron satisfactory. ) )

In this article, a brief characterisation vill be given
eoncerning tho main diaeasee and health probleme present in Veat Irian.
, -l(cet of the data were ‘collected from reports and recorda of the provin
- cial health service. In the abacence of reliable date.. frequently the
writer has to make hie own estimatee. : P
" Malaria is still the most dangerous disease in West Irian, It is
a major cause ot death (eepecially among children) and ie the moat
sorious contributor to chronic ill—health. U )

_ In order to give an impreeaion of the eeverity of malaria, I
cite the figures which the WHO malarie consultant team hds found in
eeveral places in 1970. Parasite retee among the population examined
varied between 66% in Hamadi (Djsjapura), 41% in Babrongko (Sentani),
37% in Klademak (Sorong) and 21% in Mokmer (Biak). The over-all -
spleen rates for the -same places ‘were 43% 615, 75% and 43% respece
U tivelye ’ :

Recent surveys have e.leo shown that malaria tranamiseion can
ocour in altitudes up to 1650 metres. Many rogions in the highlands
are found to have high parasite and spleen ratee. Bokondini, at an
altitude of about 1400 netres, hae a parasite rate of 33% and a epleen
rate of 62%, e . . S, oo

The principel ma.laria vectors in Vest Irian belong to the
. punctulatus group. These mosquitoes dreed indiacriminately in all
types of water collections, their only demand being sunshine. The
mosquitoes are perticularly found in men-pade surroundings. Whersever
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s clearing in the jumgle is made for humen settlement there result
puddles and pools which are exposed Yo sunlight and form ideal breeding
placee for these mosquitoes. "Kangkung ‘beéds around the houses are -

another important breeding source.- R e

DDT residual housé spraying, which has been carried out since
1954 in’ the more accéssible coastal areas, can lower the incidence of

‘malaris, but 1t has ot been able to interTupt the trensmission of the

disease. A pilot projeét to control malaria with medicated salt has
been a feilure because of operational difficuliies and the appearance
of resistant strains, 'Malaria control, at least in apd around the urban
centrea and locations of development projects, is an economic necessity.
An increase in malaria would seriously impede develepment, -

Current malaria control‘operationa protect about 125,000 people
in and around the urban centres. FUNDWI has provided DDT drugs,
vehicles, spray equipment and laboratory apparatus to the worth of
U.S5.$179,000, The annually recurrent costs provided by the central and

i

‘provincial govermnent are high and in 1971 totalled U.S.SlSO 000, ™

) Tuberculoeia

‘l'uberculosia is becom.ng inereasingly important as a public
health problen. The population appears to de very euaceptible to this
disecase. The spread of the disease is favoured by poor eocinl conditions
and particularly by the custom of sleeping close together in: dark and
duaty dwellings The poor nutritione.l stendard is an other important
factor, The’ disease is pe.rticularly prevalent in areas where contact
with the outside‘.vo‘rld has ‘oeen closest., It harly occurs among the
population in ieolnted areas ‘such as the central highlanda and Asmat
region on the South coast. o : .

The prevalence of tuberculosis reveals great local variation. In
the moreé accessible coastal areae, the tuberculin index has been found
somewhere around 50%, while the prevalence of active tuberculos:Ls was

. in thé crder of 2% A eurvey in the Sentani district in 1959 save a

prevalence of 4%, 1t was also found ‘that 3% of the populetion above
the age of six years were excreting bacilli and thus acting a8 aources
of infection.
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Almost 30% of all the hospital beds in West Irian are occupied
by tuberculosis patients and about 50% of the long sickness 1eevee
given to government personnel are a comsequence of tuberculoeie. A
" total of 1984 new cases were reported in 1971, There are enough ‘
reasons to assume tha_t the ,aetue],‘ number mst be _2_er 3 times as high.

"Before 1963, the Dutch had exjgenized a spocializged ‘e.nd' costly
tuberculosis control programmne, This programme could not be maintained
" since it is quite beyond the fimancial and personnel resources of the
present adninistration. The present programme is integrated into the
general health services and coneists of the following main activities:
1. BCG vaccination for children below the age of 15 years. Freesze

dried BCG vaccin is provided by UNICEF. A total of 36,677 vaccina-
- tions had been performed in 1971. o
2. Case~finding and chemotherapy. & total of 4.024 petiente vere
receiving anbulatory treatment while the number of hospitel ad=-
- missions amounted to 616 in 1970. B '
3. Heelth education with respact to nutrition and hygiene.
4, The "Interior Quarantine Ordinance" requires people entering the
central highlands to have a certificate signed by a gevernment
‘plweician etating that they are not eurteri.ng fron diseases which
can be a danger to the health of the people in those ere3.31 Tl

Leprosy

Leprosy was introduced during the end of the 19th century on the
Radja Ampet Islande near Sorong. It has eince_ epread to other parts
of the territory, mainly in coastal regions, notably the West coast,
Tjenderawasih bay (1ncluding Biak and Japen) and the South coast
(Mereuke). The interior, the central highlands and the isolated Asmat
region are still free from the disease. -

;It‘ should be noted that in practice the above ordinance is difficult
to carry out, Many ocases of tuberculosis have been discovered in the
central highlands anong coastal and non-Irianese people. notably
government and nilita.ry perscnnel.

 Yews
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It vas poeeible to exemine the greater part of the coastal popu-
lation end g total of 5,424 leproey patiente had been registered in

.1971, of which 1, 398 Here ef the infecticus lepromatous/borderline

type. “ibout 400 pe’ciente are being ‘treated in the leproearia in’ Sorong,

A Wasior, Kaina.na and Kereuke, and about 700 patiente are receiving

ambulatory treatment, while the reat are not receiving any treatment,
' There are sufficient reasons to believe that the disease is ‘

'edvancing and e nore effective control programe is urgently required.

‘l'he fomer expeneive programme of gegregation in leprosaria has made
no impect on the prevalence of the disesse, An extension of the facili

‘ties for domiciliary treatment integrated with the general health’

services must be developed. The health service in co-operation with
the Leprosy Hieeion will start a leprosy control pro.ject on modern

" concepts by the end of 1972,

More effective drugs and treatment methods are now available and
it is poeeible to cure this once hideous disease. The prevention of an

" introduotion of leprosy to the central highlands and other ,is_o:_[atad
" areas is a matter of continous concern. - ’ 8 :

Yaws is still prevalent i.n West Irian, especially in the interior

_and centx'al highlands, It is cloeely linked to prinitive hyglenic con=

ditions, Alﬁheugh eeldom causing death, it serioualy underxninee enexrgy
and causes much suffering. ‘
As a result of a UH’O and DNICEF campaign between 1956 e.nd 1959,

the incidence of yavus hs.s been greatly reduced in most of the coastal
‘areas. Inevitable contact with the interior end insufficien_t surveil-

lance however have caused several outbresks in some of the formerly
consolidated areas, notably in Biak and Jepen. A total of 124,289

i people have been oxamined in yaws resurveys in 1971, and 5,422 er

about 4.5% were found to hé.ve:yaws‘,A 3, 027 cases of which were of the

‘infectious type. A total of 5,953 cases of yaws were roported ’by :

policlinics during’ 1970.
In order to bring the diseass under control, systematic ‘exani-

-nation and treetment of the whole population by mobile teams should be

eer;'ied out at reguler intervals. In view 5f the difficult terrain,
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sca.ttered population and poor communications, th:.s requires much noney,

-time and effort. It is immensely worthwhile, however, as it creates

much ~good will anong the population, thus peving the way for other
development projects.

* Nutritional status o S

"The food patterns in West Irian show much variation. In the
coastal areas the staple food is sago, while in the mountainous areas
it consists mainly of root crope like sweet potato, taro or yam. In

-and around tne towns rice is gradually becoming the sts_ple f_ood'. Several

useful foods, common to other parts of Indonesis, like beens and pulses
are conspicuously lacking. ;

-.The shortage of protein is the basic nutritional problem. The
low protein diet, especially during the weaning period is a very
critical aspect in survivel for the Irianese child. This is probably
also an important factor for the low resistance of the population

againsat infectious diseases. Vitamin deficiencies are rare anong the

Irianese living in their original surroundings. Beri-beri, xerophthalnmia
and other vitamin deficiencies are more frequently observed in the
towns and artificial communities, like prisons, 'oerracks ‘for labourers

~and boarding schools.

_ The health department tries to improve the nutritional condition
msinly through health education and the training of village health
aides. The improvement of nutrition should be the joint effort of
several departuents such as agriculture, fisheries, am.mal husbandry,

health, education and aduinistration. ) .

Endenmic goitre : ) .

Endemic goitre is a serious problem in . certain parts of the
central highlands and Arfak mountains in the Bird's Head region. It is
nainly observed in valleys which consist of mesozoic sedimentary rocks

(scndstone, slate and schists) like the Mulia, Beoga and Bilorai vallej 3. .

4 recent survey in the Bilorai valley gave an over-all goitre frequency

- of 60f; 85% of the adult women and 40f% of the adult men had goitre.

Cretinisn and deafmutism are very common; about 4% of the population
have this congenital abnormality.
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A1l the goftrous regione are diffioult to reach and it is not
feasible to provide the population with a surricient supply of iodized
ealt. In the Anstralian pa.rt of New Guinea, promising results have

' been attained by the use of iodized oil injections. o

) A control programme with FUEDWI and WHO assistance is in prepara
tion ‘and it is expected that operetions will start in the middle of

R this year. o : )

‘ Influenza , - .

Influenza is recurring as an epidem.e alnost every year a.nd is
', acconpained by high mortality, especially in isolated communities. 4
‘._f total of ‘165,850 cases were reported during the epidenic in 1970 and

C .the. number ‘of deaths due to complicaetions amounted to 2,572, The poor

nutritional_ status, lack of immunity and lack of adequate medical care
were responsible for this high attack and portality rate.

Cholera , :

Outbrea.ks of eholera (El Tor type). have occured in 1962(Asmat

" and nmm), 1963 (Japen and ¥aropen), 1965 (Bisk and Numfur) and in
1971 (Abepura and Djajapura). The last outbreak was mild in comparison

- with those of earlier years. A total of 88 cases. were recorded with
only 2 deaths, No convinc:mg evidence vas obtained as to the source of
this outbreak. It is supposed that healthy carriers brought the discase
from South Selawesi. . . .

Vaccination does not give adequate orotection ageinst the disease,

The prevention of cholera and other intestinal diseases depends upon

- good sanitetion, notably "the provision of a safe vntex"suppi.:r there are

'plans for the improvenent of urban water supply with the assistance of

FUNDNI and ADB, -

Smallpox .
) The last smallpox epidemic in West Irian occurred in 1917, As

' smellpox is still present olsewhere in Indonesia 1t is necessary to
“adopt strict quarantine measures and maintain the vaccination level

“of the population. In 1971, a ‘total of 156,344 vaccinations were

performéd, 48,824 of which were primary vaccinations.
e - . 4



Venereel diseases ' ; )

Venereal diseases are rare, but gonorrhea and eyphilis ere ro-

. ported with increasing frequency, mainly from the ports and urben

centres. A total of 262 caees of gonorrhea and 93 cases of eyphilis

ware reported in 1970.
Venereal granulonma (Donovanosm) was a serious problem in the

- South coast a few decades ago. It was held responsible for causing a

¢

considerable decrease in ‘population. Over a short period of time vene-

real grenuloma spread appallingly because of promiscuous sexual rela-

" ‘tions in connection ‘with religé.oue practices. Thanks to the intensive

efforts by the government and missions the disease has now practically
disappeared, except in some isolated areas in the interior and in
Frederik Hendrik island. ’

Other diseases

» Bacill_gx dxgenten and to a lesaer extent ame’bic dxeente_r_-z are very

. Scabies ang ri;:gg_ rm are other frequent skin diseases, They cause much '

comman, with occasional local’ outbursts.
Hook worn dlgease or ankylostomissis is very prevalent too. Serious

'anemia can result 1f the number ‘of worms per infected person is very

high.

* Qthor worm diseases are caused by Ascaris lumbricoides, Tr:lchuria

trichiura, Enterobius vermicularm, and Strongyloides stercoralis.

Res p;; ;:z dleggsgs‘the population is highly eusceptible to lobar
pneunonia and the mortality is very high. Bronchopneumonia is a _
frequent complication of influenza, whooping cough, neasles and other
infectious diseases. Bronchitis and asthme are very'como‘n. .
Propical ulcers are sharply margined, ghastly and foul smelling ulcers,
nostly on the lower parts of the legs. A totel of 13,291 cases rere
reported in 1970. ) L ,

Cascado or tinea imbricata is one of the most prevailing skin diseases.
No serious discomfort.or itching is present and as a rule the ‘patients
do not. eeek treatment, but there is & growing dema.ud for treatment
fron the more urbanized part of the popwlation. - . . . I .

more itching and scratching often resulting in small wounde‘ ulcets
and eecondary pyogenic infect:.ons.
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. Infgtim he m;it;e. mmm;_ 8 and M ocour eporadically
w is reportad uth increeeing frequency. ‘

Pilarieaie s prevelemt .‘m eome pa.rte of Weat Irian. Elepha.ntiasie is

. the moet strikxng defect caused by this disease. Theee are prodigious
svell:lngs of the lega and sometimes of the gemtale, arms and breaete.

Scrub_typhus or mite boru fever occurs sporadically, The indigenous
population seems to have a high degree of immunity against this in-
fection. Scrub typhus is transmitted by the bites of certain mites.

. This digease was raging seriously among American soldiere during the

war. _There vere ebout 9,000 cases with over 500. deathe.Dibutylphthalete
vhen rubbed into the clothes ie the best repellent egamst the bites
of the mitee.

Irachona is found in a mild form in West Irian. Most of the patients
do not complain and the disease. can heal epontenfeouely.' Surveys in
several parts of West Irian gave a prevalence of 107 = 50%.

Vital statistics - :

Vital statistical data cannot be collected easily in West Irian.
Registration of births and deaths is carried out only in the urbau
centres and then on a voluntery basis. -

In the abs ence of reliable birth and death figures, estimates
based on less dependable methods must be made. One can obtain a general
idpa by combining the information from limited censuses, health
service records, baptismal registers and interviews with mothers about
their children, Based on those methods, the following estimates can

bemada: - rude birth rate '35 = 50 o/oo
Crude death rate 15 = 50 ofoo
Infant mortality rate 100 - 350 ofoo . .
Owing to great diversities within the province and the conside
rable variability in demographic events which may oceur from year to

- year (such as epidemics and famines), generalizations for small popu~
lation groupe have only limited value.-

The demographic survey sponsored by the European Comnon Market
between 1959~1962, gives some insight into the mortahty pattern in .
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aix apecifto areas of Vest Irian. In the more developgd areas, with
nore pubuc health raoil:ltiea and other developmont activitieo.

‘crude death rate fell zrom 50 to 15-20 o/oo and ‘the hrant mortality

rate fell from 350 to 100 - 150 o/oo. It 13 assumed that xnalaria con=
trol made the biggest contribution, but some findings indicate that
curative and MCH services are a].eo cepable of hring:lng about mprove-

' ment -

‘ Hajor causes of dee.th

Fot much is known a'bout the causes of death which occur outside
the hospitals- even deaths in hospitals are often not properly certi~
fied, I{a,jor causes of death as reported by hospitala in order of -
rrequency for 19‘71, were as follows @

1. Melaria
, 2. Gastro-enteritis

" 3, Stillbirth/necnatal diseases/prematurity -

4, _Tooerculosis o

+ 5, Lobar pneumia - - i .

6. Bronchopngumonia

7. Accidents and violence

8. Halnutrition

9, Anenia

- 10, Complications of pregnancy, labonr and puerperiun,

About 50% of the deaths were of children below the age of 5 years,

Summary.and conclusions .

A brief characterisation has besn given of the main discases
prevalent in West Irian. Major endemic diseases gro malaria, tubercue
losis, leprosy, yaws, protein melnutrition and endemic goitre, Quaran
tinable diseases like small pox, plague and yellow fever are sbsont,
Outbreaks of cholera have occured in 1962, 1963, 1965 anmd 1971.
Venereal diseases, eopeciany gonorrhea are reported with mcreuing
frequency. - . SRR

Other najor: ce.uees of morbidity are :

-, = skin diseasos (scabics, ringworm, caecado, tropical
ulcors and pyodernia)

- respiratory diseases (bronchitis, asthma and pneunonia)

'Bierdrager, J enm H de Rock .

B.ierdrager ' J and H de Rook
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.- diarrheal d:lseasee (bac:lllary and atiebic dysentery)’
. - vorm weotat iona (aocariasio and ankylootouiasio)
The' tollo\dns diseases ocour soordicauy totanus, infectious hepatitis,
poliomyelitis, diphteria and oerub typhus. The crude-death rate is '
estinated botween 15 = 50 ofoo and the infant mortality rato between
100 - 350 o/oo. deponding oh. the area.

The publj.o health aervice i.s facing an enomoue taok and heavy
respensibility with very linited resources. The extensivcness of the
area and the low demsity of population make the costs of health care
oxtremely high. It is gratifying to note that no're‘mnds ‘have been
available since 1969, With the PELITA budget and the assistance
recoived from FUNDWI and other international organisationo. it was
pouible to otop & further deterioration and attempt some mprovementa.
Money a.nd naterials alone are not enough Greater efficiency
and dedication is needed if good intentions and available funds are
to be tre.nslated into practice. All the activities of the various

"governnent eervicee and agenciee. the international organizations and

the several missionary and religioue foundationa should be coordinated
and mutually supplenentod ir present conditions are to be improved.
And above all. the people thenselves of ¥est Irian have to participate
and make their om voluntary contribution through activities of self-
help nnd comnmity developnent, )
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- i1 Eoteka: Suatu Usaha Mempertjepat Pembangunan

U _ Masjarakat Pedalapan Irian rvi p‘ ST s
Avstracts . . i i 27 e Oscar K.T. Siregar

In an endeavour to develop thé social anmd eccmomic life of the
people living in tha ‘interior, especislly the pecple in the Central
Bighlands, the Government together with the armed- forces in West-
Irian have initiated a developmental project called Operasi Koteka,
The project is aimed at helping the people to upgrade théir ecoro .
ny and -social conditions by providing practical training in such

- matters as improved gardening methods, aninmal ijeeding.bette: _'

housing, health and hygiene and so on, @ . ° .

The initiative in cstablishing the project was taken by Brig.
General Acub Zainal (Ammy commander in West Irian) who, asV/Chair
man of the West Irian Development Board (LAKBANGDA) is concerned
to achieve rapid development in the interior. By this project
General Acub is attempting to show that the Indonesian Govermment
is able to achieve progress in a relativaly short period of tine.
This is in recognition of the fact that it would take 100 ysars
or more to bring the interior to the level of cultural progress
such as is found in Java and other parts of Indonesia, ] -

, Operéei K;sfeba will be carried cut in a number of phases,
each phase involving varying lengths of time in differont areas.

The first phase, which will be foi two years,was initiated in

“ August 17, 1971, in the Baliem Valley and ‘Wissel Lakes regions.

This phase is divided into four terms each of six months. There

‘are thirty teams for esch tern edch team consisting of seven or

eight persons, Eight teams havo been stationed in The Baliem
Valley, twelve at Enarotali and ten at Wagete, %he teans are sent
to villages where members live and work with the people. Teams ..
are made up of students fron Pjenderawasih University, government
officials and volunteers, T Co : .

Pefore being sent to the field persomnol are given brief
training in horticulture, aninsl husbandry, inland fishery tech
niques, building construction, handicrafts and hygiene. They also
receive instruction on the cultures and custons of the Highlands,
geography, and methods of introducing social change. In the field
they are to train peopls in a practical way by working with then
in the gardens, helping to consiruct new houses, building fish

.ponds, latrines etc., while in the field teams are kept fully

supplied from Djajapurs. Each member receives a daily allowance
of I8 Rps.10 (US$0,50) ~

Po maintain commnications with headquarters, each tean is
supplied with & radio trensmitter and receiver. Command head
quarters are located at Djajapura with branch offices at Wanena
and Nabire, Headquarters staff is made up of government officials
and military men who have been recruited on a part-time basis.

In accordance with an instruction from the Ministry of Hone
Affairs in Djekarta, as. from the end of February,1972, Operasi
Koteka was placed under the control of Task Force,the special
organization under the control of the Ministry for the develop
ment of Weat Irian. : : . :
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- Dalam usaha untuk mempertjepat pembangunan Irian Barat, chusus-
nja pembangunan masjarekat didaerah pedalaman, . Perlerintah-Daerah Pro
pinsi Irian Barat bekerdja sama dengan Angkatan Bersend jata telah me
mulai suatu langkah baru untuk memadjukan rekjat jang masih terbela-
kang didaersh pedalaman. Langkah tersebut ditempuh dengan mengadakan
operasi civilisasi dengan nama OPERASI KOTEKA jang dimaksudkan seba-
gai sarana untuk nempertjepat dan sekaligus memperluas usaha2 pemba-
ngunan masjarakat didaerah pedalaman guna dapat dengen segera merom=-
bak keterbelakangan rakj@t serta mewudjudkan kondisi sosial jang lebih

-baik dideerah tersebut. Qperasi cicilisasi ini bertugas menbimbing

rakjat dengan memberikan pendidikan dan latihan? jang praktis jang
setjara langsung atau tidak langsung dapat mendorong mereka untuk me-
ningkatkan taraf hidup dan mengembangkan kebudajasn mereke kearah
jang lebih madju. ’

~ Usaha mengadakan operasi civilisasi ini diprakarsai oleh Brigadir
Djenderal Acub Zainal {Panglima Kodam XVII/Tjenderawasih)‘ dimana dia
selaku Panglima dan selaku Wakil Ketua Badan Pelaksana Pembangunan
Dacrah Irian Barat tidak sampai hati melihat dan membiarkan rakjat di-
daerah pedaldman "menderita" lebih lama dalam keadaan terbelakang dan
karena itu berusaha untuk meihadjuken mereka dalan waktu setjepat mung
kin. Disamping itu Acub Zainal dengan operasi ini ingin membuktikan

_ kepdda dunia bahwa bangsa Indonesia sanggup menghapuskan keterbele-

kangan dari bumi Irian Barat delam djangka waktu jang relatif singkat
sebagai djaweban térhadap suare2 dari orang luar %negeri)» jang menga
takan bahwa keterbelakangan rakjat dipedalaman Irian Barat baru dapest
lenjap dalan djangka waktu 100 bahkan rungkin 200 tahun jang akan da
tang. Dengan alasan? tersebut maka Acub Zainal nentjetuskan datu gaga
san untuk mengadakan operasi civilisasi kedaerah pedalanan, gagasan
mana kemudian mendapat persetudjuan dan dukungan dari Presiden Suharto
dengan mendjand jikan bantuan biaja sebesar 100 djuta rupiah setiap ta

“hun jaitu untuk penjediasan pakaian jang akan diberikan kepada rakjat

dipedalaman.

Adapun pelaks'ana' dari operasi civilisasi teréébut akan dilakukan
setjara bertahap, masing2 tahap dengan suatu djangka waktu jang ter-
tentu pada daerah? lokasi jang berlainan. . Tahap pertama sudeh nulai

dilaksanakan sedjsk 17 Augustus 1971 dan direntjanakan akan berlang-

sung selama 2 tahun. Daerah? jang didjadikan sasaran operasi tahap per
tema ini ialah Wamena (Lembah Balin), Enarotali (sekitar danau Paniai)
dan Wagete (sekitar dapnau Tigi). Daerah? tersebut diambil sebagai sa
saran pertama karena ketiga daerah itu termasuk daerah2 jang paling
terbelakang dan paling padat penduduknja; selain itu ketiga daerah
tersebut agak mudah ditjapai karena sudah ada hubungan lalu lintas
udara setjara rutine dengan Djajapura sehingga tidak terlalu sulit
untuk penjaluran personil, perbekalan dan perlengkapan operasi.

Struktur badan peleksana operasi

Operasi Koteka dikoordinir oleh satu konando{Komando Operasi Ko-
teka) ‘jang berpusat di Djajapura. Komando operasi ini merupakan badan
gabungan antara unsur2 sipil dan niliter, dimana anggota2nja diambil



- rasi

- 56 -

dari berbagai insta.nsi sipil dan kesatuan ABRI. Konbndo terbagl dalam
4 kelompok gtaf, - jalmis

~ Staf Operasi dengan tugas men:;elenggarakan perent;anaan dan
- pengendalian operasionil,

-~ Staf Adnminiatrasi/Personil dengan tugaa menjelenggarakan adni
nigtrasi dan urusen personil.

- Staf Logistik dengan tugas menaelenggarakan perentjanaan dan
penjaluran logistik.

- Staf Chusus/Ahli dengan tugas mémbsrikan saran? dan petundjuk?
jang dapat menundjeng kelantjeran djalannja operasi.

Guna mend jamin kelantjaran hubungan antarae Komando dengan para
petugas dilapangan maka disdakan 2 komando pembantu (Sub Komande Ope

§as masing? borkedudukan di Wamena dan Nabire,Sub Komando Operasi
di Wamena bertugas umengkoordinir pelaksanaan operasi didaorah Balim,
sedangkan Sub Komando Operasi di Nabire mengkoordinir pelaksanaa.n
operasi didaerah Enarotali dan Wagste. Anggauta2 Sub Komando Yperasi
diambil dari instansi2 pemerintah dan kesatuan2 ABRI ditingkat Kabupa
ten dan terbagi kedalam 4 kelompok staf jaitu: Staf Operasi,Staf Admi
n:.stras:., Sta.f Log:.stik dan Staf Security/Intelligent.

Chusus untuk dserah Enarotali dan Wa.gete berhubung karena letak
nja djauh dari Sub Komando Operasi makas diadakan Komando Sektor Opera
si masing? berkedudukan di Enarotali dan di Wagete. Kedua Komando Sek
tor ini mempunjai tugas dan susunan staf jang sama dengan Sub Komando
tetapi dalam ruang lingkup jang lebih ketjil jaitu hanja untuk daerah
gekitarnja. AnggautaZnje diambil dari instansi2 peuarintah/keocwan-
ABRI setempat.

Tugas pokok operasi -

Dalam usahanja meningkatkan taraf hidup dan mengembangkan kebuda
jaan rakjat didaerah pedalaman, Operasi Kotela merupakan suatu operasi
pembangunan jang serba guna jang mempunjai berbagai matjam tugas jang
meliputi bidang2 ekonomi, sosial dan politik. Dari sekian banjak tugas2
itu maka tugas pokck jang harus dilsksanakan adalsah:

- bidang ekonomi : « mendidik dan melatih rakjat setjara praktis
: dalan berbagai kegiatan jang dapat mendo-
rong peningkatan ekonomi rakjat.

« bidang sosial : - unendorong rakjat untuk menghilangkan tjera
berpakaian tradisionil jang hampir telan-
djang dan menggantikannga dengan pakaian
Jjang pantas.

~ mendorong masjaraekat uantuk meningkatkan ke-
bersihan diri dan lingkungannja.

~ nendorong ‘susunan masjarekat jang berkelom
pok ketjil2 dan texr-pentjar2 disertai dengen

fanatisme kelompok kearah susunan pasjarakat .

Jang tertid dan teratur serta saling tolong
menolong. . .
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- bidang politik : - nenanamkan kesadaran nasional, kesadaran dexr
negara dan berpemerintahan didzlam wadah Ne
gara Kesatuan uepublz_'«: Indonesia,

Pjara melaksanakan operasi:

Kegistan pelaksanaan o‘peras:; didaerah sasaran dilakukan dalam 4
gelombang, masing? gelombang berlangsung selama 6 bulan. Tiap gelon-
bang dilaksanakan oleh para petugas jang terdiri dari Team2 Pelaksana
Operasi dimans Team? tersebut tinggal di-tengah2 rskjat dan bekerdja
bersama rakjat selama 6 bulan terus menerus, Sesudah 6 bulan maka
Team? Pelaksanz gelombang I diganti dengan Tean? Pelaksana gelombang
II dan begitu seterusaje saupai operssi tahap pertana selesai.

Para peturas jang tergabung didalan Team? Pelaksana diambil dari
tenaga2 pegawai instaensi oemermtah/swasta jang setjara sukarela mau
ditugaskan ditambah dengan tenaga? sukarelawan dari nasjarakat serta
tenaga? mahasiswa jang diperbantukan oleh Universitas Tjenderawasih.
Sebelun nend jalankan operasi dipedalanan, para vetugas lebih dulu di
beri pendidikan/latihan? jang diperlukan dan sebelun itu mereka ditest
untuk mengetahui apakah kesehatannja mengidjinken, mentalnja kuat di
sauping dasar pengetahuannja tjukup untuk mend jalankan tugas berat
dipedalanan, Didalan pendidikan/ latlhan(aang berlangsung kira2 3 uminggu)
vara petugas dideri peladjaran kedjuruan a.l.pertanian, petemakan/
perikanan, pertultangan, keradjinan, pendidikan butahuruf/kesehatan,
ditambah dengan pengetahuan tentang adat istiadat penduduk didaerah
sasaran, keadsan alom didacrsh sasaran den tjara?2 neng~approach nasja
rekat, Peladjaran diberikan oleh orang2 jang ahli dalam bidangnja
nasing2?, Disamping peladjaran2 tersebut para petugas sclana pendidikan
itu mendjalani latihan2 fisik jang tjukup berat jang dimaksudkan untuk

. nenanbah ketahanan mereka mcnghadapi keadasn alam didaerah pedalaman.

Djumlah Team Pelaksana jang bergerak pada setiap gelombang opera
8i ada sebanjak 30, Dari djuulah itu 8 tean diteupatkan didaerah Balim,
12 team didaerah Fnarotali dan 10 team didaerah Wagete. Menurut rentja
na semula tiap Team Pelaksana akan terdiri dari 10 orang tetapi oleh
karena tcnaga jang memenuhi sjarat tidak meatjukupi maka Team? Pelak
sana gelombang I rata2 hanja 7 sanpai 8 orang. Didaerah sasaran Team
Pelaksana ditempatkan saling berdjauhen di-teumnat2 dimana penduduk ma
sih kurang sekali mendapat peugaruh dari dunia luar. Daerah operasi
tiap team meliputi radius jang tjukup luas dimana masing? teanm diper
kirakan nengzarap 4500 sanpai 5000 pénduduk,

Selana nendjalankar tugas Tean Pelaksana diberi bahan mekanan
dan perlengkavan2 setjukupnja. Disamping itu para petugas mendapat uwang
kantong sebanjak Rp.10,- Irian Barat setiap hari den mendapat penba
gian rokok. Guna mendjaga agar moril pera petugas tidak sampai merosot
maka mereka dilengkapi pula dengan alat2 olah raga (alat2 olah ragsa
sekaligus merupekan perlengkapan operasi) dan radio. Untuk nmemidahkan
penberitaan antars team dengan team dan antara tean dengan Sub Koman
do/Komando Sektor, setiap Team Pelaksans dilengkapi dengan sebuah’

~alat penantjar beruna nesawat PRA-33.
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Teknis pelaksanaan operasi :

Kogiatan - pelakaanaan Operasi Koteka dibag1 mendaad:. 3 fase, Jaitu
fase I disebut Operasi Perintis, Tase II disebut Operasi Inti dan fase

II1 disebu’c Operasi Penbinaan,

Pada fase erasi Perintis kegiatan operas:. dititik beratkan ke
peda pendekatan apnroach) terhadap masjarakat terutams pendekatan ter
hadap golongan tua agar mereka dapat menjadari .apa maksud dan tudjuan -
operasi dan selandautn:ja {idak’ mengahalangi djalannja cperasi. Approach
kepada golongan tua ini dilakukan melalui petugas2 putre? asli pedala
man jang sengadja diikut sertakan untuk meksud tersebut dan djuga seba
gai djuru bahasa, disamping itu pendekatan terhadap golongan tua dila
kukan djuga melelui para pedjebat pemerintahan setempat dan guru2 se-
kolah jang ada didaerah itu. Selain pendekatan kepada golongan tua
neka golongan muda terutama anak? diapproach dengan nengadakan permai
nan permainan olah raga atau dengan mengadakan pertemuan? dimana. para
petugas menggunekan. pengetshuannja untuk menarik simpati mereka.Disan
pring mengadakan pendekatan terhadap masjarakat, pada fase Operasi Pe -
rintis dimulai usaha2 jang dapat mendorong peningkatan ekonomi, a.l.
dengan membuka kebun pertjontohan, kolam ikan pertjontohan, tjontoh2
pemeliharaan ternak jang lebih effisien, mennerkenalkan alat2 pertanian

‘Jang lebih baik, misalnja tjangkul, sekop, parang dan lain2 alat keper

luan se~hari2 jang belum dikenal oleh mesjarakst. Dalam fase ini dimm
lai pula usaha2 peningkatan kebersihan/kesehatan z.l. dengan memperke
nalkan kebiasasn mandi, memperkenalkan tjontoh perumahan jang lebih
baik dan lebih sehat, nemperkenalkan alat2 membersihkan rumsh/pekars
ngan, memperkenalka.n tjara memasek makanan jang lebih sehat, memper

kenalkan tjara berpakeian, dan dinulai mengadakan pendldlkan buta’ huruf

kepada anak? jang tidak mendapat kesempatan menasuki sekolah/ sekaligus
menperkenalkan penggunasn bahasa Indonesia. Disampiang itu pada fase ini
dimnulai mendidik kader? pembangunan jang terdiri dari pemuda? setenpat
Jang nantinje dapat meneruskan usaha2 jang telah dirintis oleh para
petugas operaai bilemana operasi telah berachir.

Pada fase II (0perasi Inti) kegmtan operasi ditekankan kepada
usgha? intensifikasi dan extensifikasi usaha? jang teclah dirintis da~-
lam fase I. Intonsifikasi dan extensifikasi tersebut dilakukan dengen
memperluas dan memperbanjak uszha2 dalam bidang? jang telah dirintis
sebelumnja sehingga lebih banjak penduduk jeng merasakan. - Disanping
itu pada fase ini mulai diadakan kegiatan tambahan jaitus:

- pengadsan pakalan/barang? laimnja jang disukai penduduk(penga
daan perlengkapen kebutuhan jang baru bagi masjarakat),

~ pengadaan tenpat mandi-dan tempat menbuang kotoran (WC).

-~ mendirikan balai kanpung ditiap kampung.

= nengusshakan penjaluran hasil produksi rakjat. dan lain2.

Pada fase III (Operasl Pembinean) meka titik berat keglatan adaish
nemantapkan dan lebih meningkatken serta menelihara hesil2 jang telah
dltgapai nada Operasi Inti. - .
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Adapun target jang akan ditjapai dari tiap fase operasi ialah :

. Bangkit da.n neningkatkan kesadaran/keinginan rakjet
untuk ! ~ nembersihkan diri/menbers:.hkan llngkungan
- berpakaian jang pantas
- bekerdja produktip -
' = mempergunakan ‘bahasa Indonesxa
- mampu berhitung, -
. 2. Terpilih kader pembangunan setempat. _
3. Sirkulasi lokal mulai hidup dalan masjarakat.
-4, Penjusunan kampung jang lebih tertlb ‘dan lebih teratur
mulai terlaksana.

F_aseI :

Fase IT : 1. 3ebshagian beser penduduk dldaera.h sasaran telah bia

sa untuk :_ nerxbersihkan diri/mandl

berpakaian dan dapat memel:.hara pakalan_t,ja.

berumah bereih, ‘

bekerdja produktip

berbahasa Indonesia dan nanpu berhitung.

2. dasil produksi rekjat dipedaleman sudah makin mening
kat.

3. Susunan kampung jang teratur dan tertib meningkat
djumlahnja, -

Fase III :1. Hesil2 operasi sebelumpja bertambah meningkat.
2. Masjarakat telah dapat mengenal pokok2 sederhana ten
tang Negara Pantjasila,
- 3. Terdapat susunan nasjarskat ,]ang tertib dan teratur
dengan kehidupan jang bergairsh untuk menudju/sebagai
landasan penbangunan selandjutnja. ’

Sesudah operasi berachzr neka semua usaha? jang telah dikerdjekan
diserahkan kepada Pemerintah Daerah cq.Dmas/Daawatan Jjang berwerang
untuk dibina dan dikeabangkan.

Evaluasi operasi

Setiap fase kegiatan operasi dievaluer oleh team ahli jang terdiri
dari tenaga2 ahli Dinas/DJawatan jang ada sangkut paut dengan bidang?

» jang dileksanakan dalam operasi. Bilamena dalam penilaian tersebut ter

dapat hal jang negatif nake kegiatan operasi ditempat Tean Pelaksana
Jang bersangkutan gkan diberhentikan untuk sementara untuk diadakan
analisa. Bila dari hasil znzalisa ternjata babwa keadasn masih bisa di-
perbaiki, operasi akan diteruskan dengan mengadaken beberapa perbailksn/
perobahan sesuai dengan letak sebab2 jang menimbulkan sifat negatif
tadi; bila nmana keadaan negatif disebabkan oleh hal2 jaang tidak dapat
diperbaiki lagimake kegia.tan operas:L ditempat tersebut dihentikan

sana sekali.

Penutup

Diatas penulis mendjelaskan setjara rmgkas tentang beberapa hal
nengenai Operasi Koteka, jang menurut penulis perlu dikemukakan mengi
ngat banjaknja timbul kesalah fahaman mengenai tjara2 pelaksanaan
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maupun tugasnja. Mudah2an dengan tulisan Jjang singket ini kesalsh fa-
haman itu dapat dihilangkan dan mudah2an tulisan singkat ini dapat mem
beri gambaran jang agalk djelas mengenei usaha? Jang didjalankan Opera
8i Koteka untuk meninglkatkan taraf dan tata penghidupan masjarakat di
daersh pedalaman jang hingge kini kebanjakan belum mengenal kemadjuan
meskipun mereka hidup dalam "djeman apollo" dimana manusia sudah ada

- sampal kebulan, Rakjat dipedalaman masih banjak jang hidup dalam "dja

man batu" dan merupakan satu2nja peninggalen dari masa "stone-age™j
- °a€e
sudah lenjap dibagian2 dunia lainnja sedjak ribuan tahun Jang silag:ng

Penulis ﬁenjadéri. bahwa apa jang di-tjita2kan de ‘

. ngan Operasi Ko-
teka tidaklsh mungkin ditjapai 100 dalam djangka waktu jang demikian
singkat, nanun demikian makne jang tersirat dalam tudjuan operasi ini
ratut mendapat penghargaan. i -

Pada waktu tulisan ini dimuat maka Operasi Koteka berdesarkan ke
putusan Menteri Dalam Negeri telah digabungkan dalan Task Force Jaitu

. mend jadi Task Force Pembangunan Masjarakat Pedalaman Unit IV dengan

nana Bimbingen Masjarakat Pedalaman,

$es0s0ss00svove
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* Art is not Dead but Alive and
:. ~Doing Well on the Sepik Riverl

- Jorgen Petsrson

Ichtisar :°

Artikel 'in.i merupakan suatu usaha untuk memberikan kesan jang masih

~ merupakan teka-teki jang sukar dipetjahkan tentang hasil kesenian

dan keradjinan .tangan dan penduduknja dari daerah sungai Sepik Jang
ditulis berdasarksn pengalaman penulis jang tinggal selama 4 tahun
di Papua New Guinea. o : ]

Pengarang menulis berdasarkan atas penjaksiannja pada berbagai peris-
tiwa jang disaksikannja sendiri, djugs berdasarkan laporan2 jang di-
kemukakan oleh pegswal Pemerintah, Penjebar agame, antropolog dan
pedagang? barang? kesenian. : .

Sebagal kesimpulan dari tulisan ini dapat disimpulkan bahwa hasil.
kesenien dan keradjinan tangan merupakan sumber pendapatan jang ter-
penting bagi daerah papua New Guinea jang belum berkembang ini.

Di Sepik tidak ada usaha untuk merenungkan setjara mendalam terhadap
nilai? artistik, jang terpenting bukanlah segi keindahan tetap
bagaimans mendapatkan uang kontan. -

) The Sepik is 1oxi'e‘ of the worlds great rivers, navigable for nearly
300 ‘miles by small boats and by cannoes, even further, It runs from
' the ééxftral moun-tain range to the coast in the western part of the
United Nations Trust TPerritory called New Guimea. Along this big
niuddy ;sﬁé;ké 6f ‘a’ river live some 60,000 people. These people have
ﬁroduced and are still 'pfoducing art work, which is broadly termed
Sepi,k a'rt: )Thi's‘ art is represented in all major museums throughout
the tvror.ld‘.-viv‘he ‘Basel'Museun for Volkerkunde in Switzerland, for
example, has more than 100.000 piecoes and the Berlin Museum for

.1 The title for this paper is & qubtatibn from a épeeéh by
Sir D'Argy .on the occasion of the opening of the Sepik Mask
Competition held in Port Moresby, 1970. .

_!19_"1'_3;:‘ The opinions expressed in this paper are those of the writer
and are not comnected with his work for ILO.
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Volkerkunde has about the ssme quantity from this region'
On arrivel at Wewak, the gateway to the‘East Sepik District,

Aone stands face to face with some carved :pdlea painted with shiny oil

paint, As‘a neweomer I was not particularly impressed, One then proceed

by road (the last ten miles of this journey took three hours in a
- four wheel drive vghiéle although the road has since seen improved)

until suddenly at Pagmi one catches first sight of the Sepik River.
There was a further three hour Journey by epeed beat up river before
arriving at Ambunti, a small subdistrict station about 200 miles up
the Sepik. The first night in Ambunti I consider my baptism into Sepik
Art and the mystery %hat surrou.nds the river.

Over a bottle of whisky an Irish Australian Government ofﬁciel
told me the stories and myths of the Sepik and spoke of the a_rt work,
many examples of which were hanging on his walls, The next day I had
talks with traders, Traders in the Sepik are Europea.ns, mostly
Australians, who .are dealing with everything imaginable including
artifacts, crocodile skins, rice, tinned meat, transport and labour
recruiting for werk on the ma.ny plantations throughout Papua,New-
Guineca. One of the traders pointed to a carved fexale figure and.
elamed that he had been offered ASIOOO for it from a museum. A

' Another trip by can 00 then oy first reail encounter with a
Sipik village. I entered the mens secret house (haus tamberan) and
examined the carved posts, b:.g slitgongs(drums), carved chairs, masks,
and every night listened to the men playing their secret flutas ~ both
snmall and large hamboo instruments decorsted and carved, The canoes.
I noticed. had carved crocodile heads and the pottery which was in
everyday use was decorated. Many of the pieces were msterpieces of
art and yet they were produced by these people "as a matter of course
to be used, for exampls, to cock sago. 1 was baffled th‘at"enyone
could survivwe in these dirty villages infested with mosquitos and then
on top of this produce this amazing variety of pottexfy,maske, drums,
cannoes, bark paintings, carved house posts~ the list goes on and on.

! Many books have. been written sbout Sepik Art. Some of the
better known works are listed in the bibliography.
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I remember walking into the haus tamberan in Angora.m. This house
was built by men from all the nllages on the r:.ver, each village
making a post or a bark pamting. This Haue Tamberan is now used by
the Local Govemneht Couneil; ifhicl; provides a sales outlet to over- -
seas buyors and tourists for all the major villages making wood
carvings, After walking around there _fof a few minutes my head was
spinning; the hundred of carvings, figures, shiclds and paintings
stacked:on the floor, all of them different, wae too much to absorb.
The next evening I listened to the traders and crocodile hunters
talking about the pqer quality, the low prices and how much rubbish was
produced nowadays. The werk rubbish would be repeated ‘again later
interminably in my 'diseuss:i‘.ons with people involved in some way or
other Seﬁik Art. One treder told me Sepik Art is dead; what he probably
meant was that profits in dealing with artifacts had dropped from
several thousand per cent to below 1000 per cent. This may seen an
exaggeration but thosc interested can read the survey made by

. Dr.R.Kent Wilson and K.Menzies which shows that profits are incredibly

high "A few months after having declared Sepik Art to be dead, the
same trader sold an o0ld hook figure for A31000. It is unlikely that he
paid more then A$100 for it. .

I heard stories about the Christian Missions dealing with ertifacts:

" how theyvconfiscate carvings as objects symbolizing satan and then sell

them at enormous profit. These stories, of course, were told to me by
traders. There was also a story about an American buy1ng a drum for
A3$1200 on the spot thereby ensuring forever that prices for drums in
that particular village would be $1200, whether they be new or old.
There was 2lso an account concerning a man who found a very old house -
post which had been thrown out by the people because it was rotten and
of no use to them, He boughtit very cheaply end was happy because it
was a genuine old carving. One can imagine his chagrin when he finally
took delivery of the posts The village people had taken pity on him for
buying such a useless item and had recarved it completely.

1"Product10n and Marketing of artifact in the Sepik District and the -

Trobriand Island", in New Guinea People in Business and Industry.
New Guinea Research Bulletin No.20.
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I left the Sepik confused, to put it m:l.ldly. Over the next four -
years I took much interest in Sepik At a.nd ‘followed its ups and downs

closely, In 1967, when 1 had an'ived, Sepik art was perhaps at its
lowest obb. The Local Government Cauncil outlet was near],v at a stand
still due to lack of trained persopnel. The old traders had largely
stopped buying because most of the valuable historica.l pieces were
gone and they were flooded with sloppily made new plieces, !L'ha village
people were utterly confused. For them a drum is a drum whether old or
new, but té the art dealer an old drum is worth perhaps A$500, a new
_one A$25. This confusion aboui new and old pieces is one of the rather
unhappy aspects of Sepik Art, Of course, the traders want old pieces
because it means more profit. But the village people are beginning to
realize that older pieces fotch higher prices and,not being stupid
thoy have started manufacturing “new” o0ld pieces carved in rotten
wood. Sometimes they put carvings 4n river mud for a few months or
snooth down handles so that they look used. Many of these carvings
are, in fact, of brilliant quality. Some carvers began to meke
primitive carvings so "thet they resembled carv:.ngs nade with stone
axes and pigs teoth. I have also seen a trader shooting arrows into a
shield and then breaking them off. Subsequently the shield was smoked
for a few days and there you have it -~ a genuine va.rriors ‘shield
picked up on a 'battlefield of long ago

It is small wonder that many of the village people are confused.
However, in 1968 a nev type of trader began to appear on the Sepik.
Thése people were satisfied with less profit and they knew more about
Sepik Art. They showed books with pictures of Sepik Art to wood
carvers; they pé.id higher prices a.tid they refused to accept poorly
pade carvings. They b.ought now carvings that were small, thereby
catering to the’developing tourist industry, and they also established
" aptifact shops in the main towns. The Local Govermment Council, by
chance, employed a young Austrian girl who was interested in the
people and their art. She bought selactively and paid ‘gven higher
prices for good carvings.As a result,’ the turnover of the Council
increased rapidly from approximately A$3000 in 1967. to A$42,000
in 1969, Then she was more or less dismissed through jealousy and
rumourmongering by traders.
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During this period certain. people at the universttyof’ Papua,
New Guines, and others from oversaas. began a “campaign to protect the
cultural property of the Territory— in particular ‘Sepik. art. It was

argued that the carvers were not receiving’ their share of ‘the big

profits made on carvings. sold by missionariee ‘and traders. To my mind,
this concern vas expresgsed about fifty years too late, ‘but one result
was that certain nmen's houses on the Sepik were declared national -
culiural properties and therefore no parts were to be sold. Howerer,
five of the carved house posts from one of the best h_aus tamberans
disappeared and were later found in a mission warechouse. Questions
asked in the Papua, New Guinea House of Assenmbly reveasled that the
posts were sold before the law came into force, “although they were
removed after that date, Until 1970, the Australian Government had
refuséed to give enough economic aid to the Museum of Papua, New Guinea,
vhere valuable collections of artifacts from all parts of the Territory
are stored under impossible conditions.

Aléo during this period Mr,D.C.Dunham, UNDP, Sydney attempted
to make some order out of the chaos of profits and prices, old as

- opposed to new art, what was or was not ‘art' and what was simply

rubbish. The thing to keep in mirnd is that not_withstanding all the

" confusion the Sepik carvers were still busily csrving or painting
vmasterpieces, fakes, copies, sloppy work, sophisticated items and

pornographic art all at once. One question was,- coulq’sone of the
hitherto unknown carvers be identified ? Could they be asked what they
thought about the things they were producing ? Did they consider
themselves artists or did the village people recognize men producing
good carvings as artists ? This interested to the organizing of the
Sepik Mask Competition by the Art Conmittee of the Papua, New Guinea
Cultural Centre, Port Moresby. The purpose of the competition was
twofold. Firstly, to make a collection of contemporary Sepik Masks

to be exhibited in various centries such as Sydney and New York to
show the world what Sepik art is like today. This would perhaps refute

" the notion that old carvings are good and new carvings rubbish.

Second].y, to identify individual carvers. This would perhaps help

" good individual artists to obtain higher prices for their products,
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thereby helping other carvers and prospective carvers to appreoiafe
what is- good andv bad. In this way, it was hoped. Sepik art would
survive despite the mpect of Western civilization.

Prelimimry trips were undertaken to ‘explain the competition to
tho carve:s. Later, about fifty masks were 8elected to be taken to
Port Moresby, Of course, the river was buzzing with rumours. Some
trodars and art doalers were angrily denouncing the whole venture as
interference with their business, Others who wore more astute went
around and bought masks that had been made for the competition, Some
village caryers misunderstood the purpose of the competition and
suddenly tripled their prices; it had filtered down to them that there
was money in art. Others misinterpreted the competition and thought a
good mask must be big, so they produced enormous masks two to three
uetges long weighing up to half a ton.

"~ The carvers were paid a flat rate of A$20 for each mask selected
and promised that if masks were sold overgeas, they would receive the
profit. An exhibition was arranged in Port Moresty. A jury conposed
of well-known art specialists from Australia and Papua, New Guinea
se;eeted three prize winners, who received as first prise A$100,
second $50 and third $25. The Australian National Art Trust proceeded
to buy a collection of masks from one village a.t an undisclosed price.
In this case a private art dealer was brought in to determine the value
of the masks. Unfortunately,l was not able to see the final outcome of
._this firat attempt to improve the lotof the Sepik artists, However, in
_the last months the writer spent in Papua, New Guinea, I learned
thet large quantities of poor quality carvings were thrown on the
overscas art markets, in the hope of quick profits. These were not
realized; rather, prices were declining and dealers in general were
bocoming wary of Sepik art. This was an unfortunate incident because
at tﬁis same time the quality of Sepik art had risen tremendously due
to higher prices paid to carvers and selective buying practices. The
- last chapter, of course, has not been written on Sepik art which
somehow seems to have a dynamic instinct for survival,

v Gulart, Jean . - -

- 6'7 - .

To sum up, in spite of all the confli.cting statements and the
talk about_declining quallty ‘and the prodnctlon of rubbish, a rt and
craft work w1th 1ts cona:.stent outburst of dramatlc artlstlc quality
provide, in fact, a ma;or source of cash income for the Sepilk people;
for meny of the village people it is the only source. The five year
development plan, drawn up by the Anstrahan Governn\.nt for Papua,

Hew Guinea, forecasts that ‘by 1973 the annual turnover in the fiald of

_woodcarvn:\o will be 1. 2 million Australian Dollars, a major *.Jart of

thls commg fronm the Sepik. If it appears that too much stress 1s
being laid on money profits and the bus:.ness as:aect of art, it might

“be argued that it 1s this factor that ex—;lams why Sepik art is doing

so well. The Sep:Lk people have always tradod msks and pottcry. today
they are doing this for money.

‘ As to the confusion over the valve of 0ld _as opposed to néw
carv:.n:rs, is it not the tradcrs and art dealers who have caused ‘this?
The genume old p1eces are: desu'ed not so much out of concern’ for

artistic quahty (new picces are of thc sane quallty) as for increased

-profits.. Hence, -the Sep:k people comply by produ01ng fine new (old)
: carv:mrrs. vOne can handly complam about this. Perhaps it is time to

recogm.ze Sepik art as art, “and not as an mvestment.
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Looklng Westward: Work of the Australian Hatlona; Un1ver31ty
on Langusages of West Irian : .

Don Laycock

Ichtisar

Karangan ini berisi suatu ichtisar pengetahuan kita pad: d:wasa
ini tentang hubungan linguistik antara bahasa2 di Irian Bar; bahe:;
istimewa pengetahuan jang merupaskan hasil penjelidikan ahli a
Jang bekerdaa pada Unlver31tas ¥agsional Australia di Canberra.

Pola hubungan2 llngulstlk di Irian Barat menundaukkan persamaan
_dengen pola hubungan bahasa2 jang terdajat dibagien timur dari lau
" New Guinea (Papua Timur): Bahasa? Austronesia (Helayu-Polynesia) dipan
tai ‘laut, dan bshasa2 jang termasuk rumpun bukan Austronesia didaerah
pedalaman.

Kebanjakan bahesa? jang terdapat disebelah Selatan termasuk satu
kelompok jang besar, jaitu kelompok jang disebut: Trans-New Guinea’
Phylum- sedangkan beberapa bahasa jang terdapet disebelah Utara dan

. Barat djuga termasuk kedalam kelompok2 jang tjukup besar. Dalam pada

itu, masih terdapat banjak bahasa? jang terpentjil, jaitu bahasa2 jang
belum dapat digolongkan kedalam salah satu kelompok_aan? lebih Pesar.
Banjak bahasa? di Irian Barat jang setjara linguistik djuga masih be-
lum diketahui, terutama bahasa? jang terdanat didaerah dataran Utara
dlsebelah Tlmur Teluk Gee1v1nk. : ) )

'Karangan ini diachiri dengan suatu andj?ran‘agar sunaja dikumpul
kan data jang lebih banjak tentang bahasa2 di Irian Barat.

.In West Ifian,vas in the Australian-controlled Territory of Papua,
New Guinea; one finds an incredibly “large number of languages in
propdrtion to the éize of the populatién.'On both hélves of the island
the languages fall into two basic divisions: Austronesian(ﬂalayo—Poly
nesian), and Non-Austronesian. The boundary between the two groups is

described‘for the Djajapura area of West Irian by Cowan (1952).'

The Austrones1an (aw) languages are a large famlly of languages

.which extend from ladagascar to Baster Island; the main subdivisions

are Indonesian, Melanesian, Micronesian and Polynesian. The AN
languages of West Irien, like those of Australian -

- 69 -
New Guinea, are Helanesian.

The Non-Austronesian (NAN) languages have in the past been called
"Papuan": but this name is unsatisfactory at the present stage of
classification because it has not yet been shown that all members of
the NAN group are related to each other, as the name "Papuan" would
imply. The problem of the classification of NAN languages has been
taxing linguists in the Pacific area for many years, although the fiéld
of Ali, especially the exact nature of the relatiorships.. and'subdivi
sjions within it, has by no means been neglected. -

Yhat is probably the earliest extant recording of a NAN language
comes from West Irian: a short Kamorol vocabulary recorded by a crew
member and a passenger on board the vessel Iriton (Modera i830). Bven
earlier, an AN language of West Irian from one of the islands in the
Kumamba group had been recorded during the 1616 voyage of Le faire
and Schouten (quoted by Dalrymple 1771)2 (See Appendix I).

3ince that time work on the languages of West Irian has continued
but has been sporadic, and has tended to deal only with readily
accessible languages. lost of the work has been carried out by Dutch
linguists, although missionaries of other nationalities have contributed
valuable material. (The litarature of 1969 is surveyed by Laycock and
Voorhoeve (1971), and our knowledge of linguistic relationship to 1969
by Wurm (1971)).

The languages of Yest Irian are also the concern of members of
the Department of Linguistics at the Australian National University '
(a.71.0. ). For over ten years now these linguists have been working
on a long term project aimed at describing all the languages of the’
island of New Guinea and the neighbouring islands of lelanesia, without
regard to international and other political boundaries3.

The staff linguists engaged in descriptive and classificatory
work on languages of New Guinca are Professor 3.A.Wurn, Drs. D,C.
Laycock, C.L.Voorhoeve and T.H.Dutton. Dutton's work has been mostly
confined to the area ecast of Port Horesby in Papua, but the
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work of the three other llngulsts has led them to examine carefully the
mglerlal, publlshed and unpublished, on 1anguages of West Irian.-

4s a natural result of geography, the A.N.U. llngu;sts for the
most part havé confined their fiszldwork to Australian Few Guinea. Only
Voorhoeve has4actually worked in Yest Irian; His early\fieldwork, prior
toijoining the A.I.U., was carried out among the Aswat in 1960-62 and
resulted in the publication of a detailed Asmat grammer (Voorheeve
1965). Since joining the staff of the A.N.U. in 1965, he has‘worked
mainly in Australian New Guinea (Nomad area); however, the languages
he has dealt with have extensive relationships across the border. The
firstAdocumentation of this reclationship was in his announcement of
the group known as the Central and JSouth Wew Guinea Phylum (Voorhoeve
1968), vhich was followed by the incorporation of this phylum into an
even larger phylum, the Prans-New Guinca Phylum (IicElhanon and Voor-
hoeve 1970). In the course of this rescarch he demonstrated the
relationship of the Scntani and Asmat languages. (Voorhoeve 1969) and
the inclusion of both into the Trans-llew Guinea nylum.

In 1970, Voorhoeve carried out further fieldwork in ¥est Irian
in the northwest and soutiwest corners; this reosulted in the publiga
tion "iliscellaneous notes on languages in Yest Irian, New Guinea"
(Voorhosve 1971), whore the linguistic classification is taken a step
further. ¥uch of the data below is summarised from this work.

Lsycock has been working mostly in the Sepik District of Austra
lian Few Guinea and has been able to confirm the existence of linguistic
groups extending across the border of Yest Irian and eastern .Hew Guinea.
Jome languages, such as Waris and Dgra, are spoken on both sides of
the border while a knowledge of village Halay is not uncommon in the
Haris-Amanab areas, which border on the Arso subdistrict of West
Irian, The languages on the Australian side of the border inm the

Apanab subdistrict have been surveyed by Loving and Bass (1964).
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For some of the more primitive groups inhabiting the border area
the frontier hardly exists as a political entity; inter-village tradiﬂg
is still carried on across the border. It is to be expected that such
visits may become less frequent in the future but in 1970 it was .
possible for Laycock to obtain survey material (basic word lists,
basic grammar) in six languages'of West Irian from such transient
visitors, Four of these languages (iji, Taikat, Manem, and Morwap)
were also recorded by Voorhoeve and earlier writers, while two of
them (Pyu and Biksi) seem never to have been noted before and are here
mentioned for the first time?, (See Appendix II). These two last
languages are spoken immediately west of the border at about latitude
3955'S over the watershed at the headwaters of the Pauwasi River. They
appear at present, though data are incomplete, to be more closely
related to languages in Australian New Guinea than in West Irian; the
former has been tentatively included in the XKwomtari Phylum (see
Loving and Bass (1964)) while the latter seems to form part of the a
proposed Sepik-Ramu Phylum (Laycock 1972).

The work of Professor Wurm on West Irianese languages has been
to coordinate the work of the Department of Linguistics. An aftempt
has been made to draw together all research into languages of the
entire island of New Guinea in order to study wide~-scale gehetic
relationships of the NANM language. A recent study of the whole island
of New Guinea (Wurm 1971) is already somewhat out of date in the light
of some of the new data cited in this paper; a revised version will
appear as Wurm (1973).

As a result of the collecting of language samples by A.N.U. lin
guists and comparing them with each other and with older published
sources, a general picture of the language pattern of the whole island
of Hew Guinea is bsginning to emerge. Around the coast and on the
offshore islands are spoken up to fifty languages of the Melanesian
subdivision of the Austronesian family. Some of the best known of
these in West Irian are Tobati (Yotafa), Biak-Numfoor, Waropen,

Windesi-Wandamen, and Tarfia.
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Laycock has extonsive unpublished natoria.ls -on-the language-of the
-island of Mor in Goelvink Bay, obtained from a former West Iriancse
employee of ‘the Indonesian embassy in Ganberra. Pubh.shed data on
soms of the other lengusgee is’ available, but is rarely extensive
enough to allow of detailed comparisons of gra.mmsr anft vocabulary
with other AN languages, espeoially those to ‘the immediate east of
West Irian ( Sera Sissano, 'l‘umleo. A11), This is a pity, for the
internal subgrouping of AN languages is, still far from resolved.

However, . the linguists of the A.N U. have been concentrating
more on the much less well known NAN languages ‘and large groupings
of these have been discovared. At present there is no way of releting
all the NAN 1anguageg of the island of New G\unea to each other, but
the mmber of large groups has been reduced to about twelve, most of
which are represented only in eastern New Gu:.nea. These twelve
groups show no definite relationship to egch other; i.n addition there
are some forty "isolates" langueges which show no clear relationship
to any other. With further research the "number o:l:‘ these groups will
probably be reduced and many of the isolates be absorbed into larger
groups. However, it may never prove to be the case that the BAN
_languages are all part of one large genetically related group.

By far the 1argest group espablished to d.ate is the Central
. Now Guines Hacrophylum, a name which is ra.pidly becom.ng equated
with the Trans-New Guinea Paylum mentioned above. In the extended
form discussed by Wurm (19'73). this group takes in some four hundred
hnguages. it includes nearly all the la.nguages spoken along the
central highle.nds of New Guinea, in both east and west. Some of the
more important members in West Irisn are: all the languages of the
- Asmat and Frederik Hendrik Island areas, of the Dani and Baliem
valleys, the Marind languages, the Goliath languages and the Sentani
languages. From the data in Voorhoeve (1971), it seems that the Tami
la.ngu.ages of the Arso District and the langua.ges of the upper Tor
may also belong to this phylum. As theee languagea are part of the
North Papua.n Phylun postulated by Cowan (1956), this means that the
North Papuan Phylum may have to be reclass:.i‘ied as a submember of the
Trans-New Guinea Fhylum.
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R Other potentm menmbers of the Traus-lew Guinea Phy).\m. though
_ the evidence’ is not eonolusive. a.ro the hnguages 'of the Senagi
family (Defa, Duka-Exor in West Irian, and Sensgl on the Australian
side of the border), and those ot the upper Pauvrasi R:.ver area
(namd Pauvasi Phylum by Voorhoeve(lg?l))

" The next largest group in Weat Irian 18 that of the West
Papua.n Phyl\m, postulated by Cowan (1957&. 1958, 1960). Huch more
needs to bo known about this group which takes in all the kmown NAN

_ lo.nguages of Vogelkop and Halmahera. The possible extensions castward
in particular noed to be established. It is noteworthy, for example.
that one of the distlnguishing characterist:.cs of this group - the
use of pronoun prefixes in verbd conjugations ~ is shared by the
la.nguages of the Sko group and also by the fifty or so languages of
the Torricelli Phylum in Australian New Gu:.neag a group of languages

. extending along the Porricelli mountain ranges to the north of the
Sepik River (Laycook 1968). Links here are not impossible although
the lexical evidence given by Cowan does not lead ona to suspect any
clear relatlonsha.p. The grammar of the Sko- group in particular is so
unusual that a relat;ons‘up is mprobable.

Th:.a Sko group ('Sko Stock', Laycock 1972; *Sko-Vanimo Group R
Voorhoeve 1971) consists of the Sko and Sanke la.nguages in Veet Irian,
and of the languages Vam.mo, Uutu.ng Krisa, Ra,wo, Puari and Watapu
on the Australian side of the border. Tha languages are unusual in

- that they are high]s tonal, have a very complex gramsar, and make

extenaxve use of prefixes, Current ind:.cat:.ons are that the ancestors

of the present speakers of the languages must have been fairly late
arrivals on the island of New Gu;nea. and that there may be linguistic
rolatiyes to be found fui-ther to the west, perhaps éven in Southeast
Asia, ' " |

- The remaining known 1a.nguages of West Irian , 9o which thers is
data in, e.g. the works of Anceaux. Drabbe and Gah.s, as well as other
scattered sources reviewed in Laycock and Voorhoeve (1971) are still
regarded as being ‘unclassified‘'. Such languages include Horwap found
to the Southwest of the iji (Tami Stock) villages' Holof, Usku,and
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: Tofamna,in the area between the Pauwasi and Newa rivers, and Kaure,

to the Vest of the Nava River. ‘Little is known of these ‘languages

.‘and they remain :I.oolatos. Four more :l.solatea, spoken along the Mambe—

remo and its tri‘buta.ries are known only from a set of worldlists
published anonymously in Anthropos 1913. The rest of West Irian
renains virtualiy unplaced on the linguistic map of the island of

" New Guinea., The least known area of all is the northern lovla.nd region

from the Bomberai pemnanlar to the Australian border; it seems that
virtually all the languages south of -this region are ultimately to be .
classed as members of the Trans-New Guinea Phylunm. .

This account must end, therefore, with an appeal for more
infomation'on the languages of West Irian from indigenous speakers,
officials, educators, or pissionaries. The first and most bas:.o
requirement is the simple mapping of the distinct la.nguagea, after
that will come the detailed comparisons that will permit us to ‘establish
the wider relationships of many langquese.

Notes

1. -Language names cited are those of the source quoted and may differ
. from those ourrehtly in use in West Irian.

2. 'The vocabulary, labelled 'Moo', appears to have been obtained from
the inhabitans of the island Liki, the most easterly island of the
Kumanba group. Though only & few words are available for comparison,
it is very similar to the vocabulary from Wakde Island given by
Galis (1956) and may be a dialect of the same language. As the list
is short it is here given in full as Appendix I; those interested
may compare it with the language today. There are obvious errors
and the French spelling is unusual, but it should be possible to
identify most of the words,

3, This is the world's most complex linguistic region--see -Laycock
{1969). To date, almost 700 FAY languages have been identified in

- Melanesia; the full total is not likely to be less than 750 when
the as yet unknown languages are described. To this figure must be
added the approximately 250 AN languages of West Irian, Territory
of Papua, New Guinea and the British Solomon Islands Protectorate.

4. A brief vocabulary of Pyu and Biksi is given as appendix II so that
the langusages may be identified. The villages of the former were
given as Biake 2 (in Australian New Guineg and Yibu(further up the
Biake River); the villages of the latter region were named as
Kwutiye, Afene, Raru, and Rapre, all towards the headwaters of the
‘Biake River. ) .
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Se Hatorial nay be sent to Profeasor S.A.Wum, Departnent of Linguis
tics. IoAaSo, A“Btrauan National mv@rsity. Canberra. A.C.T.
2600, Australia, Extensive linguistic material can be considered .
for publication in the Department of Linguistics series Pgeific
Linguistics, in vhich many of the results quoted in this paper
have already appeared .
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AppemlixI"

Vocabulary of 'ﬁbo‘ (island of the Kamam'ba group, ‘West Irian),

recorded on the 1616 voy

- tion

Sun °
To Sleep
To shoot at fish
Water
Appendix II
Wor -

Engiish - Pyu
nan talf
wonan Tunvae
chila naoft
eye venk?
nose tepld
ear kve |
tooth ol
head wiri
hair lis{
hand kaby{

fron Dalrymple (177§§e

Arrows

‘Bananas

Beads

Bread

Bread baked in cakes
‘Bone-comb - ‘
Bird, quite white

Cortain Bands which they tye round

their arms -
~ Bow :
Coconuts
Dog
Fish .
A certain four-footed animal
Women's Garments
Hog's tooth
Iron
A Bail
A Knife

No

There is nothing ;

The name of another island
A yollow xoot like Cur cuma
5 .

of. Le Ma:.re and Sohauten—exaet transorip

Bare
Tandani
- Sassera
Sagu
Soome
Marmauw
Mavi:Kacketoua

Sabre
_ Partina
Lieu
.Aroue
Ani )
Pariewou
- Maije
Paro
Sona
Bea
Bee
Koijna
Taop, Taop

Arti

Aou
Weer-faut
Arduio
Houne
Pine anij
Nanou

Wordlist of the Pyu and Biksi Lenguages

Biksi
nanm
nanya
nel
i .
nder
wal
wa
fran
fra may
faul

English
breast
skin
blood
bone
sun -
moon -
water
ground
stone
fire
treo
dog
rig
bird

nosquito,
. louse

house
village
one
two
three”
four '
five
red
black
white
I
thou
he -
we -
you -
they

S eat

cone

Zo

see

hear

there is none

-177 -

By
yibwi
kaa 18 .
kami
vald
agwi”
agiye
yi
Irybe
siri
kamig
kae

. naltwu

wE’

S 2
rayru

ayi

ni

nse

kva wugl:. :
tsflye
kasi
handagkasi tafl
agubwi :
kdbra ma fe
asiteki
kelisl

ka -

. kya

10
na
aala
no

Biksi
‘nun
- )
" ndwal

fan

melfl

rernalel
kel
promei

. tekoup |

yau

yau

say
mvala .

rhwi
- plhmso

ni‘m -

. nyaae
kega

ndyssél -

. ndayik'osa .

of

- lubufran i
k18 -

:is ',
" ror

nya -
pa

‘nda -

nana
80(?)
ndv'rg :

»
ti -
1a

“lan ’

i

" teld
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Dajung Asm_af:
( An Asmat Oar )

Y
" Jeremias Mboit and
Br.Martin Mc Quire, 0.S.C.

Beberapa hari jang lalu seorang dari ksmpung Beriten ber-
nama Komantsji membawa dajung berukiran kepada kami Projek FUNDWI
delapanbelas di Agats. Dia bawa dengan maksud untuk didjual. Dia
adalah kepale suku dari Kampung Beriten. Dia adalsh sekelompok
dari keturunan Mbisman termasuk kampung Sjuru, Jepem, Ewer, Per,
Uwua, dan Beriten, Adalah sekelompok keturunan Hbismem. Umur
Komantsji tigapuluh lime tahun. Nama daripada Komantsji artinja
adalah seorang mata2 untuk meluputikan semua serangan dari musuh
lain. Artinja Tsji perahu.

Dajung ini dibuat dari kaju besi. Dajung jang berukiran
manusia ini Kawensk po artinja dajung berukiran manusia. Po arti
nja dajung. Xami sudsh membatja dalam buku "Wowipitsj" dari Bapak
Adrian Gerbrands, mengenai artinja daripada Kave.Kave atau Kawenak

. adaldh nama chusus sendiri untuk patung manusia. Kami ingin membe
ri keterangan jang tjukup djelas atau terang mengenai patung?
atan ‘;kirZan dari Asmat (Nomor 1 sampai nomor 6 menerangkan gam-~
bar A). - :

1. Kani memberi keterangan mengenai Irimbi. Irimbi adalah paruh
daripada nama seekor burung tahun2?. Irimbi adalsh punja satu
tjeritera dahulu tetapi sekarang kami tidak bisa kasih kete-
rangan lebih landjut karene tjeritera Irimbi lebih pand jang
maka dengan ini kami akan memberi keterangan tentang Irimbi
lebih Iandjut djika kami memdapat waktu jang tjukup.

24" Géris_ &aripada ‘paruh Irimbi adalah artinja tidak lain dari
. pada batasan daripada mulut atau paruh Ir,

3.. Hata Ir tidak ada punja artinja lain daripada mata.

4. Kalau seorang pelukis atau pengukir mengerd jakan satu dajung
ada perhiasan dengan kemauan sendiri adalsh untuk didjual
sadja. Lain daripada dajung berukiran manusis Jjang tidak ada
punja nama adalah untuk didjual sadja selain daripada jang
ada punja gambaran manusia dengan azda punja nama masing2. A-
dalah termasuk jang sudah dibust dengan upatjara tersendiri
atau pesta. Nawma Kus adalah kepala.

5. Mbi Upam itu batu jang ada punja lobang persegi empat,
6. Xami terangkan mengenai 0 ckos vo artinja taring babi djantah.
7. 0 okos vg arti lainnja ukiran lingkaran { Gambar B)

’

’ \
?
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8. M Unam dJuga sekali lagi (Gambar C)
9 ____;_s_ gigi iken Ju (Gambar C)

Eami ingin sekali lsgi menerangksn mengenai dajung jang
berukiran manusia. Dajung jJang ada punja manusia dua atau tiga
diatas Irimbi, adalah untuk didjual sadja, akan tetapi, selain
daripada dajung jang pandjengnje dus atau tiga meter itu, chusus
untuk mapusia berdajung, Itu chusus untuk sendiri. Djikalau kita
melihat setu.ukiran jang berbulu kasuari bulu kekatua dan lain2
matjam bulu burung mereka menghias supaja ukiran lebih baik dari
pada jang belum dihias bermatjam bulu burung2. -

Just a few days ago an Asmat men by the namé of Komantsji
brought an oar into the FONDWI Project 18 buildlng in Agats, He
offered this oar for sale,

Komantsji is the head of a family group. called a Jeo, and
comes from a village called Beriten. Beriten is part; of a _Jeo

. grouping called the Mbisman, which group includes the villages
of Ewer. S:juru, Jepem, Per, and Uus. Komants.]i is about thirty-
five years old and i not one of the regular wood carvers. I
asked t@e man whet_ his name meant and was told that it meant,

" a pan who 'hae‘yehtivee in both villages, and warns the other
village when it is to be raided by the village in which he
lives"; tsji, the 1est part of his name, means cance or prauh.

This particular oar, illustrated on the previous page, is
Acerved from iron: wood, and is called in the Asmat language kawe
nsk po, an oar that has the carvings of human beings on it.

. Adrian Gerbrands in his book, Wowipitsi, talks of the kave (pria
mapun dialect) or ancestor which is the same as kaws nak which
in turn is the same as Asmat; all these are the same as man.Po is
the asmat word for oar. It is our intention in this article to
give the Asmat names for the representations on this oar, and a

- partial explanation of the meanings molvedl(Number 1 to 6 refer
to Fig.A). B :

When Asmat terms Bre used we have attempted to follow the same

spellings as those of Fr.Peter Drabb ctionary of
Tpei Lings o ab e,HSC in A Dictio
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1. Irimbi, the beak of the hormbill, In the Asmet culture,

aceording to Gerbrende in Wowipitaj, the hnman is equated with
the Sago tree. Tha feat being the root syetem, the trunk is the
body the branches or pelm fronds the arms, and the w the
fruit, repreeente the head, Therefore any animal which eats the
fruit is equated with headhunting and hence is a recurrent theme
in the Asmat carvings.

2. ' - Clearly defined here as in most Asmat carvings ‘of the-
irimbi is the beak or mouth line.

3. The eye, usually represented as a circle, here’.—hea the
human form. )

.

4.  The carving of the head of a human figure. If this is cer
ved by an individual for his own use, it would be an ancestor, or
someone to be avenged. However, since this oar was ca.rved for
sale, it represente no one in particular. The proper name for
head in the Asmat language is kus ‘

5 One term for this diemond shaped figure in the Aemat
language is mbi unpam, which could be translated as cludb, or stons,
or wooden head. In this case the hole is the receptical for the
axe stonme. '

6. 0 gkos vo : this figure which happens to resemble the
figure six represents the tusk of the wild pig. The pig is fairly
common in the Asmat area.

Te This series is again of the o _okos vo or pig tusk that is
represented in Fig.B. These figures are carved all around the
shaft,

8. Again slso the mbi unam or the hole for the axe stone
(Pig.C).

9. The last figure 4s the line of shark teeth on the vane or
blade of the oar and these are called in the Asmat language

on sis (Fig.C)
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One not:lcable thing in the earving of éhe head’ 13 the hole
:Ln the nose for -the nose piece. While this was & very common thing
. in the old days it is no longer so. It is very. interesting vhen
people gather for a feast to observe the older nen dreas up with
their nose decorations. The two most common are the M_,the
tusklike decoration that 1e made from the _a_jg_g,or shell pieces,
and the otaj, the nose decoration made from the leg bone of the
pig.

This particulai' oar is a"carving only. The cerved part
" takes up half the _length of the oar. Since Asmat man paddlee
standmg upright 1t requires an oar at least two metres and usually
two and a half or three meters long. The carving, if there is one
on a -working oar, would be at the top for easier hand ling
Most of the oars in use are simply pointed at the end and
have a pla.in shaft. Another means of decorating the oars is to
make sleeves of thin strips of bark from the fup tree, and deco-
‘rate them with the feathers of the Cassowary bird, or from the
cockatoo - jur in Asmat. These feathers are sewn into the sleeve
of taki, the strips mentioned above.

Karl G. Ke:lder (19'70). Viking Fu.nd Publications im hrtropolbgy No.49

@ . 4
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Pater Jules Ca.mps dalan uraian diatas ini memberi kesan2nja

" tentang buku karangan Prof.Karl Heider, jang berdjudul The DUGUM DANI.

Pater Camps telah bekerdja sebagai misionaris di Irian Barat sedjak
tahun 1953, mula-mula didaerah MimikKa Barat (selama k.1.8 tabun).
Kepudian selams 1} tahun &i Djajapura, Pada tahun 1963 ia tiba di~

-Lembah Baliem., Ia fasih berbitjara dalam bazhasa Baliem. Ia telah

tiga tahun mend jalankan tigas di J’iwike., tempat research Prof.ﬂeider.

: Dale.m nlasan buku Prof.Heider jeng disebut diatas, Pater Camps
mengeritik a.}. mengenai tjara pengedjaan, jang dipergunakan oleh
Prof.Heider. Pada tahun 1962 telah ditetapkan suatu ortografi untuk
bahasa Baliem oleh beberapa shli bahasa, Heider memakal pengedjasn
itu seenalmja dan ia tidak konsekwen waktu ia menjimpang dari-penge-
djaan resmi itu, Selain dari itu banjak bahen tambahan diberikan
tentang adat istiadat saudara2 kits didaerah Baliem. Dan Pater Camps
menund juk dJjuga kepada beberapa. kechilafan dan kelurangan dalam
karangan Prof.Hoider. Menurut Pater Camps apa ‘jang ditulis tentang
sikap orang Baliem terhadap seks dan djuga interpretasi tenteng
latar belakang "perang”-suku jang petjah dalam bulan Djuni 1966,
tidak dapat dibenarkan. Bab mengenai konflik “antara kelompok2 sosial
dianggap sangat penting dan baik sekali, Djuga apa jang ditulis
Prof. Heider mengenai manusia dan “supernatural® dikatalcsn sanget
menarik.

Meskipun terdapat beberapa kesalahan paham da.n kekurangan
dalam buku Prof.Jeider, pada umumnja karangan itu sangat dipudji.’
Bagi orsng jang harus mend jilankan snatu tugas untuk perkembangan.
saudara? kita dideerah Baliem, buku The Dugum Dani mernpakan suatu
sumber istimewa. mengena:. adat-istiadat rakje.t Baliem. ‘

The Peabody-farvard Expedition visited Irian Barat in 1961.
The expedition worked for about six months in Baliem Valley. It may

- be gaid that the results of the exped:.t:.on in certain respecte have

been quite spectacular. The film "Dead Birds" (1963) has received
prige awards and has drawn much attention. The naker of the £ilm,
Robert Gardner, assisted by Karl Heider, elso published s very

ettractive book of photographs entitled, M‘M
Death in tha New G'u:mee Stone Age ‘19622, . B _ ’
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Fron some” 25.000 availoble photogrophs they built up a collection of
picturu about‘t.hs life of the Balien poopls o.t whioh one will look
again and- again

To be nentioned vith oredit :l.s also the first publzeation which

resulted from the expedition, the book by Peter Mathiessen gggr the
The l:l.fe. work md varfare ‘of sone Dani people is rendered in an
K ohjective yst senaitive manner. -

The tvro anthropologist who accompamed the expedition hsve also

published ths results of their researeh. ‘The Dutch anthmpolog:.st
Jan Broekhuyse wrote his thesis, ‘Jil;m—nen . Een ¢ lt_u;gg

vallei (1967) Barlier, the American anthropologist Karl. G.Heider
.had alresdy written hia dissertation about the same people. The Dugym

at that time tho dissetts'clon wes not published. Heider waited until
1970 berore be published his book in an undoubtedly improved and
euppleunted version, It is this latter work which we intend to
reviev in this (a:ticle. o ) - .

An holgstic _approach
Heider introduces his sturly as "a descriptive ethnography of the

Dugun Danii a Papua:n society in the Central Highlands of Weat New
Guinéa (Irian Barat, Indonesia) (Preface vii). Despite the trend
towards more specialized onthropologieal regearch, he has chosen to
present a oroad descriptive introduction with a holistie approach.
The holistio approach inplies that one begins with the assumption
that all traita in a culture are interrelated in one way or another,
It is an attempt to establish where the interrelationships between
the traits ‘are to be found. In other words, the holistic approach
does not set out to make the description as detailed as possibdle. .
Rather, it is to indicate the comecting elements in a culture.The
reviever does not consider himself competent to judgs whether or
not Heider has been’ au_ocessful in his "holistic' approach.
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When the wr:.ter, at the end of nis book formlates his conclu~
sions he is quick to ad.mt that his work represedts only the beginning
of research on the Dani (p.295) Altogether, ‘Heider spent about two
and one ‘half years in the Baliem Valley. We must admit that the
material he collected is :meress:.ve in quantity as well as in quality.
However, ad & missionary who has lived and worked for eight years

- emong the Baliem people, one feels competent to express e ‘judgement

and certain criticisms about some aspects of this ’book.

The name "D&i" .

Heider informs us that we should rogard the name "Dani” as a
"convenient" term, although "some what inappropriate" (10). He adds
furthermore, that the Baliem people have already begun to use the
name. I do not believe this, Several times I have heard from Baliem
people that they are not "Dani”, They always call themselves "nit

V(akuni) Pallmeke"° that is, "we(people) ‘of Baliem". Yet, it seems

to be true that "Dani" is the term by which the Baliem people are in-
dicated by tribal groups outside the Baliem area (this is also borne

‘out in a personal -comwmnications from D Zonbgonau) In the same way

that the Ekagi have not agreed to the use of the word Kapaukuy no
more do the Baliom people like to be called "Dani", Certainly not if
the word should have been drived from the Moni term "ndao" (which
means "stranger”) as suggested by van Nunen, or from a certain clan
name, the Diani-Matuan. Apart fron this, the introduction of Indone-
sian has made things easier on this point. Toddy, one just as often
hears people saying "Orang Baliem", as "Orang Dani"; both words
equally nice for the ear. Why not choose the name the Baliem people
themsclves prefer ? - '

The spelling of Baliem words.,

‘l‘he reviewer's most serious objsction and one that is & source
of continous annoyance throughout the book, is ‘bhe spollmg of Baliem
words., :

T e i
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In his prsfacs (viii.) the author devotes half a page to an
oxposition and justification of the adopted orthography. 1% is true

th.st in 1961 a number of government and missionary linguists established

"a method ‘of ‘transcribing the Baliem 1anguage on scientifically based
principles. However, it seems to me that one is not justified in using
this orthography if one has not nastered it fully. I regret to say
that Beides appears to lack this masterye. The result is that he
makes mistake after mistake and causes much confusion for the reader.
This can be demonstrated, as will be shown by a number of examples.
Before proceeding to this, I have first indica.ted the most important
- rules for the scient:.fic spelling (Peters: 173)1 )

Symbol » stands for example pronounced
b _ p abe (ape)
_p- st begiming of word b pakai’ " (bagai)
"= between vowels . b epe  (&be)
v »_’..' at end of word P ep- {(ap)
'._,‘.d. o T t "dok (tok)
i t- between two vowels T bete (péré)
- at end of word t nogot (nokot)
g x " egal (dxal)
k - between vowels g ake ( azd)
- in consonant clusters k hakse (haksé)
k

- at end of word wetek ~  (wérék)

etc. etc.

1 Psters, H.L. (1965) Enkele Hoofdstukken Uit Het Socisal Relieiuze
Leven Van Fen Dani-Groep.Venlo: Dagblad voor Noord-Limburg N.G.

To begin with the title of the book,"The Dugum. Dani". According
to the scientific spelling it has to be pronounced "y . Very well,
'but why should not "Dani" be 'oronounced as "Tani"? Ho, this is not
correct. Dani is to be pronounced as it is written, but please, Dugum
has to be pronounced scientifically, To go & step further.

, ,‘vhmx neens 'uood" ’
. utter beocnso nore ssrioun uhen s.t one timo tno mtten Bl has to
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$3 cah o tor;ivsn hat words 113: .p (34) for "man® and .’”’ Loy
°P°11°¢ by hﬁe: 55 "av* and. "meb"y But tho

b pronounoed scisnﬁfmny a8 "p", at another tine as "b";- e.s-
"Subula" (88) is to bs pranmmeod "Supuh" but “Dutabut® (183) is
'Tursbut“

i

Gonplstqu objectionable i.s the uge of his orthography when in
one and the same word two "bfs" are found, one of which is to bs
pronounced “p", the other "b°, as in "A’bulobck" (112), a village
nana, ‘which 1s pronounced "Abulopak" In the same mnnor the symbol
‘ng* quite often wrongly used. According to the scientiﬁ.c orthogra.phy
ug" i3 to be pronmmoed *x", That tho author forgots this vhen he
writes vords like “weligat” (136) and "jugunat" (181) as he hears

. then 1s understandable. But when one finds “elege negnl-negsl"(lal)

vhich is to be pronounced "elege nelml—nekal" " 4% 1a to be regretted
that Haider aid not give preferenco to & system of spclling Balien
wox'ds as ho hesrd them ptonounced. which he Partunately followed in
W Tho inconsistent applicatiOn of spelline riles is
especially apparent with proper names ©,g. Pugima (69). Jalige (46),
Mapilatoa (u9) etc., Somotines the scientifio orthography is partially
followed 6,g. Jibiga (65) (pronounced "Jibika"), Fakmatugi (141)

' (pronounced *Naknarugl),Dingigin (146) (pronouncéd "Diukigin"), but

in a fow instances it is complotely adopted as in Widipko (65) which

- is %o be promounced’ “Witipko®, or Asuk Balek (102) for "Asuk Palek"

and Subula (188), promounced "Supula”, It is also to be regretted

that the suthor does not secm-to hoar tha difference between 1" and
agh " and also does not know what to do with *n" yhich is heard quite
oftem. PI* has to be pronounced as in the YIndonasian "Euclr s where-

‘as the synbol ¥ sta.ud.s for "i" in the Indonesia.n "li.ndung .

'l‘here is uo point in dwelling Turthor on this patter, Evon it

7 ‘one 16 fairly famiusr with the langungo the spolling used by Heider
caussa conmsion. The pronounoistion of words which oceur rars].y or

which one does ‘not know, has to be guossed. o .
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Pol.lotl:l,u thit oriticisn vhioh coneerne ‘the spening snd there-
toro has’ to do witb the book se 8 \rhole, it is now' intended to disouos
s mmber of, Heider 's essertions and suggeet comctions or at Ieest

~indicate uhoro donht existe. , = SR

e tu tica _neve. tn aw” (31). ’

'lhen in the sttsrnoon one secs the women washing the aweat
potetoes nea.r -1 creek or pool, it cen oft'e‘n be remarked that they

eat a raw potsto. Also, the men or boys while waiting in the efternoon

for the return of the women frequently lose patience while the .
potetoes are being broiled or stewed, and they may take a raw potato
to eet. )

"'l'he eeggggg; g gf birth" {122
. That ceremonies of birth ex:.s’c at which pigs ‘are slaughtered is an
) sssertion which, in my opinz.on is unfounded. Such ceremonies do not
-exist, On-the man's psrt there 1s a k:.nd of an ‘obligation to make
payments to the fenily of his v:.fe, for example, on the occasion of
. death ete. The only hirth "ceremony" thst is sometimes’ porformed is
the eeting .of a epecisl meal of stewed potatoes on ‘the occasion
- when the "anmn" the umbilioel cord end falls off. ’

m gﬁ girls are married on the occgsion of. the gig feast QI;}

- ‘According to Heider, it is all the girls who have received the
) ”hodslino" Jnother name for this is *hotalyma", and it mea.ns
" purifying (hosin) of the saly (girls skirt), It'is the feast vhich
is given on the occasion of the first menstruatz.on of the girl. The
highlight of the feast is a mud contest. between men and women.
"1f Heider means only those girls are married who have received the
"hodalimo®, then this is not eatirely true because there are also
“many, girls who bave not yot reached this stegs but vho have begun
to develoy physically who are married at the time of the pig feast.
It might also be added that nowadays at cach pig feest the girls
vho are married appeer to be younger. 'l'his may be vieved a8 a reaction
“‘on the part of the .people against school. Peopls do not Wsnt girls
to attend school. To avoid this, girls ney undergo the "jokal- :

N
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18in" es soon as possible: the putting om of the skirt of married
femslee.

-

"Kowever, oi’tg éven young wigo!g do not remarry at sl;" (72)

‘This assertion goes too far. It msy be true that sometimes a
young widow will not remarry but as 'a rule they almost invariably do.
If the women herself should be reluctant there are 'alwsys many men
who are eager to marry her and social pressure ‘will ‘be exerted. That
many older widows do not enter a second ma.rrisge is easily understood.

tion thet abortion actu " (74).. - -

Also, "it did not seem to be a cause of tension in normal husband-
wife relations" (74).

-~ Anyone who has lived for a longer time among the Dani people has
been able to learn that abortion occurs frequently. One thing that
can be done is to count the number of deaths caused by abortion over
a number of years. A middle aged wonen once told me that she had
given birth to four children, of which only one is still alive.
Furthermore, she had committed abortion five times. She considered
this quite normal, "because almost every wamen does it", This vor.sn
lived separated from her husband for the very reason of her repeated
abortions. One indeed sometimes hears of quarrels between husband
and wife which have their origin in cases: of abortion. It has to be
admitted, however, that men generally disi:loy an attitude of
indifference towards this matter because they eonsider it a woman's
affair,

le of sexual intercourse in marriage" (78)
In September 1971, a neeting was held of catechists and teachers

' of Baliem origin The meetmg was called to discuss msrr:.sge problems
of hsptieed Bel:lem. people beeeuse it has become sppsrent thet for the
_men, who were trying to live sccording to Christian morslity and were

therefore denied other sexual outlets, the prolonged abstinencs fron
maritsl intercourse which is sanctioned by the culture was creating
serious problems. Abstinenoe from sexua], intercourse does not beg:.n

‘after the bu-th of the child 'but from the fifth or sixth nonth of ;
_"pregna.ucy and thereatter from four to six yesrs. a considersble tine.
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!ei.der‘o opimon is ‘that the Dani shov fow oigu of reotleucnsu
 during the period ot sbaunence. To us, howsvar, it has become mdent
that-in the case of ba.pﬁ.zed Balief;ren greot tensions ooour ao a result
of. thio abst:lnence.

The non-Chriptian Ba.liem map has ssvoral autlets. Fxrst of all,
,thcre is polygyny. Ee:.der himself has, reo.ched the conclus:.on that

about 5@‘ of the men ars polygamous (72) Secondly, there the possibility

of divoree which. is one of the greatest disesses in Baliem society.
- Divorce ocours with groat frequency and’ for many people it means the
solution to merriage difficulties, Finally, if the women becomos
pregoant,” there is always the possibility of abortion. Heider also
mentions contraceptive plants. Theso are the so-called "awili-cka.
There ara several kinds of thep. Some of them are thought to cause
complete storility. My impression is that the awili-cka are only
sporadically used. They are traded by people from the J'a.limo area
and they are rather exponsive. e

Because of the prolonged abstinence from sexual dntercourse and
the fact that Heider finds it Btl'iking that the ¥Dani show no ‘overt |
signs of scxual ancicty during that poriod, it is concluded that .
Balienm people have "a low interest in sox (75) or that they have a -
"most romskable mechanism for repreasing their concern{ibid). It is
apparent from Heidoer's conclusions to his bock (296) that he is
inelined to give greater cre@ence to the "1ow interest in sex".

This opinion if ‘not incorrect in our vi.aw 15 greatly exaggerated.
The normal Balien man hes & "nomal" interest in sex. It might perhape
be better to say ‘that he has a natural" mterest but it 18 an interest
which has not (yet) the characteristica of ‘an illness such as has ‘been
brought about by the aberrant sex~pu‘o11city in the Western World."
Horwevar, to suggest that they are genuinely ce.suaJ. and unconcerned
about sex" (75) is haruly believable. Two of ths fev baptized young men
in omr ohurch ha:ve almost becoma frant{o s & result of the prolonged
nbstinonce which 18 prescribed by the cuiture, This is no exaggération.
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It olso quite often occurs thct‘mrrtedymisnmm *hunii-
y_ol Sonootthon lo .o theirheoda eouple‘holy foro_tundav

'ruoning aroand v:lth a spear or an a:a. fr.lghtening ovor,ybody Pooplo
: t).oe but nt the same ‘time laugh ‘at them, Everybody ascribeu this idnd

of bohaviour to eew:ual tensions. In Jiulu 8 spooial tex-u is uoed for
1t "hmmgunu Nobody will bla.me individuols for behaving :ln ‘this
way; it is considered to be a temporury phenomenon vhich con ha.ppen
to anybody. It goes without saying that the Baliem Ianguage has many -
terms of abuse and expressions that are related to the sexual. This
1s ‘normal enough and the terms do not need to be mentioned specifically.
’ If, -aa Heider states, "they have a most remakable pechaniem for
repressing their comcern" (75), does not the explamation have to be
sought in the exercise of social control? This is very 'strong in the
Jiwike erca. It is almost impossible to.do anything in this heavily
populated valley or to meet anyone without being noticed by somebody
else, even if only by a child. Notwithatanding thias, if a nan commits
a.d.ultery and this becomes known (at times a wonan herself will tell

Aher lmsba.nd) then the sanctions will be quite severe. The least

demanded will dbe the payment of a pig, but as’ a rule other measures
are also teken, A fight nay resun at which _:I.ﬁ can happen that the
culprit is killed. Other social sanctions can be applied 6.g.
expulsion of the delinquent from society, or his village may be.
attacked by a party on which occasion & number -of pigs will bs seized.

' ‘As stated earlier, the conclusion proposed by Heider that Baliem man

has "a low interest in aex" is incorrect or at least greatly
exaggerated. If one is thinking in terms of western society, the
statenent may contain some truth, but cona‘idere_d,rih itself one must
say that Baliem man has a normal, healthy interest in sex.

According %o Heider, these terms are "nanene" or najege + both
of which mean. "ny dog". My infornants deniad this moat decidely. Iz,
for exa.mple. one addressed Kurelu, the great chiefiby this term he
would rega.rd it as a grave insult,
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An Mviéul vho haa disphyed bra.very 1n war can be addressed .
b.v th:lu tom %ut the correct tem to use “‘for the "especially
Wt leaders" 13 ninago;ia" _ our mother. The chiefs who are e‘ligible
" for this t ‘Arm K\u-elu, S:llo, Heago:l, Op:lnai and Bukum hearyk
'!hey a.re‘indeed“ the greatest men in the valley. o

‘ms.t (99 ff.) 5 i
The chapter on war and conflict is an except:lonally good one. It
- offers a very luc:ld picture of all kinds of conflict situations in
" Baliem society; we are grateful to the author for this contribution.
_ . One of the eipucit ains of the Harvard exposition was the
close-up study of primitive warfare, The film "Dead Birds" shows
several battles and at times the tension can be experienced by the
‘wiewar, In G Gardens of War also, as the title suggests, the photographs
clearly show how in the Balien Valley the whole way of life is
influenced by what may be ealled the culture of war". '

The' distinction botween the "ritual phase of warfare” (p.107 f£f.)
and the "secular phase of warfare” (118 ff.) which the author has made
is of great importance, The distinction can be considered to refer to
varfare necessitated by certain religious convict:.ona. as opposed to
warfare on the level of social relations in which killing and rovenge

-are the main motives. In the ritual phase of war the favour of the
- spirits Pplays the most important p‘ait; warfare itself proceeds according
to set rules. In sscular warfare mere killing and revenge are desired
and the pumber of vietims is much higher.
e a June 1966 18 ff

Theae‘ has been much ado about this war. Heider is of the opinion
that the origin of the first attack probably has to be sought in the
war alliance itself. In earlier times the Wil;giman—Walalua had been
/allies ‘of the Wittam, but they severed ‘these bonds in order to link

.‘ themselves to the Logo-Habel, of which Kurelu was the great leader.,
Kurelu then became the gsaerally accepted leader of the great war
confereracy, of which the W:.ligma.n—Walalua becane members. The

. assumption is that this happened during the forties.
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In 1961, perhaps influenead by tha presence of the Harvard
expedition; ‘the Wiligiman-walalua nade’ attempta' to ‘enhance théir .
importanea, It is seid, for insta.nce, that at one time they refused
to hand over the "a.p we.rek“ (the t'roph:l.es of war) ‘to  the recognized
leader of the wa.r allia.nce. Kurelu. In 1963 they attempted to

“organize the big pleg foast wh:.c,h is the privilege of the greatest

recognized 1eader. Th:l.s attempt fa:.led at that time. Another factor
which frrthered unrest was the presence ‘of the police~post which
was established at Mulima in the #iligiman area at the end of 1961,
The peoﬁle who lived in the vicinity of the police post received
nore favours than others and as well, many young men from that area
began to act as unofficial police boys. They set about this in=a

“"Dani-manner”,

It may be & question of opinion but it appoars to mo difficult
to aecept that the ecarlier splii;ting up of the war allience was the
cause of war in 1966. It may ba true that the large mumbers of
victims (about 150) had sonething to do with it but for the following
reasons I would suggest that the collapse * of war allianco was not
the basic cause @

1. The two events which are mentionod above, namely, the refusal

to hand over the "ap warek" and the attempt to organise a pig

feast on thoir own authority werc actions directed against the
authority of the lecader of the war alliance. But why is it that
Eurelu the leader in question: had no part or pract:.cally no part
in the war ? Hoider Bupposes that Kurelu met with a fait accompli on
the part of the younger leaders (119). Informants, however, have
told me that Kurelu knmew the plans but re'sisted them. During the
night preceding the attack he was informed of it. It is said that
on that occasien he gave orders to restrict the killings to the
police supporters; the action was to be dnected against those

who had committed all kinds of outrsges in the name of the police.
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2. If one reads the repom of the missionary of Jiwika during the
years before June 1966, it is apparent that a - . point was

reached such that a v:i.olent reaction was bouiid o ocour. Repeatedly

the missionary had 1n£omed authorities at Wamena about the serious -

state of affairs and many warnings were given, When the violent
reaction did occur in June 1966, it was exclusively directed
'egamt the villages where the police and their followers lived.
Pive of them were killed at that time with their families.

3. Suppose that the Wiliman-Walalua hed always ;belonged to the Logo-

" Mabel wer alliance, doea Heider believe that su_eh a retaliation
would not have taken place? Of course it would then not have been
cdlled "winm", but "umai'm". Perhaps also there would not have been
8o many victims. Yet a reaction against those who, in the name of
the police, had committed so many crimes was bound to have occured.
It would be worthwhile in this connection to trace out what had
happened the year before, in 1965, at Asuklogoima where a war had
broken out also in which police boys played an important role. On
this oocasion there were over 30 victims.

Without dbubt the arrogance of the Wiligiman-Walalua against
the war-alliance as such did play a part. However, that this factor
was as responaibie for the outbreak as Heider suggests, we doubt

. Thoss viettors who bave cone to this valley have often been
scandalized by the dance foasts which are held by Beliem people
after they hear of the death of an enemy. In this connection it is
important to listen to the explénat:_lon which Heider gives for these
celebrations., Baliem people do not, in the first place, celebrate
the death of the enemy, but rather the intention is to draw the
attention of the spirits to it. The spirits need no longer be
angry with them. They have done their duty. I might add that I have
heard it said that if the dancing were omitted, the sweet potatoes
would no'longer grew, the pigs would die and so on. One can saj
then the celebration is a necessity and it should also be mentioned
that the enemy is‘ in no way scandalized by such a dancing feast,

el
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Rather ‘the contrary is truo, After a war in 1967 between the Mukoko

and -the Wellesi some kains (cluefs) of the Wallesi ceme to ask ne

h vheth.er the Mukoko as yet had plans to hold their "eda:." They gave

me the impression that they would consider it inproper were it not

: to ‘take plaee.

"Man and Supernatural" (134-168) :

~ One ¥ho has lived in the Belien Valley for any length of timé
&nd who appreciates how difficult the subject is, will be impressed
by the matéi'ia}. Heider has gathered.' Yet, by the nature of the subject

v the inqurngtion presented is somewhat unsatisfectory. Hoider is not

to blane fof,this_ for the subject itself is intrinsically difficult;
Béliem man gi,inseif does not reflect about the supernatural and it is
alnost impossib_ie then to'get reliable inforuation about the subject.
The supernatural, as it finds expression in death and creuation, is
anply described by Heider (146-166) in conparison, at least with other
natters he was able to prosent, -

#Tho Sun" (210) and "The Mgon" (211)

P AR A L

e dces not deal with the role of sun and moon in Balion thought

" in the chapter "Man and the Supernatural", In Yatlanku is a House of

the sun (mo—éy) and a house of the moon (thut-ay)-. It scenms that the

‘house of tho sun is under the authority of Kurelu (or should we say

of the Logo Mabel clans") ,» and the moon house under that of Dlabi-
Mabel.

Heider himself paid a visit ‘to Watlanku, and he nentions the
"great wusa", the liower which this house ﬁossesses. The sun is con~
sidered to be sonet}:ing fenele end is called ®ninagcja", The noon is
male and may be called "ninompac”, our father., The big chief Maitmo
also seoms to have something to do with the sun. About flve years
2go & school building wes burned down beceuse ¥it lay in the trajec-
tory of the sun"., Meitno is agid to have ordered tho burning. The

fact is, however we know only ve ry little about role of the sun and

_the noon in the rehgious thought of "the Ballcn peoole. It is one
_of the many riddles whickh yet have to be ansm.red.
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‘As stated above, the deseript:l.on of the funera.l cerenonies
takes up the groater part -of the chapter. on the Supemtural. The
data here are almost complete except for ¥ho final atage. the big
feast which the authar had .not yot Witnessed. During the pig fea.st
*the “wam oat palin" talnas place and the last paynent :I.s nade. Auong
) othets receiving paynents are those who havo carried theeorpae fron
nannor. In Hay. 1970, He:.der was present a.t the big pig t‘eaet &t
‘ Jiwika. Ve nay expect that he will publish nore about this ceremony.

" "e 1" .

P e 3 . ‘ .
i Thig is called the “pglai pelin” or"pelabe palin" yutting off the
morning, a tern which is not used by Heider, In actual fact the mon
put on a noew ponis—sheath and the women a new sld.rt although not

everybody is obliged to do so.

In connection with this we rccently witnessed an interesting
incident in the acculiuration process. A young married woman naned
Keannente had died as the result of an abortion. Dur:u\g the “pelabe
pulin"“ not only the men put on a new “holim" aml gqvgra_l vopen ex—~
changed their plain skirts for a nicer "joka.lf‘, but also a nunber of
"supcke” boys (boys in clothes) changed their shoﬁs during the’
cercnonies and burned the old ones. There vas alsq a yoti.ng ﬁg‘rfied
wonea who wore clothing and who is said to have changed her old
panties for a new pair. It is also intercsting to mention that on the

" occasion of this death at least seventoen people, mostly young,
abandoned their old narcs and adopted new ones.
Quantif;catlon {170 ££.) , '
;s -Porhaps it should be added that in order to renember a ccrte.in
number of pigs or humans Baliem people often use little bundles of
emall sticks or cane, This has its own nane. "o matok”. Heider does

‘not mention it, but I have geen it severai times at fune'ral cerenonies

when payment for nets took place. Each tine & pa.rt of the paynent was
given onc of the smell sticks was thrown away. I .also once not a
group of Balien men who were on their way to report a theft of pigs.

-7 -
'l’hey had a bundle of little cane sticks :lnd:lcat:lng the mmber of the-
stolen pigs. : o . o«

g also_spe orms for rain® (214)

Heider says that tl\ere are specific torms tor rain coming from
differeat directions, If it comes from aver the mountains it is called
"dligigen", from the southwest "wanm aik", from the northwest "gog mio".
When he wrote this chapter Heider perhaps found notes from the early
period of his rescarch when he had 1ittle knowledge of the language.
When at one time it réined, he may have asked what the rain was called.
Perhaps it was hail For "dl:.ligen"(correctly spelled "dleegeeken") &s
hail or very cold rain. It may have come from over the mountains and
Heider perhaps then noted rain coming from over ‘the mountains is
"dligigen", But in fact not all the rain which comes from Wer the
mountains is "dligigen". Hail is very rare. Ordinary rain, even if it
comes over the mountains, is simply called "o mio".

As to the second term mentioned by He:.der, "wamn aik", none of ‘
my informants is able to explain it. It means literally pig-tooth":
Nobody knows how to comnect it with rain. The third word "gog mio",
'accordingto Heider is used for rain froﬁ the northwest, Perhaps the
same thing happened as in the case of the first word. When it rained
from that side Heider may have asked what the iiame was, Perhaps the
informants answered that it was “gog mio", which means a heavy rain.
Heider may then have noted x'am from the northwest is called "gog mio",
But the fact is that rain from the southern direction or coming from
over the mountaing, when it is a heavy rain, is called "gog mpio®,

" Diagram 9,3 of the family-house (264)

In the diagram a 'second~ fireplace is drawn on the sleéping left;
this gives a wrong impression. Only in very exceptional circumstances
is a fire made at this place although, in the case of the Jale, a
fireplace heré seems to be the rule. » :
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Acoording to Baider they are "tvo to three neters Iong. This is cor-
tainly a mista.lm for tha nomal Jabbing spaars are nostly four neters

or-longer, .. = - DRSS R AR

“0onclusiona® (295 £f.) *
"why the Weatern “Dand are so receptive and the Grand Valley Dani not
This is one of the problems which occupiés everybody who is working
in . this Valley, Why doos ... Baliem man so stwonuously keep o his
own culture and custons and - only very siowly cone to adopt new

elenents on the social, political, cconomic and religious levels ?

.

In conparing then to tho Wostern Dani Hoider believes that this
intriguing q’uestion has to do with basic difforonces botween the two
eultures. One may indeed make such comparisons but it is porhaps
unnecessary. That tha Balien people do not think about change and
that change coues 80 slowly day"be because Bal:.em nan is completely
dontent with nis way ‘of lite. his culture and h:.s customs, Ho is seclfe
sufficient and contont in his natural enveronment. In no part of
Balien socmty are there any groups which ere seeking change. This
is borne out by the fact that young men whd have been at school, or
who have spent & ‘considerable tinme outside the va.lley living in the
urban centr es have no‘troudle at all in re-a.dapting to the old way
of life after their return. Sometines they give the inpression that
after havihg seen so much they prefer their own traditions to everyw
thing new, 'I'his self-—sufficiency a3 rogards theixr own cnlture is
the main obste.cle to rapid end sweeping cha.nges.

Quite a.nother quostion is why Balien nan is so satisfied with
his own. culture a.nd way ot life. One uay then nake conparisons with
other groups such as the Western Dani and ask why these people are
dissatisfied in that they loock for change .and accept change. The
answers to .both questions will not be easy and require detailed .
research. It should he added that despite the fact that change is
slow in the Balien Valiey it is under way.end likely to accelerats.

‘ -b 99 - .
Those who hring nbout chunge ahould axorcila pat:lonce and endeavour

,to see that chnnae occur- as anothly u poasible. . <

L gnd t];g gg g m,w}_&_‘ L..l«‘«.&.&g.m .9.\1!93‘.

“th *.W:lth‘peaainistic_ words Hoid‘or comos tojthe .end of his conclnsions.
Is he right? Porhaps it is true if we look only at the possibilities

- for futuré oconanic devclopment, The ocutlock is indeed quite gloony
‘but the senme holds for all other arcas in the Central Highlands of

Irian Barat, from the Paniai division, peopled by Bkagi and Moni,

~up to the most castern part of the Star Mounta ina, Actuslly,compared

with all othor areas the prospects for the Baliem Valley are better.

I think that Heider has overlocked one thing which may be very
inportant. The Bgliem people are characterized by e peraonality
trait which gives auch hope for the future: they are realistic .
Everyone who has had the opportunity to work auong these people for
any length of time is impressed by their attitude of realisn. This
is revealed in thoir daily life and the way in which they accept

" the ingeitable Heider himself on several occasions takes note of this

attitude as, for oxanple when he describes the r.imirning cerenonies.
Sorrow.is truely felt but when the- naunrning cerenony is over nomal
life resunes

Realisn is perhaj:s one of the best traits the Baliem people
possess and there is m»easen to hope .. ‘this attitude will help them
in facing problems that will 'ariée in the future, If one is careful
not to arouse expectations that cannot be 'fulfilled. the matter of
fact attitude of the Balien people should save then fran
disillusionmont. "Detriballzed psrasites";. I velieve that this ex-
pression indicates s misunderstanding of the character and disposition
of Balien man. Let uas hope that in this respect the future will
prove Heider wrong.
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" Peapite the lack of a consistent orthography, notw:lthsta.ndmg
‘also’ the critidiam of eertain parte of Heidelh book, ‘this study
makes an outatanding contribution to ‘the literatura on the. Bal:l.en
people and Dani culture., Indeed,it is the ﬁ.rst comprehensive
description of Balien culture. Heider states in his conclusions that
his’ study 18 no nore than the beginning of rescarch anmong the Dani,
nbut he has made a good start, To be sure, on rany points additional
infomation is ncoded and some mattors are to be elaborated further,
But on sone natters, the attenpt has boon a complete success =
particularly the desceription of conflict and of "funerals",

- The author states in his introduction (15-16) that he had
often been asked if ho liked the Dani. His answer is "a conplicated
yes". He explains that he liked pany individuals whon he could call
his friends, but never “fnequ in the usual western use of that tern”,
The culture of Baliem man with its enphasis upon "war, farming and
. piga®, stands in reverse proportion to the culture which he calls
his own. This confession indicates the obje ctivity with which the
author carr:.ed out his fieldwork - an objectivity which ensbled hin
to view both the broad outline as well as the details of Balien
eulture. Anyone counitted to a task in . the .. Valley who wishes to
obtain a thorough knowledge of the culture of Balien people will
find Karl 6. Heider's book a most useful 1ntroduct10n and gu:.de.

Jules £.BE. Camps c.f.n,

TEE SEARCH FOR MICHAEL BOCKEFELLER. o
Milt Machlan 119725. Kew York: G.P.Putnam's Sons

(256 pages with Blbliography and Index)

 Ichtisar

J'ang men:]anggah buku ini ialah Father Trenkenschuh seorang misiona

ris Amerika dengan djabatan bishop dan ia telah tinggal ber-tahun2 di

.antara penduduk Asmat., Dalam kritiknja terhadap buku itu, The Search

}t;::n P_!ichael Rockefeller, Father Trenkenschuh mengemuka.kan banjak sangga
Jja. .

- 101 -

Ponulil dari, ‘buku itu Hilt Hachli.n, seorang Amerika menjatakan bah~
va Michael Rockefeller tidak mati tenggelam kefika ia hilang sekitar
tanzzal 18, 19 November 1961, tetapi telah dibunuh oleh penduduk Asmat,
seperti tindakan uareh dalanm melakukan pembunuhen terhadap petngasz

- Belanda.:

Hachlin tidak pernah berada di Irian Barat dan tidak dapat menge
muleakan bukti2 tentang pembunuhan itu. Sebagian besar para misionaris
dan petuges2 lainnja jang bekerdja didaerah Asmat jakin bahwa Michael
Roeketeller nengalani kematisnnja karena tenggelam dan dibawa arus.

Sipenjanggah mengemukakan bahwa buku ini bukan buku batjaan _Ja.ng

- bernilai dan sudah tentu tidak akan diterbitkan, Buku ini diterbitkan

hanja karena mentjeriterakan salah setu anggauta Amerika jang ternama.
Buku ini tidak lebih dari suatu sensasi murahan,

I, Introduction to an American Idea

A I do not like this book from any vantage point. Should the
author read this reviewer's comments he would probably place me

" among those who know the truth but are afraid to talk (p.246) or

" who have entered a "covenant of silence"(p.248) motivated by fear.
If the author cares to refer to my An Asmat Sketch Book-II he will
find an account of the various historical events associated with
the disappearance of Hr'.HichaeI Rockefeller.

A review of this book by an anthropoiogist is called for only
because it deals with the Asmat people among whom I happen to work.
However, this cannot be considered a déﬁnitive review, A definitive
review could be written, I think, collectively by Fr.van Peij, Fr.
v.d,Wouw, Fr.Zegwaard, Dr.Karl Heider and others who are referred
to in this book. This review would mainly deal with the accuracy
of Machlin's reporting since the whole content of this book rests
upon 'then: ‘reported convictions concerning the disappearance of
Rockefeller. I can only aay here, that I know each bf these men.

I k:now. too, how easny a long interviev can be edited to follow
. an author's pre-set convictions.

_ Keedless to say, this book is of the caliber of an endless
procession of yulp type books fed to the American public about ite’
prominent men and their families. I refer here to the case of
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, Preaident Kennedy as an ‘example of thie type of book. After Nav.22,
1963 en endlese and boundless curiosity about. the death of the Presi
dent began to find its way into publication. One bizarre explanation
-suggeated that tha President wanted to’ quit the job. The aesaaeination
was merely a "eho\v" to get him out of the office, He is stin. accor
ding to this version. alive and hiding somewhere. Another version
which vas published suggested that the bullet hit the Preeident, but
did not kill him. He is now incapacitated and living on a Greek Island,
His w:.fe, according to this version, staged a marriage with Onassis

in order to expla:.n why she was spending so much time there with
President Xennedy (whom everybody thought was dead).

Hachlin'e-bod:, then, is intended for the curious American people
‘who will buy it because it deals with the famous Rockefeller family.
The Rockefeller family, like the Kennedy family, has long been
victimized by the obscence curiosity of the American public. This
book, neither science nor history, isv pért of that prying, into the
lives of famous Americans. Accordingly, this book which lacks  literary
etyle or any claim to excellence will probably sell well in the
American bookstores, Had the book been titled, "The Search for Eerman
Schmeltz” it would not have come before any publisher. Hy first
conment, then, is that thivs book is part of fhe sickness 'of American
Society. That it would be written at all, that it should be published,
and that it should be read outside the Asmat area are all synptong
of a sick society of which I, as an American, am ashamed,

II. I‘tiviee of a theme: Anthropologist vs.Missionary

Frequently in this book, Machlin suggests an irreeoncilable hos-
tility between anthropologists and missionaries; "The anthroﬁologists
as scientists, generally speaking, dislike and distrust the missiona-
ries and the‘adminietration officials - each of whom, in turn,"despisea
the other"(p.148) of. also p.157 for "traditional cooluness between
authropologist end missjonary. As both anthropologist and missionary
I reject this generalized claim for, at least, Irian Barat, Almost
every anthropological stuéy carried out in Irian Barat beforei'
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’ and after the Indonesian Administration of the area gives credit to

the aid of the pissionaries. This aid is ‘physical and practical,for
exanple, tre.nsport into an arez, building of vhomes, finding translators,
ete., and theoretical. Almost evei'y anthropologist who has worked in
this area of Asmat for instance, has depended upon Fr.G.Zegwazrd's
insights and writings

There are articles and books written by missionary anthropologists
such a-s Zegwaard, Boelaors, van Nunen, v.d.Stap, Sowada and Drabbe.
There are also anthropologists who depended upoh the sid and friendship
of the missionaries. For example, Karl Heider associated with Fr.

Franz Verheijn and Fr.Camps during his three stays in the Dani area.
David Byde depende'd upon Zegwaard's writings and the interpretations
of.Fr.D.Hesch and Mgr.A.3owada. Voorhoeve (linzuist) depended heavily
uponA Fr.P.Drabbe; ’ »

These are ’bﬁt a few examples but the idea is clear snough. If

‘there are any problens from the side of the missionaries, these

problens arise because the missionary spends his life with .the people.

~ The 'anthi'opologist, concerned only with the ethics of his science

and not génerally responsible beyond that, spends only one or two
years in the .area md probadbly never returna. The missionary tends to
take a long—tern practlcal view. The anthropologzist tends to take a
short-teru practical. vicw with a long~-tern theoretieal view. Hachlin
does a disservice t> both scicnce and religion by attenpting to place

these i:i ’mock,conbat. It is merecly & cover for his own lack of insight.

III. I‘istaken Lot == a lot nistaken

IIachlin, although he only indirectly alludes to visa problems,
never visited Irian Barat or Asmat, He blames the goverpment for his
problens. This is, however, .no excuse for blatent ignorance which
often could have 'been corrected by refere ce to a map. For example
the Balien Valley is approximately 120 to 150 niles from the Asmat
coast not 500 niles (p.8). Djajapura is the correct spelling of the’
Provincial Capital not Djayapura. Rev, Hecknan would be the first to
point out that he is not a priest of the Roman Catholic Church B
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(ppe.46; 185) or a Dutch Citigmen (p.226) subjact to Fr.Fra.nk Pitka who
is not a bishop (p.140) but who was - subject to Mgr.H,Tillepans of Mcw
rauke. Nor was van Kessel a Crosier (p.131) Fr.J.9mit did not live in
“Pirinapun but in Jamasy -~ the most distant outpost near the sea from
Pirimapun (p.226).

There has been no evidence ever found that the Asmat people obtain
their stone for axe heads fron the Yali peonle (p.205). Such a fabrica
tion obviously fits the sinister neced of the author to link Rockefeller
in Dé.ni to Rockefeller in Asmat — but such need does not indicate truth,
4180, there has never been any solid evidence of homosexuality in As-
nat (p.105). Considering the cultural complexity of the entire south
coast of New Guinea and the prevalence. ritual homosexuality this
abgence of homosexuality in Asmat is clearly unique and of importance
to the anthropologist.

Again, the list could be expandsd to write a review dealing only
with inaccurscies. However, those umenticned are sufficient to make the
point. More care, more careful study and committment to accurate inter
pretation and reporting could have,. at least, resulted in iHachlin's
not nisinforming the readers of hi; book,

IV. Toy Anthropology
4 toy is sonething you play m.t’x. Ha.chlm uses e.nthrwolovlcal

data for a gane he plays. The ga..xe sceas to be a patter of accurmlating
enough verbage to publish a bo_ok rether than a panphlet; he hed already
published this Rockefel'ler story in a 1969 Argosy nagazine. de finds
this verbage in the serious studies of anthropologists from Papua, New
Guinea and Irian Barat. He discusses the Kula ti'ading ring (p.63)

- and the Hadang cargo cult (p.91). Neither of these two iters of serious
research have anything to do with tﬁe -theme orpurpose of the book.

We are apparently given this inforustion to help us understand the
"stone age buggers" (p.27) and "rock apes" (1b1d) who inhabit the island
of New Guinea, Machlin hingelf agsgerts that, ;'In early years it was so
little known (i.e.Mew Guinea) that ‘explorers would bring back forceful
reports which were swallowed without 8 nurrur of protx,st sincc there
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was no one to contradict then!' (p.SO) The nista.Le Hachl;ln makes is that
there are now nany people - 1ncluding educated inhabitants -of . New Guinea

' - who ¢an contrad:.ct hi_z L S ’(-;

The Papuan people who have lived for centunes an thls isla.nd of

Now Guinea were and are a proud and fun-loving people. Although their

cultural patterns, bofore contact with the outside world, included’
headhunting and cannibalisn they were never arbitrary killers., Although
some cultures {as mentioned above, especially the south coast) ritualized
houosexuality, thore were no sexual deviates. The "grotesque primtlve
carvings" (p.9) fron the "land of tie lapping death" (ibid) show much
spiritual and crcative depth oftcn lacking in Wéstern f'art“_.A_lthough
revenge for death was a2 practice found in nany Papuan cultures this
was not a blind and driving force which knew uo bounds. Ia Asmat we
find that villages would separate into two or three villages rather
than stay together and destrojr their harmony through the desire for
revenge which threatuned to get out of hand. For cxamnple, Per, Owus
and Ewer separated about 1950 for this reason. The people were masters
cf their own culture nore often than we, in the wost, are nasters of
ours. If revenge for the deaths of their conmpatriots at the hands of
governncnt off‘icials (of E’nglahd, Gernmany, Australia, Holland and
Indoncsia) were a trencndously motivating force then, I think, no out—

gider would bc safe anywhere on the island.

. The people of Papue New Guinea and Irian Barat have no reason to
be ashaned of their past. They had no racism, They had no World War I
or Worl;i War II excopt whore the West intruded into’ their v‘ro:.c;t'd..‘Cflange
has come to these people now but they have, by and la‘r:x;e,. r_ei:a.ined
their pride. Machlin could have, as nost &nthropoiogists do, shown the
truth and order of their traditional way of life without haruing the
basic direction of his book. I apologize, for him, to the anthropolo:
gists and nissionaries who have been offended by hlS playmp- with
their ingights into human behavior.

v. Rockofeller Killed in Asnat: T;'_ue or False

Kichael Rockefoller dlsap'oeared at the nouth of the Betsj River,
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Asnat, on ‘Tovenber 18-19, 1961. Th:ls' is certainly a2 true stateucnt.
After all the verbage, the pain point of Hachlin's book comes on p.246.
The conclusiop is that the ‘people of Otsjanep (pe.;'ticulanly the war
ieader Ljan) killéd Rockefel’lcr ag an act of revenge on the Dutch
Governnent officials Dias and Lopre. This fact has been urnknown, until
now, the author clains bacause of a conspu'acy of sﬂ.ence cloaked in
fear. . - i

I reject ‘the notion that feer ‘could be a ‘neotive strong enough to
keep missicnaries silent, If this were a notive respected by nissiona
ries the two nen working in Dani (pps:“l9?-205) would yet be alive.
if fear'coﬁld iaring nissionaries tc enter into a covenant of silence,
then Fr.Jan Snit (226-228) would still be working in Asuat.

I do not T;‘ersonally ¥now van Kessel. I do know that he claims to

‘be certain that Otsjanep killed Rockefsller (cf.pps.134-145). I do know
Fr.van der Wouw and Pr.van Peij ard I have heard then say that t’mey
" think ’rlockefeller wes killed by the people of Otsjencp. Pr.van Peij
- ‘however, .thinks that the gossip and rumors about Lapre's role in the
killings which were avenged on Rockefeller was not as great as nost
people suggest. All of these nen know the Asnat peovle well. They have
all worked for years esnong thc people of Asnat and kaow thclr culture,
custons and language. 411 of thesc nen have slent peacefully at night,
unafraid ancng those people. None of these nen clain that any comcrete
proof exists that Rockefeller was killed t, the Asmat people. Other
ﬁissionaries, also interviewed by the pseudonyrious John Carnpbell
(including ryself, incidently) do not think that Rockefcller was so
killed. Fr.Frank Pitka (pné: 206-211) who wrote the first "on the
scene™ report, did not think so. "Bishop Alphonse Scwads, who often
discussed Astat art and culture with Rockefeller, does not think so.
Delnar Hesch (p.243) does not think so. Others here in £snat do not
think that the people of Otsjanep killed Rockefeller. They were hardly

nentioned.

Leo and Sinon did nake it to shore. They were Asnatters who knew
the rivers, the currents and the tides (incidently, the Betsj River

Ny
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does not have a 20° feet tidal bore - p.lo and’ p.246. This is prodably
referring to the Digul River almost 100 uiles down the ‘coast from

where Rockefeller bogan to swin) 1t is not unthinkable that Rockefeller

R ‘ratter how good & svi::mer, would not have succeeded in reaching the

shore and.‘ help.

Was Hichael Rockcfeller killed by the Astet people" I personany
do not know. I have visited 'l:hese villages. (Omdvsep and Otsjanep)
and hcard nothingr even fron the teachors who live da:.ly ariong these
people. This does not mean that the kill:l.ng never took place. The one
certain fact 1s that this book convinces ne less then a ascicnce fiction

novel would coavince ne of the existervce of other worlds. The latter

type of book nekes no pretence or clain to proof. Personslly I do not
think that Rockefelier was Iilled by Otsjanep. - do not expect ‘ahyone
to slavishly - 5gree with me or oy opinion. I only suzgest that no matter
vwhat "theory" the reader ho >1ds, he reco:rnize that it is ‘ohly -a theory.

VI . Conclua:.on

- This book is not worth reading unless you arc mtgrested in ex-
hausting the real.; of published infornstion on Asnat. The style is

" less than captzvatmg The order is ).c.ss than ordered. Inaccuraciés
and nistakes abound. The conclusicn is less than_._ c_c.nclugne. The _

reading is less than eanthrallizg. It is neither captivating as a novel
nor readable as science or history. I preswie that the Rockofeller
fanily has suffici_ently good taste no?: to ccanent oa it.

F. 'l‘renk' cnschuh 0e8.Cs

essnecvscscsnoe
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.. ON < GOING AND PROPOSED RESEARCH -
irfua + Expedition of the University of Heidelberg., Germany, and.
the Lembaga Ilmu Pengetahuan, Indonesis. R
’ - Gunter Konrad!
Tulisan ini henguraikan suatu tugas jang dilakukan oleh sekelom
pok achli dari Universitas Heidelberg jang bekerdja same dengan
Lembaga Ilmu Pengetshuan Indonesia dan Museum Biologi Bogor di Bogor.

Ekspedisi terutama dilakukan didaersh sungal Brazza, Dengan
ba.ntuan penduduk setempat dikumpulken koleksi berupa burung2, serangga
dan’ beberapa djenis burung menjusui. Tjontoh2 birnatang tersebut ke-
mudian didunuh dan diawetkan untuk keperluan penjelidikan jang akan
dilgkukan pada laboratorium Universitas Heidelberg dan sebagian lagi

‘ d§n b.’!.natangz torsebut dibiarkan hidup untuk penelitian selandjutnja.
Disamping itu anggauta ekspedisi mengambil pula photo2 dan membuat
t"i]n kehidupan burung?. Dalam hal ini Jang nendapat perhatian chusus
ialah tingkah laku ber-djenis2 burung Tjenderawasih.

Dapat pula ditambahkan behwa perhatian dari ahli? seluruh dunia
telah puls ditumpahkan terhadap binatang dan burung? jang hidup di -
Irian Barat, terutana burung? tjenderawasih. Burung? jang indah ini
senakin djarang. Di Irian Timur dimana burung ini djuge ada, djuga
sudah terantjam bahaja kemugnshan dan undeng? memberiken hukuman jang
keras pada sgtiap orang jang membunuh burung? ini. Peraturan ini di-
adakan dengan maksud menjelamatksn burung2? jang masih hidup. Setiap
usaha hendak dilaksanakan untuk melindungi burung2 Tjenderawasih
dari bshaja kemusnahan, .

1 The author wishes to take this opvortunity to thank Bishop Alphonse
Sowada and Superior Greiwe for their hospitality and help at Agats
which went far towards making the expedition so successful.Thanks
are also owed to Fr.A van de Wouw for his help and the great inte
rest he took in our work, At Jiwikas Fr.Camps provided much essis-
tance and we also wish to thank Mr.Fahner and his family at Abenago
for their hospitality. In Djajapura the Catholic Mission provided
much assistance; here I would like to mention the help of
Prs.Munninghoff and van Nunen. Last, but nor least, I warmly thank
Fr.Franz Verheijen for his tireless efforts in organizing so much
for us and for the time he expended on our behalf. I also wish to
express my appreciation to our Indonesian colleagues and the Indo
nesian authorities who made it possible to carry out the expedition,

4
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e brazza‘uver Mas its source in the 3500 to 4000 metre
high mountain ranges betveen Wamena aqd_‘Sibi'l.“ For a cbns;ifiérable
distance the Brasza is _acéomﬁg.niec{ by the westyard flowing Friend
schap River and the Kolff R'iv'e\r to the east., Al three flow into
the large Eilanden River. The Eilanden itself in its course to the
south crosses the Asmat area. This broad regi_dn provided the main

location for the work of the expedition. -

; V'I'hree‘departments of the University of Heidelberg were in-
volveéd in the expedition: The Institute of Zoology, the Institute
of Anatomy and the Institute for Electronic Microscopie Research.
On the part of the Indonesians the. Lembaga Ilm Pengetalman Indo
neéia énd the Museun Zoologi Bogoriensis, Bogor;'were' ix_:vqlved.
The joint exp'edition, was carried out with the foliowing ams :

1‘

.

Collecting has never taken place in this area before so
it was of interest that a general collection of the fauna

-should be made. Collecting ahould lead to research on the

distribution of animal species, especially with regard to

_bird life, and enable conclusions to be drawn as to the
. natural borders of the different species.

-2

‘Bird of Paradise (Paradissea apoda and Cicinurus regius)

were to be filmed and specimens _Bfought hdx_qé to Germany
alive. This is in order to do research on the ‘behaviour -
of these birds. The films and the various photos are £o.be
compared with those of the courtahip of.these birds teken
in our home laboratories. ' Ny S
In the laboratories it is intended to observe the
birds under certain specific conditions to-_gtud? the na- ’
ture of courshijg behaviour. It is expected tc-y OBtAin_sdme' -
information on the following question. What i the func-
tion of the striking plumege and the-most intricately
developed courtship patterns of the different species of
Bird of Paradise and Bower Birds, with regard to the many
hybrids that are known ? These hybrids are frequently of
completely different kinds; in.most cases they have noth}ng
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1n common wit!i regard to. eua, colow.'. or in ﬂxe ;arrying
ogt ot tho conrm:tp. So the queeétion er?.eea. whet ie ot'
“more inperta.nce, the total oppoeronce’ofﬁthe b:rde. the
ehape of the feathora, bill, and 8o of,’ or ‘tl::e coleure
vhioh they reveal in their aoting ? S

'

S.Our oollecting of insecte will pravide opportunitiee t‘or
" various etudies. For example, to_study the mouth parta of
dragon-fliee and blood-sucking insects (horeei'lies) with
regard to the transmission of disease. Samples of plankton

‘obtained in several lakes and different parts of the rivers’

are also to be the eub;;ect of research.

£. Por the Senckenberg Museum in Frankfurt we were be ey o
' “tain « nupber- of reptues which are of intorsst to then.
Ve actually presorved about thirty-five different kinds of
. snakea apd also looked for the Carettoehelys insculpta,a
very aold turtle, which had been a cosmopolit-a few million
Yyears ago. With the appearence of the mammals this type of
. turtle and also most of the world'e 1living marsupials died
out; in Irian they have had a chence to survive, Being a
primitive kind of mammal, the marenpiels are faecmating
subjects for atudying comparative embryology. For this pur
pose embryos of different linds. of marsupials at all atages
of growth are observed in 10%% formalin, To obtain more

exact date as to age and growth some specimens are taken
home alive to be bred. )

5. In electronic lhcroscopie research methods have become spe'
cialized in recent years. ‘It is most important to obtain
well prepared matenal if clear and detailed statements
are to be made. : - - - :

It is not the morphology of the cell alone that is
" observed; rather, ‘the functions of the cell and its prine~
ciples are of main intersst. Biochemical Treactions are used
to study the regularity of proceésses ‘within the ‘single cell,
-This mskes it necessary to obtain fixa.tione of the cells

o

3
i
i
i
!
i
;
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undergoing their full funotione vithout alteration brought
about by d.eath. The method we used was a fization by per- .
fne:lon, efter V.G.Forsma.n. although under f:leld cond:l.
~ tions exact work such as that carried out in the laboratory
- i not posaidle, Our principal research concerns recepfors
and nerve endinge of the skin of mareupiall. From the light
' microscope we know that mareupials are endowed with very
>prin1tive receptors but no research has boen made with
nodern equipment to obtain more knowledge of the norpho
logy and function of this sense organ of the ekj.n. _

. In Asmat our main base for operations was the Keuskupan at
Agats. Several excursions were made to the east, west, and north,
always returning to Agats to prepare for the next trip. By way
of Warse, Atsj, Jow, Omadesep, Warksi and Otsjanep we travelled
up the Kronkel River where we stayed at Senepai. In Sanepai we
ware able to catch the first Paradisaea apoda and Cicmuru.s regius
-Birds of Paradise. With the help of the local people it was o
possible to obtain a good collection. From there we went via Basim
to Baous where Fr.A.van de Wouw had built a house for us.At Baous
we caught another pair of Cicinurue regius and were fortunate in
taking some remarkable films and photos of. the courtship of ‘Para-

" disaea apoda., The local people built us a little house in a tree

thirty-three metres above the croupd. This house was opposite the
dancing-tree of the apoda and we were able to obtain an excellent
view locking down on the birds with the jungle forming a colourful
background.

When we returned to Agats we had a good collection of mamnals,
birds, reptiles and insects. On a trip to Jamas-Jeni and Saowa~
Erma with stops at Momogo-Segopo, Wejo and Pubis, we made a fine
collection or birds. The Pomats River was rich water for the
carettochelys and the local people brought us some huge specimens
of 63 cm. At that point we started up the Brazza River..

Initially we had had it in mind to collect in the Bragza
River ares and then to obtain carriers there and walk to the High-
lands. We did find people in the area but not enough ‘to undertake
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thevork.lnthumathenmuorealvlnageemohuexist

in Amt: rathcr, one finde a fow rmuea nving together in -/ -

singlo houane. To our aurpriae, hevenr, deepi.te the distance, the
people are atill Aamttere.

Theue people have hed no real contact vith the cutside since

world war II. they were ﬁ-:lendly towards us but also very shy.
Mummbond“ww Mosereuugn- ad all
of any iron in use, In their gardena the stumps of felled trees
resombled discarded shaving brushes. It is amaszing to see these
pecple handle tlzeir etone axes, Within fifty-five minutes they .
telled a tree A.of almost twc metres in circumference. Meeting these
people was an interesting experience but so far as the ains of the
ezpedition were concerned we could receive little lxeli) fron them
and had to undertake most of the collecting on our own.

One month was spent in the Highlands.For two weekcve stayed
at Jiwika and then walked to Abenago where the Jale people are -
_foxmd "The local people brought us & large collection of marsu-
pials and birds which could not possibly have been obtained withcut
their help. Anong some rare birds obtained was the King of Sexsmy
CPeaiAophora azhoru) and the euuauu {Epinaohus meyeri).:

o-outog.h“.“"..‘..

'l‘lxe Gremmar of ‘bowgr Orend Vallsy na.ni
in Discourse Paerspective '
Fyron Bromley

A dissertetion with thia title was submitted in December,
1971, to the Graduate School of Yale University. When the writer
left the United States to return to Irian Barat, the decision of
the readers wae not yet known, but if their verdict is favorable.
the study will be evaxlable. like all doctoral dissertations sub
mitted to major American un:lvereities, fron University Microfilms,
Ann Arbor, Hichiga.n. One copy of the original study will be depo
sited with Universitas Tjenderawasih for the use of interested
scholars in Irian Bara'l:.
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- Bagkiround. Contdot with lingusges of ‘the greater’ Dani family
of the central highlands of Irian'Barat (formerly West New Guinea),
Indonesia, ie docunented in explorers' vdrd. liet_e ‘dating” baek to
1909. Some detasled linguistic ‘obaeivations on Vestern Dani were
pade by Paul Wirz in 1921 and -C.C JFM. 1o Roux in 1926, However,

-in 1954 when I entered the lower Grand Vallay of the Balin as &

member of the initial miseiomry tean,” there were 10 materials
available in any language apoken there, so that the stndy in vhich
the dissertation is rooted has been purely nmonolingual from the
beginning, The first descriptive fruits from this research were °
embodied in my master's thésis’'on Dani phomology, and since then
Father P.AM. van der Stap has published 2 valuable monograph on
morphology based on his work in & somewhat different dialect, :
" The Problen. A very considerable amount of Dani morphology,

.whieh is mainly elaborated in verb inflsctions, signals ‘relation~ |

ships between verbs and noeds to be described in a wider eyntactic
context. Within sentences main final verbs nay be preceded by a -
wide variety of subordinate verbs vhich are marl_:ed to indicate
that the grammatical subject is either the same as, or different
from, the subject of the main verb. Subordinate vervs are also
marked to indicate such other categori;es as sequence and simulta
neity. But the use of 'echo verbs' which repeat part of the pre-
cedidg sentence to introduce a mew sentence,and by patterns of
reference to persons through a text, these phenomena extend beyond
the borders of the sentence;

Most linguists including J‘eapereen, Sapir and Bloomfield of

_an older generation and currently Chomslq ‘have treated the sentenca

as the largest structural unit of interest to the linguist. But
experience in tremslating perte of the Christian Scripturea into
Dani has shown that the problem of constructing well-formed
sentences is nmch less difficult than the problem of constructing
woll-forned aequences of eentencee in la.rger units of diecourae.
Malinowski insisted on treatment cf the full utterance within 1ts

context situation, but except for isolated voices, including Pike's. s

that approach had been negIected until recently, then H.A.K. h
Hall:lday, of the London school, and Gleason end ‘his’ é.ssociates, b
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tomrly at Eu-trord Suinnr:r ‘Foundation md now at the Un.i.vouity
of Toronto, applying Sydney Lamb's atrsuﬂutimal nodol. have
bomptohctivoworkinthiama._, o :

-The Dani data indicate that adequate. dascr:lption of even a

"single verd requires tmtment of mterloeking elements of meaning

(e.g. whether the verd descri.bea the motion of the lubject through
_space) and reference (e.g. whother the subject is the same as or .
different from the subject of the main or superordinate verb).
These elements function in the chaining of clauses in sentences
and of sentences in diécourse in & way which proves revealing to
describe in torms of a ﬁmdamental semological atructure which is
tealized or represented in the observed grammatical units. The

-basio elements in this semological structure include events and

the participants in those events; fundamental to the atmcture

-are the spesker -and addressee or addressees. .

-in Lower Grand Valleéy Dani dialects gained by conatant use during .

Mathod, The study is rooted in familiarity with & fluency

thirteen years of residence in the area. Lexical files and verb

_ paradigms aasembled during those years have been available,also.
.About tvo hundred and fifty pages of text transcribed from tape

recordings, including over one hnndred pages :ln Lower Grand Yalley

- dialects, have bean the narrower base for the. studs'. A few more

PN

than fifty pages of texts in the dialect spoken around Hetigima
were multilithed on file slipa, with one hundred copies of each
8lip,-oat Used in an analytical filiae -n::ocndnre. during which

m,mpgnizable discourse units were filed in terms of unit mar

gins and links, including all sentence links, and all syntactic——..— —-—=———"""

structures within sentenc_es were filed, tosether with the markers
of those structures.

Pregentation.The resulta of this study are preaented in five
chapters of description of Dani reference to events and partici
pante, with three chapters devoted to singla events normally re
ferred to in singla varba. One chapter is devoted to multiple .
events as reforred to in sequences of verbs within sentonces; and
& final chapter deals w:lth ‘utterances and the relationship of the
spea.ker and addressee to these larger units. The study is supple
mented by more than sixty peges of verb paradigms and one sample
text, '
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' Haéauar Study
Peﬁelitian _!erhadap Oranc llaksuar
This od reaea.rch which was cutlined in the last iasue -

of tho IRIAN (Vol.I: 64-65) has had to bo qurtailed considerably
because of lack of resources in personnel at the Institute for

' Anthropology, University of Tjenderawasih.

Some preliminary field work has taken place and it is now
proposed to concentrate largely on the Macessar influence in the
fishing industry at Djajapura and their impact on the fish and
vegetable markets,

Penelitian mengenai orang Makassar, jang telah diuraikan
pada penerbitan pertana (Vol.I No.l: hal.64-65) terpaksa diper-
singkat berhubung karena kekurangan tenaga pelsksana pada Lembaga
Antropologi - Unﬁersitas Tjenderawasih, '

Beberapa penelitisn pendahuluan telah dilaksanakan dan seka
rang dititikberatkan pada pengamh orang ‘makasar torhadap usshs
penangkapan iken dan pengaruh meroka terhadap pendjualan ikan
dan sajuran dipasar D.:]a:]apura.

o the Rditors

LA AALAE AL RS2 L)

Sunner Institute of Linguistics

In March, 1972 Dr.Richard Pittman of the Summer Institute of
Linguistics visited West Irian to explore the possibilities for )
SIL staff to ¢qrry out linguistic studies on the less known langua
gea of West Irian, The SIL proposal has been viewed very favourably
by The Indonesian Government and it is asticipated that by the énd.
of this year SIL will -have ten researches stationed in various lo
cations throughout the interrior., At least ten more researchers
are expected to arrive dur.lng 1973,

Dalan bulan Maret 1 72,Dr.Richard S, Pittnan Direktur Summer
Institute of Linguistics sn.) telah mengundjungi Irian Barat untuk
nenpelad jari kemungkinan? untuk dapat menjelenggarakan penelitian
oleh tenaga2 SIL terhadap bahasa2 jang belun diselidiki didaerah
pedalane Irian Barat. Usul2 daripada SIL getelah nengadakan penin-
djasuan kepedalaman untuk mentjari lokasi2 daerah penelitian, telah
ditanggapi setjara positif oleh Pemerintah Daerah Irian Barat dan

' . untuk itu pada achir tshun ini SIL aken nengirimkan 10 tenaga lin- -
- guistik untuk memulai penelitian kepelbagai daerah pedalaman Irian
. Barat. Kemudian pada tahun 1973 akan ditambah lagi 10 tenaga penc~

1iti kedaerah ini.
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Koperasi di Asnat
Co—-overatives in Asm;t

Dr.Gottfried Lang - georang’ Professor Anthropalogi dari ULiver51tgs
Gelcrado, Anerika Serikat, sedeng nelakukah suatu penelitian mengenei
wanfaat Koperasi jang telah mulei dindaken oleh ¥igsi Katelik didaerah
Asmat, Penelitian tersebut diadaken atas poruintaan Uskup Alfonse
Sowada Kepala Hissi Katolik didaerah ini. Dr.lang tiba di Irian Barat
pada achir bulan Maret dan dlharaﬂkan a¥an berada di- Irian Barat sela
na kurang lebih 4 bulan.

Dr. Laug telah nengadakﬂn bobcrapa ﬂedulltlan jang serupa didaerah
Afrika Barat. Setelah beberapa penjelidikan pendshuluen naka didacrah
Asnet akan diadskan seranskeisn penjelidikan jang aken dilakukan olch
pars peturas Missi. Diharaplan bahwa rangkaien pungelldlkan torschbut-
akan diachiri dongan suatu sinmposiun bertenpat dipusat Missi Katolik
"Salib Sutji di Agats. Dalar sinposium tersebut akan dibahas pajer dari
hasil penelitian dan peper tersebut direntjencksn akan ditoerbitkan
bersana oleh Hissi Sulid Sutji di Universitas Tjenderawasih. Scbuah
tulisan mengenai koperasi di fsnat ditulis oleh Pator: Klll?;/jaiﬂﬂif
dalan penerb1tan ini.

DruGottfried Lang, Professor of Anthropclosy—at—the University

~af Colorado, is carrying cut-studfos in the Asuat region on the
:§EEe§igeness of the co-oper initiated by the Catheolic nission.

- Dr, ived in We an towards the cad of Harch and is expected
to stay in Asnat-Tsgion for approzivately four nonths. The
research has been underteken zt the r°quest of Bishop Alphonse A.
Sowada, Asnat Diocese West Irian.

Dr.lang has carried out a number of gtudics on co-operatives in
East Africe. In the Asmat, after some initial studics, a scries of
workshops are to be held involving nission personnel. It is hoped
that these workshops will culminate in a sycposiun at sgats, the centre
for the Crozier Lission, &t which prepared payers will be read. 1t is
anticipated that these papers will be publlshed jointly by the Univer
sity of Tjenderawasih and the Crozier Mission. An article dealing
with the co-operziives in the Asmat written by Fr.Xeller appcars
is this issue of tHe IRIAY,

the Editers

-
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‘ Berita2‘Un1ver51tas dan Lembaga "f Coo

Bantuan untuk duseum (Huseum Grant)

~Universitas Tjenderawasih  telah memneroleh Jbantuan uang sebesar
U5523.000 (duapuluh tiga ribu dollar) dari Rockefeller 3rd Fund di-
Hew York, jang akan dipergunskan untuk kepentingan museum. Bantuan uang
tersebut dimaksudkan sebagai biaja untuk pendidikan seorang kurator
dan djuga untuk biaja pengumpulan benda? kebudajaan Irian Barat. jang
gkan disimpan dan dipamerkan dalam museum, Sehubungan dengan bantuan
itu mska salzh seorang dari staff Lembaga Anthropologi Universitas Tjen
derawasih, jaitu Sdr.Arie J.Korwa sekarang sedang berada di Hawai untuk
mengikuti training pada Bernie Bishop Museum dan setelah itu akan me-
npadakan perdjalandn keliling dunia untuk menlndgau beberapa museum
terkenal seperti di Amerika, Eropa dan lzin2 tempat. Dalam pada’ itu
gedung untuk Iuseum Universitas Tjenderawasih sedang dalam’ nembangunan
dan diharapkan akan selesai’ pada bulan Djuli tahun .ini.

Berhubung dengan bantuan tersebut maka pada kesempatan ini Rektor
Universitas Tjenderzwasih dan Pd.Xetua Lembiga Anthropologi menjampaikar
rasa terima kasih don penghargaan jang seting gl-tlnuglnaa kepada The

~JDR 3rd ﬁund.

The University of Tjenderawasih has been notified that & grant of
US:323,000 is to be made available to the University Museum. The grant
which is from the John D.Rockefeller 3rd Fund, New York, is to cover
the costs of training 2 curator, equipment purchases and the collecting
of ethnographic items within West Irian for display. lr.Korwa of the
Institute for Anthropology who is to assume the position of curator is
at present undergoing training at the Bernie Bishop Museum, Hawaii,
Construction of the Museum building is expected to be completed in
July of this year,

The Rector of the University and thc Director and staff of the
Institute for Anthropology would like to take this opportunity to
publicly express their appreclatlon to the JDR 3rd FUND for this
generous grant.

.
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Studi Tour

Drs. Anwas Iskendar, Pd.Ketua Lembaga Antropologi sedang berada di
Irian Timur untuk mengikuti pendidikan singkat pada Dgurusan Antropolog
Universitas Papna di Port Moresby, dan sebelum kembali aksn menghadiri
Sixth Waigani Seminar jang akan berlangsung bulen April di Port Moresby
Prof.Ir,Sukisno Hadikoemoro, Rektor Universitas Tjenderawasih akan hadi
pula dalam seminar tersebut, dimana beliau don Drs.Anwas Iskandar skan
membatjakan panernja masing2. Selesai menghndiri seminar maka Prof.Ir.

Sukisno akon mengadckan studi tour keberbagai Universitas didaersh -
Pasifik.
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Drs. Anwas lskandar, Dircctor of tho Institute fer Anthropology is
at present undertaking a short coirse of study at the Anthropology
" Dapartment, University of Papua, New Guinea. He will attend the Sixth
Waigani Seminar at Port Moresby before returning to Djajapura. Dr.Soe
kisno Hadikoemoro, Roctor of the Upiversity, is alsc to attend the
Waigani Seminar and it is anticipated that doth he and Drs,Iskandar
will read papers. Aftor the seminar Dr.Sockisno is to undertake a study
-tour of a number of universitics in the Pzcific. . oo

(L EXE AR YRR J

Simposium ‘ :
Tgl,26~-29 Djuli jeng akan datang Universitas Tjonderawssih akan
mengadalkan suatu simposium mongenail "Perobahan Pendidikan di Irian
Barat". Simposium terscbut selain dihadiri olch para fungeiessris pane
didikan di Irion. Ravas{®. -PPR,  FOMDYI/unescO, Guru2
serta Jajasan?) akan dihadiri puls oleh utusan dari Djakarta den
Isian Timur: disamping itu ekan hadir pula seorang wakil UNESCO deri
Paris, jang sengadje .akan datang untuk mengikuti simposium,

Sehubungan dengan akan diadakannja simposium terscbut, beberapa
diskusi telah diadaken di Universitas Tjenderawasih jang berkisar seal
situasi dan masaalah pendidikan di Irian Barat. Diharankan bahwa dis-
kusi diskusi teraebut demikian puls simposium jang akan datang akan
®apat membantn dalam mombawa parmbahan? sistin pondidilean didecrak ini,

Prom June 26th through 29th the University of Tjenderawasih is
holding a simpésium on "Educational Change in West Irian”, Papers will
be read by cducational officials from Djakarta and from Papua, Now
Guidoa, as well as by local educational officisls, UH3SCO personnel
and missionaries, An UNESCO prepresentative from Paris is also expected
to attond the symposium, :

In recent weoks a number of discussions on educational issuves in
West Irien havo been held at the University. It is hoped that thesc
and the coming symposium may lead to widespread changes in the
_ educational system in the Province.

Seseeditecce

Porlombasn melulis untuk anake (Childrons Art Compotition)

Universitas Tjenderawasih bekerdjs same dengan Dines FDE dan
UNE3C0 sedang melantjarkan suatu porlombsan melukis untul anek? Sckoe
lah Dasar diseluruh Irian Barat. Diharepkan bahwa sebagien dari ganmbard
hasil perlombaan ini sudah dapat dipertundjukan pada Hari Pondidikan
Nasional tg1.2 Mei jang akan datang. Suatu pameran dari gembar? jang -
dihasilkan dalam perlombaan ini akan diadeken di Djajapura pada tgl.

26 - 29 DJuli jang akan datang, Jaitu bortepaten dengen diadakannja
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simposium mengenai perobahan pendidikan seperti telah diberitakan di-
atas, Diharapkan bahwa perlombaan melukis seperti ini akan dapat dia-
dakan setiap tehun guna membantu mendorong minat dan kemsuan melukis
dikalangan anak2 didaerah Irian Barat., . SR

The University in co-operation with the Departﬁent'ofAEducation
and UNESCO is to hold an art competition for primary school children
in the Province., It is hoped that some of the pictures will be ready
for display by Kay 2, National Education Day, but the main exhibit is
to be held June 26th to 29th, at the time of the Symposium. It is
hoped that the competition will become an annuai’event and that it
will serve to encourage art azmong the school children of West Irian .

HMap of the Baliem Valley

On p.66 of the first issue of the IRIAN the price of the sketch
Hap of the Baliem Valley was incorrectly stated as U.S.31.50. The
correct figure is $.5C or Rp210,-. Copies of the Map may be obtained
by writing to either of the editors. Individuals outside West Irian
requesting copics should add a sufficient sum to cover the cost of
postage. . . o : :
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' Myrdé Bromley : v .
Dr.Bromley, & CAMA Missionary from the U.S.A. has spent many

.. _years in ¥West Irian. He was one of the first missionaries to enter the

‘Baliem Valley. There he has carried out extensive linguistic studies
on Dani languages and undertaken Bible translation and a2lso published
a number of articles on these languages. i

N :Dr.Bromley, seorang misionaris CAMA dari U.S.A. telah tinggal
ber-tahun2 di. Irian Barat. Ia adalah salah seorang dari misionaris jang
pertama kali masuk di Lembah Baliem. Disans ia telah meleksanakan studi
linguistik jang luas dalam bahasa2 Dani dan mengadakan terdjemahan2
Kitab Sutji dan djuga menerbitken sedjumlah karangan? dalam bahasa2
tersebut.

Jules A.E.Camps :

After completing his studies in Philosophy and Theology Fr.Camps
was ordained in 1951. From 1953 until 1960 he worked as a missionary
in the Mimika ares on the South coast of West Irian. From 1963 until
the present he has been working in the Baliem Velley. Fr.Camps was
born in Holland. ’ :

Ia ditabiskan sebagai pendeta pada tahun 1951, setelah ia menjele-
saikan studinja dalam bidang filsafat dan theologi. Sedjak tahun 1953
hingza taéhun 1960 ia bekerdja sebagail seorang misionaris didaerah Mimi-
ka dipantai Selatan Irian Barat. Sedjak tahun 1963 hingge seckarang ia
bekerdja didaerah Lembah Baliem. Fr.Camps dilahirkan dinegeri Belanda.

Philip J.C.Dark :

A well known authority on primitive art and the asuthor of a number
of books and many articles, Dr.Dark hos carried out extensive studies
on the art forms of Melanesia and West Africa. Dr.Dark an Englishmen,
is Professor of Anthropology et Southern Illinois University, U.S.A.

Seorang ahli jong terkenal dalam bidang kebudajzan primitip dan
pengarang dari sedjumleh buku? dan banjak karangan2. Dr,Dark telah me=-
ngadakan studi jang luss dalam bentuk? kebudajoan Melanesia dan afrika
Barat. Dr.Dark seorang Inggeris, adalah Professor Anthropology pada
Southern Illinois University U.S.A.

AJ.H. Duijnstee :

Fr.Duijnstee, A Franciscan priest, studied English language and
literature at the University of Gronongen where he gained his doctor-
andis. From 1956 to 1963 hc was Principal and English Master H.B.S.
Gabungan, Djajapura. From 1964 to 1971 he was Principal of the Scholen
geneenschap Athencum-Havo Romboutscollege, Brunssum. Fr.Duljnstee
returned to West Irizn in 1971. He is now the Rector, S.P.G. Teruna
Bakti, Abepura and also a lecturer in English at the University of
Tjenderawasih, -
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) Pater Duijnstes, belzdjar bahasa dan kesusasterasan Inggeris pada
Universitas Gronongen, dimana ia memperoleh gelar Dokterandus. Dari
1956 sampai 1963 dia menimpin S.M.A. Gabungan, Djajapura, dimena die
djugz mengadjar bahasa Inggris. Dari tahun 1964 sampai 1971 dia memin
pin Scholengemeenschap Atheneun-Have Romboutscollege, Brunssun. Pater
Duijnstee kembali ke Irian Barat pada tahun 1971, Sekarang ia mendja
bat sebagai Rektor 3.P.G. Teruna Bskti, Abepura dar sebagai dosen luar
biesa pada djurusan Inggris, Universitas Tjenderawasih.

Suriadi Gunawan :

Dr.Gunawan graduated from the Medical Faculty of the University

“of Indonesia in Djakarta in 1962, He served as a medical officer in

several parts of West Irian since early 1963 =nd is currently acting
director of the Provincial Health Service. In 1969 he was awarded a
WHO fellowship to study Public Health Administration and obtained a
diploma in Public Health from the Internmational Course in BHealth
Developnent and Public Health in Antwerp.

Dr.Gunawan lulus Fakultas Kedokteran Universitas Indonesia di Dja
karta pada tzhun 1962, Sedjzk awal tahun 1963 ia bertugas sebagai dokt:
dipelbagai daerah di Irian Barat dan sering mendjabat Wakil Kepalas Di-
nas Kesehatan Propinsi Irian Barat. Pado tahun 1969 ia telah nemperole!
beasiswa WHO, untuk menpeladjari Adninistrasi Keschatan Upunm den nende
pat idjasah dalan bidang Kesehatan Umun dari Kursus International bi-
dang Pengenbangan Kesehotan dan Kesehatan Unun di Antwerpen.

Soekisno Hadikoemoro @ -

Professor Ir.Soekisno is the Rector of The Univcrsity of Tjenders
wasih and the Director of the Departnent of Education and Culture.
Professor Soekisno studied in the Departnent of Agriculture at the
University of Indonesia where he gained his masters degree in 1958. Ee
continued his studies in agricultural climatology at Iowa State Univer
sity 1958-1959. Professor Sockisnc has published a nunber of articles
dealing with agriculture in West Irian.

Prof.Ir.Sockisno Hadikccinoro adalzh Rektor Universitas Tjenderaws
sih den djuga Kepala Inspeksi P dan K Propinsi Irian Barat. Prof.Ir.
Sockisno Hadikoenoro mentjapai gelar Sardjena Pertanian pada Universi
tas Indonesia pada tahun 1958, Beliau kenudian neneruskan studinja da-
lan bidang Agricultural Klimatology di IOWA State University U.S.A.
pada tahun 1958 - 1959, Prof.Ir.Sockisno telah banjak nenulis artikel
nengenai pertanian di Irian Berat.

Gunter Konrad @

Dr.Konrad, of the Zoologisches Institute, Universitat Heidelberg,

. has taken part in a nunber of zoological expeditions including expe

ditions to Papua, New Guinea. This is the first occasion Heidelberg
University has carried out collecting in West Irian.
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Dr.Konrad berasal dari Zoologisches Institut§, Universitas Heidel
berg, teleh nelakultan sedjumlah penelitian zoologist, termasuk penjeli
dikan goologist kedserah Irian Barat. Dan ini nerupakan kesenpatan per
tana bagi Heidelbérg University untuk nengadakan pengunpulzn atou ko-
leksi terhadep binatang2 didecrah Irisn Barat. :

Ken Keller @ _
Fr.Keller, an Anerican, studicd Philosophy and Theology at the

" Crosicr Housc of 3tudjes, Fort Yayne, Indisna, He was ordaincd as a

priest in 1968. After ordinetion he studicd at the Univ§rsiFy 9f Colo
rado fron where he goined an iH.A. in fathropology and L?ngulstlcs.
Pr,Keller began rission work with thg Diocesc of Agats in 1970.

Fr, Keller seofang wargancgars ferilka mempeladjar% filsafat dan
Theology pedza Crosier House of Studies, Fort Wayne, Indiana. Ia telah
ditabiskan sebagni scorang psndeta pada tahun 1968, @an segudah pegta—
bisan itu, ia beladjar pada University of Colsrado dirana 1a.ken?d1?n
ricnperoleh geler Sardjananja dalsn bidang Anthropology dan Linguisties.
Fr.Keller telah mezmulai pekerdjeon missionnja didacroh keuskupan Agats
pada tahun 1970,

Don C. Laycock 2 '

Dr. Laycock is e 3cenior Fellow in the Departngnt of L@nguigtics,
Research School of Pacific Studies, Asustralian Mational UnlYe?51t¥.
Since 1959 he has been ongazed in the description and glas31f1catlon
of non-Austronesian languages of New Guineca and has written a nunber
of papers and nonogrgphs on this subjcct, :

Dr.Leyvccek bckerdja scbegei Senior Fellow (Guru Beéar) di.Djurusan
Linguistik, Research School of Pagific Studies, Australian Nathna}
University. Scdjak tahun 1959 i~ belerdja dalaon rangka uenp?ladaarl
dan nrenggoloagkan bohasa? non-iustronesia di New Guinea (Irian) dan
sudzh nenulis beberapa artikel nengsnai hal tersebut.

. -

Jerenias Mbait; - .. oo
cremias Mbait, an As:: i he ligion in the Agats
Jerenias Mbait, an Asiatter is a teacher of ?e >

region. H: has also,been associated with the FUNDYI ?roaect for the

export of Aszat carviangs. Jeroniss Mbait has a keen interest ia the

art work and nythology of the Asnat peoplec.

Jerenias Hbait secrang Asuaat adalah scorang guru agana di-Agats.
Ia djuge nenpunjai hubungan dengan Projek FUNDYI untuk o§port uk%ran2
Asnat. Jercrias Mbait ncrass sedikit tertarik pade koscnian dan ilmu
pengurpulen tjeritera purbakala dari penduduX Asuat.

Jorgen Peterson 3

Jorgen Peterson was born in Copenhagen, Deniark, where he becau?
a teacher of arts and crafts and also ran his own workshop. In 1966 in
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co~operation with The Royal Danish Acedeny for Fine Arts he becanme a
designer for the Royal Copeihagen Porcelain Factory. Since 1967 he hes
served a8 an ILO coranics expert first in Papua, New Guinea, end now
in West .Irian. . oo T

Jorgen Peterson lahir di Kopenhagen (Denenarken) dinana ia bekor-
dje sebagal guru dalam bideng keradjinan den kesonian sarmbil pexbuka
bengkel {workshop) keradjinan. Pada tahun 1966 dalan kerdja sena denga
The Royal Danish Acadeny of Fine &rts dia mendjadi perentjana untuk
Royal Copenhager Porcclain Factory. Sedjak tehun 1967 dia bertugas se-
bagai solah seorang cxpert ILO, rula? di Irian Pinur den sekarang di
Irien Barat. ’ . '

Oscar M.T. Siregar :

lir. Siregar is a staff nember of the Institute for Anthropology,
University of Tjenderawasih who has been seconded to the staff of Ope
rasi Koteka, Hr. Sircgar studied Anthropology at the University of
Indonesia. He has carried out ficld work in the interior of Kalirantan,

Oscar I{.T.Siregar ndalah anggauta Staff Lembaga Anthropology Uni
versitas Tjenderawasik jang diperbantukan pada staf operasi koteka.
Sebelunnja ia beladjar pada Djurusan Anthropology Fak.Sastra Universi
tas Indonesia Djakarta dan pengalanan field work didacrah pedalanan
Kalinantan Tengah.

Peter Spicer :

Peter Spicer wes born in London where he spent nost of his early
life., He holds a degree in Economics from London University as well as
post graduate teaching qualifications. After teaching for a time in
London schocls, and for & short period with the Ministry of Education,
he joined the Colonial Scrviec (Overseas Civil Service) and for thirtac
years was engaged in cducational plamning and development in Brunei,
Sarawak and Kelaysia, He is currently on assignent in Irian Barat for
the United Fations (UNESCO).

Peter Spicer lehir di London dan nendjalani scbagian dari nasa
mudanja disana. Ia npeniliki gelar Doktor Econoni/Sardjana Ekononi dan
djuga idjasah keahlien mengadjar dari Universitas London. Setel&r bebe
rapa laia mengadjar diberbagai sekolah di London dan bekerdja sementare
waktu di Kementerian Pendidikan, kemudian dia ikut dalam Dinas Daerah
Djadjahan (Urusan Pemerintahan Sipil Tanah Seberang) dan telah mend ja~-
lankan tugas sclama 13 tahun dalan bidang perecntjanaan dan pengenba-
ngan pendidikan di Serawak, Brunai dan Malaysia. Sekarang ini dia di-
tugeskan oleh P.B.B. (UN%SCO) di Irian Barat,

F.Trenkenschuh :

F. Trenkenschuh osc, an American is a Catholic priest working with
the Cro?ier Hission in the Asmat region. Fr.Trenkenschuh holds an H.A.
degree in Anthropology from the University of Colorado. He is the autho

El
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of An Asmat Sketch Book Vols.I and II and has also written a number of
articles dealing with Asmat culture for the Crozier Mission. Fr.Tren-
kenschuh is the Social Delegate for Asmat and is stationed in the
village of Ajam. - -

~=... Pater Trenlkenachuh o0.3.,c, kobangsaan Amerika Serikat, bekerdja deng
dengan Missi Crozier didzerah Asmat, Pater Trenkenschuh memperolch ge-
lar sardjana (M.A.) dalsm Antropologi dari Universitas Colorado. Dia
adalah pengarang dari An Asmat Sketch Book (Buku Sketsa2 Asmat) Vols.

‘I dan II dan djuga pernah memulis‘artikel2 mengenai kebudajaen Asmat
untuk keperluan Missi Crozier, Pater Trenkenschuh adalsh wakil sosial
dari Asmat dan berdiam didesa Ajam. '

®ssesssvncsnse

Hanuscripts :

The editors of the IRIAN welcome manuscripts of a theoretical
of practical nature that directly or indirectly bear on West Irian.
Kanuscripts should be typed, double space and may be submitted in
either Indonesian or English. If articles are submitted in Dutch
the editors will endeavour to have the material translated into

-one of the above languages. Two covies of articles are required.

Each article nust be accompanied by an abstract, of 200-400
words which, if possible, should be in the language other than
that in which the ranuscript is written. Articles should be
accompanied by a brief biogranhical note on the author.

Note: .
The views expressed in any material produced in the IRIAN
are the authors' and do not necessarily represent those of the
Government of Indonesia or local government authorities. The
editors of the IRIAN and the University of Tjenderawasih accept
no responsibility for statements that may ap;ear in any article.

Pandangan? jang dinjatakan dalan artikel apa sadja dalan
IRIAF ini adalah vpendapat pengarang? dan tidak perlu newakili
pandangan dari Pemerintah Indonesia atau Pembesar? Penerintah se-
tempat. Para penertib dari Bulletin ini dan Universitas Tjenderawa
sih tidak nmemikul tan-gung djawab atas pertanjazan2 jang mungkin
muntjul dalan sesuatu artikel,



